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PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT
UCONNECT 5/5 AVEC NAVIGATION
Le manuel de cette radio comprend de l'information sur le système Uconnect 5 avec écran de 7 pouces, Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces, Uconnect
5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces, Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces, Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces et
Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces.

PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT 5

1
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Système Uconnect 5 avec affichage de 7 pouces

1 – Bouton Home (Accueil) 4 – Bouton de téléphone
2 – Bouton Radio/Media (Radio/Multimédia) 5 – Bouton Vehicle (Véhicule)
3 – Bouton Comfort (confort) 6 – Bouton Apps (Applications)

6 PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT
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Uconnect 5/5 NAV avec affichage de 8,4 po

1 – Bouton Home (Accueil) 5 – Bouton de téléphone
2 – Bouton Radio/Media (Radio/Multimédia) 6 – Bouton Vehicle (Véhicule)
3 – Bouton Comfort (confort) 7 – Bouton Apps (Applications)
4 – Bouton Navigation (selon l'équipement)

PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT 7

1
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Système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Bouton Home (Accueil) 5 – Bouton de téléphone
2 – Bouton Radio/Media (Radio/Multimédia) 6 – Bouton Vehicle (Véhicule)
3 – Bouton Comfort (confort) 7 – Bouton Apps (Applications)
4 – Bouton Navigation (selon l'équipement)

8 PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT
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Uconnect 5/5 NAV avec affichage de 10,25 po

1 – Bouton Home (Accueil) 4 – Bouton de téléphone
2 – Bouton Radio/Media (Radio/Multimédia) 5 – Bouton Comfort (confort)
3 – Bouton Navigation (selon l'équipement) 6 – Bouton Vehicle (Véhicule)

PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT 9

1
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Système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Bouton Home (Accueil) 5 – Bouton de téléphone
2 – Bouton Radio/Media
(Radio/Multimédia)

6 – Bouton Vehicle (Véhicule)

3 – Bouton Comfort (confort) 7 – Bouton Apps (Applications)
4 – Bouton Navigation
(selon l'équipement)

10 PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   10 4/28/2023   1:15:20 PM



Uconnect 5/5 NAV avec affichage de 12,3 po

1 – Bouton Home (Accueil) 5 – Bouton de téléphone
2 – Bouton Radio/Media (Radio/Multimédia) 6 – Bouton Vehicle (Véhicule)
3 – Bouton Comfort (confort) 7 – Bouton Apps (Applications)
4 – Bouton Navigation (selon l'équipement)

PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT 11

1
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NOTA :

• Les images du système Uconnect ne sont fournies qu'à des fins explicatives et ne
représentent pas avec exactitude le logiciel de votre véhicule.

• Si le système Uconnect ne répond pas correctement, appuyez sur le bouton d'ali-
mentation du tableau de bord pendant au moins 15 secondes afin de réinitialiser
le système. Il n’est pas nécessaire que le commutateur d’allumage soit à OFF
(ARRÊT) pour effectuer cette opération.

• L’affichage des étiquettes des boutons de la barre inférieure peut être activé ou
désactivé. Lorsque vous êtes dans un mode spécifique (mode multimédia, mode
téléphone, etc.), le nom de la catégorie s'affiche sous l'icône du bouton.

Caractéristique Description

Domicile Appuyez sur le bouton Home (Accueil) de l'écran tactile
pour accéder à l'écran d'accueil de la radio. Cet écran per-
met à l’utilisateur de définir des raccourcis et des widgets
afin de faciliter l’accès aux fonctionnalités préférées de la
radio. Cet écran peut changer selon le profil sélectionné.

Multimédia Appuyez sur le bouton Media (Multimédia) de l'écran
tactile pour entrer dans le mode Media et accéder aux

fonctions de la radio ainsi qu'aux sources audio externes
page 57

Phone (Téléphone) Appuyez sur le bouton Phone (Téléphone) de l'écran tactile
pour passer en mode Téléphone et pour accéder au

système téléphonique avec fonction mains libres
page 82

Véhicule Appuyez sur le bouton Vehicle (Véhicule) de l’écran tactile
pour accéder à des fonctionnalités particulières du
véhicule de même qu’aux réglages de ce dernier.
Consultez le paragraphe « Réglages du système

Uconnect » dans la section « Multimédia » dans votre
manuel du propriétaire pour obtenir de plus amples

renseignements.

Caractéristique Description

Enter/Browse (Entrée-
Parcourir) et Tune/
Scroll (Syntonisation-
Défilement) —

selon l’équipement

Appuyez sur le bouton ENTER/BROWSE (ENTRÉE-
PARCOURIR) de la plaque frontale pour accepter une
sélection en surbrillance à l'écran. Tournez le bouton
rotatif TUNE/SCROLL (SYNTONISATION-DÉFILEMENT)

de la plaque frontale pour faire défiler une liste ou pour
syntoniser une station de radio.

Écran éteint –
selon l'équipement

Appuyez sur le bouton SCREEN OFF (ÉCRAN ÉTEINT) de la
plaque frontale afin d’allumer ou d’éteindre l'écran.

Sourdine –
selon l'équipement

Appuyez sur le bouton MUTE (SOURDINE) de la plaque
frontale pour mettre en sourdine le système de radio.
Appuyez à nouveau pour remettre l'audio en fonction.

Volume et
marche/arrêt –
selon l'équipement

Tournez le bouton rotatif pour régler le volume.
Appuyez sur le bouton VOLUME and On/Off (VOLUME et

marche/arrêt) de la plaque frontale pour allumer ou
éteindre le système.

Back (Retour) –
selon l'équipement

Appuyez sur le bouton Back (Retour) sur l'écran tactile
pour revenir au menu ou à l'écran précédent.

Applications Appuyez sur le bouton Apps (Applications) de l'écran tac-
tile pour afficher les favoris, les applications récemment

utilisées, ainsi que toutes applications disponibles et
téléchargées sur le système.

Comfort (Confort) Appuyez sur le bouton Comfort (Confort) de l'écran tactile
afin d'entrer dans ce mode et d'accéder aux fonctions du

système de chauffage-climatisation et à d'autres fonctions
reliées au confort.

Pour obtenir de plus amples renseignements, reportez-
vous à la section « Commandes de chauffage-climatisa-
tion » du chapitre « Présentation de votre véhicule » du

manuel du propriétaire.

Nav (Navigation) –
selon l'équipement

Appuyez sur le bouton Nav (Navigation) de l'écran tactile
pour entrer dans ce mode et utiliser le logiciel de naviga-

tion intégré du système page 151

12 PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT
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BARRES DE MENU PERSONNALISABLES
Le système de radio est muni d'une barre d'état supé-
rieure et d'une barre de menu qui peuvent être
personnalisées.

BARRE D’ÉTAT SUPÉRIEURE

Barre d’état supérieure du système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Barre d’état supérieure du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Barre d’état supérieure du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Barre d’état supérieure du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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La barre d'état supérieure contient des raccourcis per-
sonnalisables vers différentes fonctions du système de
radio. Pour sélectionner un raccourci dans la barre
d'état supérieure, suivez les étapes ci-dessous alors
que le véhicule n'est pas en mouvement :

1. Balayez vers le bas à partir du haut de l’écran tactile
ou appuyez sur l’heure. Une liste de raccourcis
disponibles est affichée.

2. Appuyez longuement sur le raccourci souhaité.

3. Faites glisser le raccourci vers l’une des cases de
raccourci disponibles. Si un autre raccourci occupait
déjà la case, il est remplacé par le nouveau
raccourci.

4. Appuyez sur le raccourci pour ouvrir la page corres-
pondante. Si vous appuyez de nouveau sur le rac-
courci, la page se ferme et vous retournez à l’écran
Home (Accueil).

Barre d’état supérieure du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Barre d’état supérieure du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Changer la barre d’état supérieure du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Changer la barre d’état supérieure du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces
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Faites glisser une icône hors de la barre d’état supé-
rieure pour la retirer et laisser l’espace vide.

Selon l'équipement, les raccourcis de commandes de
confort pour le conducteur et le passager peuvent être
sélectionnés pour afficher des curseurs de réglage de
la température, les commandes pour les sièges chauf-
fants ou ventilés et le volant chauffant. Appuyez sur le
raccourci des commandes de confort : un menu dérou-
lant affiche alors les options disponibles. Les curseurs
de réglage de la température pour le conducteur et
le passager peuvent être réglés de manière
indépendante.

Changer la barre d’état supérieure du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Changer la barre d’état supérieure du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Changer la barre d’état supérieure du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

Changer la barre d’état supérieure du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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Emplacement d'appel de fenêtre de chauffage-

climatisation du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Emplacement d'appel de fenêtre de chauffage-

climatisation du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Emplacement d'appel de fenêtre de chauffage-

climatisation du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Emplacement d'appel de fenêtre de chauffage-

climatisation du système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 12 pouces (portrait)

16 PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   16 4/28/2023   1:15:20 PM



NOTA :

• Jusqu'à trois raccourcis peuvent être personnalisés
dans la barre d'état supérieure.

• La personnalisation ne peut être activée que lors-
que la voiture est immobilisée. Si vous tentez d’ef-
fectuer la personnalisation avec le véhicule en mou-
vement ou de reprendre la conduite sans avoir
terminé l'opération, un message d'avertissement
s'affiche sur l'écran tactile et l'opération est
interrompue.

BARRE DE MENU
La barre de menu contient les icônes de menu pour le
système de radio. Ces icônes peuvent être réorgani-
sées selon les préférences de l’utilisateur. Pour modi-
fier la barre de menu, suivez ces étapes :

Emplacement d'appel de fenêtre de chauffage-

climatisation du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Système Uconnect 5 avec affichage de 7 pouces

Uconnect 5/5 NAV avec affichage de 8,4 po

Système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces
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1. Appuyez longuement sur l’icône sélectionnée et
faites-la glisser à l’emplacement souhaité dans la
barre de menu.

2. Relâchez l’icône sélectionnée. Elle occupe mainte-
nant le nouvel emplacement. Chaque icône vous
mène à différentes fonctionnalités personnali-
sables, à des réglages, et à bien plus encore :

Uconnect 5/5 NAV avec affichage de 10,25 po

Système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12 pouces (portrait)

Uconnect 5/5 NAV avec affichage de 12,3 po

18 PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   18 4/28/2023   1:15:21 PM



Domicile • Widgets
• Pages

Multimédia • Sources, Now Playing (À l’écoute)
• Réglages audio
• Rear Seat Entertainment (Système de divertisse-

ment pour passagers arrière; selon l'équipement)

Nav (Navigation) – selon l'équipement • Addresses (Adresses)
• Carte
• Destination

Phone (Téléphone) • Appels récents
• Favorite Contacts (Contacts favoris)
• Télémessages
• Pair Phones (Jumeler un téléphone)

Comfort (Confort) • Front Settings (Réglages avant)
• Rear Settings (Réglages arrière)
• Massage

Véhicule • Réglages
• Controls (Commandes)

PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT 19
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Tiroir App — selon l'équipement • 3rd Party Apps (Applications de tierces parties)
• System Apps (Applications du système)
• Apps By Category (Applications par catégorie)

NOTA :

• Les icônes dans la barre de menu ne peuvent pas
être supprimées et de nouvelles icônes ne peuvent
pas être ajoutées.

• Cette fonction est seulement disponible si le
véhicule est en position P (STATIONNEMENT).

• Tapotez deux fois sur les icônes de la barre de
menu pour afficher ses sous-sélections. Par
exemple, tapotez deux fois sur l'icône Media (Multi-
média) pour afficher la source syntonisée multimé-
dia la plus récente et la même opération sur l'icône
Phone (Téléphone) affiche une liste des téléphones
connectés.

PROFILS
Le système de radio Uconnect 5 peut créer jusqu'à cinq
profils d'utilisateur. Ces profils enregistrent des présé-
lections et des réglages propres à l’utilisateur. Vous
pouvez passer d’un profil à un autre au moyen du
menu Profile (Profil). En appuyant sur le bouton « i »
dans le menu Profile Creation (Création de profil),
l'utilisateur peut examiner les caractéristiques qui sont
enregistrées dans un profil.

Menu Profile (Profil) du système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

Menu Profile (Profil) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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Les caractéristiques enregistrées sont :

• Memory Seat (Siège à réglages mémorisés) –
selon l'équipement
○ Seat Position (Position du siège)
○ Massage Seat Preferences (Préférences en

matière de siège masseur)
• Screen Customization (Personnalisation de l’écran)

○ Home Screen Customization (Personnalisation de
l’écran d'accueil)

○ Menu Bar Order (Ordre de la barre de menu)
○ Status Bar Customization (Personnalisation de la

barre d’état)
• Applications

○ App Drawer Favorites (Favoris du tiroir
d’applications)

○ Recent Apps (Applications récentes)
• Multimédia

○ Your Presets (Vos stations prédéfinies)
○ Last Media Source (Dernière source multimédia)
○ Réglages audio

• Navigation
○ Favorite Destinations (Destinations préférées)
○ Destinations récentes
○ Nav Settings (Réglages de navigation)

• BluetoothMD

○ Favorite Devices (Appareils favoris)

Menu Profile (Profil) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Menu Profile (Profil) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Menu Profile (Profil) sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Menu Profile (Profil) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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• Notification
○ Notification Settings (Réglages en matière de

notification)

Réglages enregistrés dans les profils sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Réglages enregistrés dans les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Réglages enregistrés dans les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Réglages enregistrés dans les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Réglages enregistrés dans les profils sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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CRÉATION D'UN NOUVEAU PROFIL

Réglages enregistrés dans les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

Bouton Add New (Ajouter un nouveau profil) du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Bouton Add New (Ajouter un nouveau profil) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Bouton Add New (Ajouter un nouveau profil) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Bouton Add New (Ajouter un nouveau profil) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces
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Pour créer un nouveau profil :

1. Appuyez sur le bouton Apps (Applications) puis sur
le bouton Driver Profile (Profil de conducteur) dans
la barre de menu; ou appuyez sur le bouton fléché
vers le bas puis sur le bouton Profiles (Profils) dans
la barre d'état supérieure.

2. Appuyez sur l'icône Status Bar Profile (Profil de
barre d'état) afin d'afficher l'écran de profil.

3. Dans l’onglet All Profiles (Tous les profils), appuyez
sur « Add New » (Ajouter un nouveau profil).

4. En utilisant uniquement des lettres et des chiffres,
entrez un nom de profil. Le nom de profil doit comp-
ter au plus 12 caractères.

5. Appuyez sur « Next » (Suivant).

6. Sélectionnez un avatar de profil. Si un avatar est
déjà utilisé par un autre profil, il ne peut pas être à
nouveau sélectionné.

7. Appuyez sur « Save » (Enregistrer).

NOTA :

• Le profil nouvellement créé devient le profil actif.
Les profils sont affichés dans l’ordre dans lequel ils
ont été créés.

• Lorsqu’un nouveau profil est créé, le système
Uconnect vous propose de suivre un tutoriel des
différentes fonctionnalités présentes dans la radio.
Si vous acceptez de suivre le tutoriel, vous appren-
drez comment modifier les réglages du véhicule,
jumeler votre téléphone et utiliser d’autres fonction-
nalités du système Uconnect 5.

Assistant de configuration de profil
Lorsque vous utilisez pour la première fois le nouveau
système Uconnect 5, il vous invite à configurer votre
tout premier profil. Ce faisant, vous pouvez modifier le
profil par défaut (Driver 1), choisir un avatar et voir des
tutoriels sur les différentes caractéristiques et fonctions
de votre nouveau système Uconnect 5.

1. À l'invite, appuyez sur le bouton Get Started
(Commencer).

2. Avec le clavier, entrez un nom de profil. Appuyez sur
« Continue » (Continuer).

3. Choisissez un avatar dans la liste. Appuyez sur
« Save & Continue » (Enregistrer et continuer).

4. Si votre compte personnel connecté est présent,
vous pouvez commencer la procédure de connexion
au compte. S'il n'est pas présent, un écran de tuto-
riels se lance où vous pouvez choisir parmi les
vidéos disponibles.

Bouton Add New (Ajouter un nouveau profil) du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

Bouton Add New (Ajouter un nouveau profil) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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NOTA :
À tout moment, vous pouvez regarder les tutoriels
en appuyant sur le bouton Tutorials (Tutoriels) à
partir du App Drawer (Tiroir d'applications) de votre
système Uconnect.

SÉLECTION PARMI LES PROFILS

Sélection parmi les profils sur le système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

1 – Profil 1 (profil actif)
2 – Bouton « Add New » (Ajouter un nouveau profil)

Sélection parmi les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran

de 8,4 pouces

1 – Profil 1 (profil actif)
2 – Bouton « Add New » (Ajouter un nouveau profil)

Sélection parmi les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Profil 1 (profil actif)
2 – Profil 2
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Pour sélectionner parmi les différents profils :

1. Appuyez sur le bouton Apps (Applications) dans la
barre de menu ou appuyez sur le bouton fléché vers
le bas dans la barre d’état supérieure.

2. Appuyez sur le bouton Driver Profile (Profil du con-
ducteur) dans l’onglet All Apps (Toutes les applica-
tions) ou sur le bouton Profiles (Profils) dans la liste
de raccourcis de la barre d’état supérieure.

3. Dans l’onglet All Profiles (Tous les profils), sélection-
nez le profil souhaité.

NOTA :
Lorsque vous sélectionnez parmi les profils, le système
affiche une fenêtre contextuelle indiquant qu’un profil
est en cours de chargement. Une fois le profil chargé,
tous les éléments associés à ce profil sont affichés
dans les menus appropriés.

Sélection parmi les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

1 – Profil un
2 – Profil deux (profil actif)
3 – Profil trois
4 – Profil quatre

Sélection parmi les profils sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

1 – Profil 1 (profil actif)
2 – Profil 2

Sélection parmi les profils sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

1 – Profil un
2 – Profil deux (profil actif)
3 – Profil trois
4 – Profil quatre
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MODIFIER ET SUPPRIMER UN
PROFIL
Une fois qu’un profil est créé, vous pouvez le modifier
au moyen des étapes suivantes :

1. Appuyez sur le bouton Apps (Applications) dans la
barre de menu ou appuyez sur le bouton fléché vers
le bas dans la barre d’état supérieure.

2. Appuyez sur le bouton Driver Profile (Profil du con-
ducteur) dans l’onglet All Apps (Toutes les applica-
tions) ou sur le bouton Profiles (Profils) dans la liste
de raccourcis de la barre d’état supérieure.

3. Dans l’onglet All Profiles (Tous les profils), sélection-
nez le profil souhaité s’il n’est pas déjà actif.

4. Lorsque le profil souhaité a été chargé ou s’il est déjà
sélectionné, appuyez sur l’onglet Edit Profile (Modifier
le profil). Une liste de réglages disponibles est
affichée.

5. Appuyez sur le réglage souhaité pour le modifier.
Certains réglages affichent des fenêtres contex-
tuelles ou mènent à un autre menu.

Modifier un profil sur le système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

Modifier un profil sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Modifier un profil sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Modifier un profil sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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Modifier un profil sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Modifier un profil sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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Les réglages sont :

Nom de réglage Description

Edit Name (Modifier le nom) Modifiez le nom du profil actif.

Change Avatar (Modifier l’avatar) Changez l’avatar du profil actif.

Welcome Pop-up (Fenêtre contextuelle d’accueil) Modifiez l'affichage ou la taille de la fenêtre contextuelle « Welcome » (Bienvenue) une
fois le profil chargé.

Delete Profile (Supprimer le profil) Retirez le profil actif du système.

What Is Linked To My Profile? (Qu’est-ce qui est associé à mon profil?) Affichez une liste des réglages et des caractéristiques qui seront enregistrées dans le
profil actif.

Plus de réglages Accédez à des réglages de profil supplémentaires, qui sont situés dans l'onglet des
réglages du véhicule. Pour obtenir de plus amples renseignements sur les réglages du
système Uconnect, consultez le paragraphe « Réglages du système Uconnect » dans la

section « Multimédia » du manuel du propriétaire.

Supprimer un profil

1. Dans l’onglet Edit Profile (Modifier le profil), appuyez
sur le bouton Delete Profile (Supprimer le profil).

2. Une fenêtre contextuelle est affichée pour deman-
der à l’utilisateur de confirmer la suppression.
Confirmez la suppression.

3. Le profil est alors supprimé. Toutes les caractéris-
tiques et tous les réglages enregistrés dans ce profil
sont alors perdus.

Bouton « Profile Delete » (Supprimer un profil) dans la

modification des profils du système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces Bouton « Profile Delete » (Supprimer un profil) dans la

modification des profils du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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NOTA :
Une fois qu’un profil a été supprimé, une fenêtre
contextuelle est affichée pour indiquer que le profil actif
a été retiré. L’option d’annuler la suppression est égale-
ment proposée. Appuyez sur le bouton Undo (Annuler)
pour annuler la suppression. Cette fenêtre contextuelle
se ferme après cinq secondes.

CONNEXION D’UN PROFIL DANS
LE NUAGE
Un profil local peut être connecté à votre compte des
services Uconnect et enregistré dans le nuage au
moyen d’un appareil mobile ou d’un ordinateur por-
table. Pour commencer :

1. Appuyez sur « Connect Account » (Connecter le
compte) dans la liste des réglages.

2. Entrez les renseignements sur votre compte des
services Uconnect. Le système associe alors les
comptes.

Bouton « Profile Delete » (Supprimer un profil) dans la

modification des profils du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Bouton « Profile Delete » (Supprimer un profil) dans la

modification des profils du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Bouton « Profile Delete » (Supprimer un profil) dans la

modification des profils du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Bouton « Profile Delete » (Supprimer un profil) dans la

modification des profils du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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NOTA :
Si un compte MoparMD est déjà connecté, vous pou-
vez appuyer sur « Cloud Account » (Compte infonua-
gique) pour enregistrer le profil et les éventuelles
modifications.

3. Si vous ne disposez pas d’un compte des services
Uconnect, vous pouvez en créer un par l’intermé-
diaire de cette configuration. Pour commencer, cli-
quez sur « Create Account » (Créer un compte).

4. Entrez ensuite votre adresse de courriel. Le système
vérifie alors s’il s’agit d’une adresse valide.

Si l’adresse est valide et est déjà associée à un
compte, le système vous invite à vous connecter au
moyen de l’adresse de courriel actuelle.

5. Si aucun compte n’existe avec cette adresse, un
courriel de confirmation est alors envoyé. Terminez
la configuration à partir de ce courriel.

6. Lorsque vous avez confirmé le compte par l’intermé-
diaire de votre courriel, connectez-vous au nouveau
compte. Le système affiche « Auto Save To Cloud »
(Enregistrement automatique dans le nuage).

7. Si vous sélectionnez « No » (Non), la configuration se
termine et vous retournez à l'écran précédent.

8. Si vous sélectionnez « Yes » (Oui), le système vous
demande alors si vous souhaitez activer « Auto
Downloading From Cloud » (Téléchargement auto-
matique à partir du nuage).

9. Si vous sélectionnez « Yes » (Oui), toutes les fois que
ce compte des services Uconnect est associé à un
profil, le système télécharge automatiquement les
réglages et les préférences.

10. Pour terminer la configuration, retournez à l’appli-
cation Profiles (Profils) sur la radio et connectez-
vous à votre compte dans le nuage.

Réglages du compte dans le nuage – selon l'équipement
Une fois qu’un compte est associé, vous pouvez modifier ses réglages.

Réglages du compte dans le nuage Description

Auto Load Profile (Charger automatiquement un
profil)

Les réglages disponibles sont « On » (Activé) et « Off » (Désactivé). Le réglage « On » (Activé) sélectionné, le système vous
invite à entrer le mot de passe du compte. Les renseignements du profil actif sont alors automatiquement téléchargés à
partir du nuage vers le véhicule. Du texte sous le nom du réglage indique si le profil est à jour.

Auto Save Profile (Enregistrer automatiquement
le profil)

Les réglages disponibles sont « On » (Activé) et « Off » (Désactivé). Le réglage « On » (Activé) sélectionné, le système vous
invite à entrer le mot de passe du compte. Les renseignements du profil actif sont alors automatiquement enregistrés
dans le nuage à partir du véhicule. Du texte sous le réglage indique la dernière fois où le profil a été synchronisé avec la
version dans le nuage.

Log Out (Se déconnecter) Lorsque vous appuyez sur « Log Out » (Se déconnecter), le système vous invite alors à entrer le mot de passe de votre
compte. Le système vous demande ensuite : « Are you sure you want to disconnect this Profile from the cloud » (Voulez-
vous vraiment déconnecter ce profil du nuage?) Si vous sélectionnez « Yes » (Oui), le système se déconnecte alors du
profil.

Clear Cloud Profile (Effacer le profil dans le
nuage)

Si vous appuyez sur « Clear Cloud Profile » (Effacer le profil dans le nuage), le système vous invite à entrer le mot de passe de
votre compte. Le système vous demande ensuite : « Are you sure you want to clear this Profile from the cloud » (Voulez-vous vrai-
ment effacer ce profil du nuage?). « Clearing this Profile from the cloud will remove it from every vehicle currently connected »
(L'effacement de ce profil du nuage le supprimera de chaque véhicule connecté actuellement). Si vous sélectionnez « Yes »
(Oui), le profil est alors effacé du compte dans le nuage. Le profil local peut également être supprimé du véhicule.
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MODE VALET
Le mode Valet (Voiturier) verrouille tous les profils de
conducteur; sur certains véhicules, il limite également
le rendement.

Mode Valet (Voiturier) du système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

Mode Valet (Voiturier) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Mode Valet (Voiturier) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Mode Valet (Voiturier) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Mode Valet (Voiturier) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)
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Appuyez sur le bouton Valet Mode (Mode Voiturier)
dans le menu All Profiles (Tous les profils) dans le coin
inférieur gauche de l’écran tactile. Une fenêtre contex-
tuelle apparaît pour vous demander si vous souhaitez
entrer dans le mode Valet (Voiturier). Appuyez sur
« Yes » (Oui) pour entrer dans ce mode ou sur « Cancel »
(Annuler) pour retourner au menu « All Profiles » (Tous
les profils).
Si vous appuyez sur « Yes » (Oui) et qu’il s’agit de la pre-
mière fois que vous entrez dans le mode Valet (Voitu-
rier), le système Uconnect vous invite alors à saisir un
NIP d’activation de ce mode. Ce NIP à quatre chiffres
est requis pour activer et désactiver le mode Valet
(Voiturier). Une fois le NIP entré, appuyez sur le bouton
Go (Aller); le véhicule entre alors dans le mode Valet
(Voiturier).
Un symbole « verrouillé » est affiché par-dessus l’icône
Driver Profile (Profil du conducteur) dans la barre d’état
supérieure.

Sortir du mode Valet (Voiturier)

Mode Valet (Voiturier) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Sortir du mode Valet (Voiturier) dans le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Sortir du mode Valet (Voiturier) dans le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Sortir du mode Valet (Voiturier) dans le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Sortir du mode Valet (Voiturier) dans le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces
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Lorsque le véhicule est démarré ou était précédem-
ment en mode Valet (Voiturier), une fenêtre contex-
tuelle indique que le véhicule est dans ce mode.
Sélectionnez « Yes » (Oui) pour désactiver le mode Valet
(Voiturier). Ou encore, appuyez sur l’icône Locked
Profile (Profil verrouillé) dans la barre d’état supérieure
pour sortir du mode Valet (Voiturier).

Entrez votre NIP à quatre chiffres du mode Valet (Voitu-
rier) et appuyez sur « Go » (Aller). Le mode Valet (Voitu-
rier) est alors désactivé. Le système Uconnect charge le
dernier profil actif avant que le véhicule ait été placé en
mode Valet (Voiturier).

Sortir du mode Valet (Voiturier) dans le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

Sortir du mode Valet (Voiturier) dans le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

NIP du mode Valet (Voiturier) du système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

NIP du mode Valet (Voiturier) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces
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NOTA :

• Le mode Valet (Voiturier) ne peut pas être activé ou
désactivé lorsque le véhicule est en mouvement.

• Pour l’activation et la désactivation, vous disposerez
de 10 tentatives pour entrer votre NIP à quatre
chiffres. Après 10 tentatives sans succès, le sys-
tème Uconnect annule l'activation et la dés-
activation, qui ne seront pas disponibles pendant
30 minutes.

NIP du mode Valet (Voiturier) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

NIP du mode Valet (Voiturier) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

NIP du mode Valet (Voiturier) du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

NIP du mode Valet (Voiturier) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

PRÉSENTATION DU SYSTÈME UCONNECT 35

1

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   35 4/28/2023   1:15:21 PM



NOTIFICATIONS
Une notification est affichée à l’écran tactile lorsque
certaines fonctionnalités sont activées ou que des
changements ou événements se produisent au sein du
système.

Liste de notifications sur le système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Liste de notifications sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Liste de notifications sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Liste de notifications sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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Les notifications sont affichées à l’écran tactile, peu
importe le menu ou le mode dans lequel vous êtes.
Appuyez sur les boutons OK ou X pour supprimer la
notification. Si la notification n’est pas supprimée
manuellement, le système Uconnect la supprimera
automatiquement.

Les notifications sont stockées dans le tiroir de notifica-
tions. Pour accéder à la liste, appuyez sur l’icône Bell
(Cloche) dans la barre d’état supérieure. Les notifica-
tions les plus récentes figurent au haut de la liste. Un
maximum de quatre notifications est affiché dans la
liste de notifications. Si plus de quatre notifications
sont présentes, appuyez sur les boutons fléchés vers le
haut et vers le bas pour faire défiler la liste.

Liste de notifications du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Liste de notifications sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Cloche de notification du système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

Cloche de notification du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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NOTA :
Lorsque le véhicule est en mouvement, vous ne pouvez
faire défiler que deux pages de menu.

Notifications toasts

Une « toast » est un bref message qui apparaît dans sa
propre boîte près du haut de l’écran et qui disparaît
automatiquement après quelques secondes.

Fenêtres contextuelles

Une fenêtre apparaît avec des boutons sur lesquels
vous pouvez appuyer ou une liste d’options parmi les-
quelles choisir. Appuyez sur « X » pour fermer cette
fenêtre.

Appuyer sur une notification vous mène à l’application
ou au mode pertinents.

Appuyez sur le bouton Delete (Supprimer) pour retirer la
notification; vous pouvez également balayer l’écran
vers la droite ou vers la gauche pour retirer la notifica-
tion. Appuyez sur le bouton Don’t Show Again (Ne plus
afficher cela) pour prévenir l’affichage futur de ce type
de notifications.

Cloche de notification du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Cloche de notification du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Cloche de notification du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Cloche de notification du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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Supprimer une notification sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Supprimer une notification sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Supprimer une notification sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Supprimer une notification sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Supprimer une notification sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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Appuyez sur le bouton Clear All (Tout effacer) afin de
supprimer toutes les notifications. À l’arrêt puis au
démarrage du véhicule, toutes les notifications sont
supprimées.
Vous pouvez modifier les réglages des notifications pour
définir les types de notifications que vous souhaitez
recevoir. Appuyez sur le bouton Notifications Settings
(Réglages des notifications) pendant l’affichage de la liste
de notifications; ou dans l’onglet Settings (Réglages) du
mode Vehicle (Véhicule), sélectionnez le menu Notifica-
tions Settings (Réglages des notifications).
Les notifications suivantes peuvent être activées et
désactivées par l’intermédiaire du système Uconnect :

• Notifications de navigation prédictive

• Nouveaux télémessages

• Appels manqués

• Fenêtres contextuelles pour placer des tiroirs
d’applications dans vos favoris

• App Drawer Unfavoriting Pop-ups (Fenêtres contex-
tuelles pour retirer de vos favoris des tiroirs
d’applications)

INFORMATIONS GÉNÉRALES ET DE
SÉCURITÉ

APPEL D’ASSISTANCE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Si votre véhicule est muni de cette fonctionnalité et
dans la zone de couverture du réseau cellulaire et que
vous disposez d’un abonnement actif, vous pourriez
être en mesure de vous connecter à ce qui suit :

• Appel d'assistance routière

• Service à la clientèle Uconnect

• Entretien du véhicule en appuyant sur le bouton
ASSIST (ASSISTANCE)

NOTA :
L'assistance routière et l'appel SOS exigent un compte
actif configuré pour les Services connectés Brand.
Tous frais supplémentaires occasionnés par de tels
appels sont de votre responsabilité, le cas échéant.
Par exemple, si des services de remorquage s'avèrent
nécessaires, des frais peuvent vous être facturés en
fonction de la garantie de votre véhicule et de la cou-
verture fournie par votre assureur. Si votre véhicule
comprend l'assistance routière, vous reconnaissez que
la responsabilité de tous les coûts supplémentaires des
services de l'assistance routière vous incombe, le cas
échéant.
Les Services connectés peuvent enregistrer et surveil-
ler vos conversations avec l'appel d'assistance routière,
le service à la clientèle Uconnect ou le service d'entre-
tien du véhicule, peu importe que ces conversations
soient amorcées par les Services connectés Brand de
votre véhicule, par liaison terrestre ou par liaison

mobile. Les Services connectés peuvent devoir parta-
ger de tels renseignements obtenus au moyen des
enregistrements et de la surveillance, conformément
aux exigences réglementaires en vigueur. Vous recon-
naissez, acceptez et consentez à l'enregistrement, au
contrôle et au partage de l'information obtenue au
moyen des appels enregistrés.

APPEL D'URGENCE SOS ET APPEL
D'URGENCE SOS AUTOMATIQUE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Le système d'appel SOS est un système téléphonique
intégré qui vous permet de communiquer avec un
agent du service d'appel d'urgence en cas d'urgence.
Vous pouvez appuyer sur le bouton SOS Call
(Appel SOS) sur le rétroviseur ou la console au pavillon
pour communiquer avec un agent. Si votre véhicule est
équipé de la fonction d’appel SOS automatique, lorsque
le système détecte une collision, un appel est automati-
quement lancé.

Mode d'emploi du service d'appel SOS
1. Appuyez sur le bouton « SOS Call » (Appel SOS) sur

le rétroviseur intérieur ou la console au pavillon.

NOTA :
Dans l'éventualité où vous appuieriez par erreur sur
le bouton d'appel SOS, un délai de 10 secondes
s'écoule avant que le système d'appel SOS lance un
appel à un agent du service d'appel d'urgence.
Pour annuler l'appel SOS, appuyez sur le bouton
d'appel SOS sur le rétroviseur ou la console au pavil-
lon, ou appuyez sur le bouton Cancellation (Annula-
tion) à l'écran Phone (Téléphone). La fin de l'ap-
pel SOS éteint le témoin DEL vert sur le rétroviseur
ou la console au pavillon.

Supprimer une notification sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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2. Le témoin DEL vert sur le rétroviseur ou la console
au pavillon s'allume lorsqu’une connexion est éta-
blie avec un agent du service d'appel d'urgence.

3. Lorsque la connexion est établie entre le véhicule et
un agent du service d'appel d'urgence, le système
d'appel SOS peut transmettre à l'agent les renseigne-
ments importants suivants concernant le véhicule :

○ Indication que l'occupant a effectué un
appel SOS.

○ La marque du véhicule.
○ Les dernières coordonnées GPS connues du

véhicule (selon l'équipement).
4. Vous devriez pouvoir parler avec le préposé du ser-

vice d'appel d'urgence par le système audio du véhi-
cule afin de déterminer si l'aide supplémentaire est
nécessaire.

AVERTISSEMENT!

Respectez TOUJOURS le code de la sécurité routière et
soyez attentif à l'état de la route. Votre attention com-
plète est toujours requise durant la conduite afin de
conserver la maîtrise du véhicule. N'utilisez ces fonc-
tions et ces applications et n’interagissez avec elles que
lorsque vous pouvez le faire en toute sécurité. L'inobser-
vation de cette mise en garde pourrait causer une colli-
sion et des blessures graves ou la mort.

NOTA :

○ Votre véhicule peut transmettre des données
selon l'autorisation donnée par l'abonné.

○ Une fois la connexion établie entre le système
d'appel SOS du véhicule et l'agent du service
d'appel d'urgence, l'agent pourra établir une con-
nexion vocale avec le véhicule afin de déterminer
si de l'aide supplémentaire est requise. Lorsque
l'agent établit une connexion vocale avec le sys-

tème d'appel SOS du véhicule, il devrait être en
mesure de vous parler ou de parler aux autres
passagers du véhicule et d'entendre ce qui se
passe dans le véhicule. Le système d'appel SOS
du véhicule tentera de maintenir la connexion
avec l'agent jusqu'à ce que l'agent coupe la
connexion.

5. Le préposé du service d'appel d'urgence pourra
communiquer avec les équipes d'urgence et leur
fournir des renseignements importants concernant
le véhicule de même que les coordonnées GPS.

AVERTISSEMENT!

• Si les passagers du véhicule sont en danger
(p. ex. présence de flammes ou de fumée, état de
la route ou position dangereuses) n'attendez pas
le contact vocal avec un préposé du service d'ap-
pel d'urgence. Tous les occupants doivent des-
cendre immédiatement du véhicule et se rendre
dans un emplacement sécuritaire.

• Ne placez jamais d'objet sur les antennes réseau et
GPS du véhicule ou à proximité de celles-ci. Vous
pourriez bloquer la réception du signal réseau et
GPS, empêchant ainsi le véhicule de placer un appel
d'urgence. Une réception du signal réseau fonction-
nel et du GPS est requise pour que le système d'ap-
pel SOS fonctionne correctement.

AVERTISSEMENT!

• Le système d'appel SOS est intégré au système
électrique du véhicule. N'ajoutez pas des équipe-
ments électriques du marché secondaire au sys-
tème électrique du véhicule.

(Suite)

AVERTISSEMENT!

Ceci peut empêcher le véhicule d'envoyer un signal
permettant d'établir un appel d'urgence. Afin d'éviter
les interférences qui pourraient entraîner la défail-
lance du système d'appel SOS, n'ajoutez jamais
d'accessoires du marché secondaire (p. ex. radio
mobile bidirectionnelle, radio bande publique [CB],
enregistreur de données, etc.) au système électri-
que de votre véhicule et ne modifiez jamais l'an-
tenne du véhicule. SI VOTRE VÉHICULE PERD
L'ALIMENTATION DE LA BATTERIE POUR QUELQUE
RAISON QUE CE SOIT (NOTAMMENT PENDANT OU
APRÈS UN ACCIDENT), LES FONCTIONS, LES
APPLICATIONS ET LES SERVICES DU SYSTÈME
UCONNECT, PARMI LES AUTRES SYSTÈMES DU
VÉHICULE, NE FONCTIONNERONT PAS.

• Toute modification à un élément du système d'appel
SOS pourrait entraîner la défaillance du système de
sacs gonflables en cas d'accident. Vous pourriez
subir des blessures en raison de l'absence d'un
système de sacs gonflables fonctionnel.

Limitations du système d'appel SOS
Si le système d'appel SOS détecte une anomalie, une
des actions suivantes peut se produire au moment où
l'anomalie est détectée et au début de chaque cycle
d'allumage :

• Le témoin situé sur le rétroviseur demeurera allumé
et sera de couleur rouge.

• L'écran du téléphone sur la radio affichera le mes-
sage « Vehicle phone requires service. Please
contact your dealer. » (L'appareil du véhicule doit
être réparé. Veuillez communiquer avec votre
concessionnaire.)
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• Le message audio suivant se fera entendre dans le
véhicule : « Vehicle phone requires service. Please
contact your dealer. » (L'appareil du véhicule doit
être réparé. Veuillez communiquer avec votre
concessionnaire.)

AVERTISSEMENT!

• Si le témoin du rétroviseur est allumé, vous pour-
riez ne pas avoir accès aux services d'appel SOS.
Si le témoin du rétroviseur est allumé, faites véri-
fier immédiatement le système d'appel SOS par un
concessionnaire autorisé.

• Le module de commande des dispositifs de rete-
nue des occupants allume le témoin de sac gon-
flable du tableau de bord si une quelconque ano-
malie du système est détectée. Si le témoin de sac
gonflable s'allume, confiez immédiatement votre
véhicule à un concessionnaire autorisé pour faire
réparer le module de commande des dispositifs de
retenue des occupants.

Même si le système d'appel SOS est entièrement fonc-
tionnel, des facteurs qui échappent au contrôle de
FCA US LLC peuvent empêcher ou arrêter le fonctionne-
ment du système d'appel SOS. Ces facteurs compren-
nent notamment, sans toutefois s'y limiter :

• Clé de contact en position OFF (ARRÊT)

• Systèmes électriques du véhicule endommagés

• Logiciel et/ou matériel du système d'appel SOS
endommagés au moment de l'accident.

• Perte d'alimentation ou débranchement de la bat-
terie lors de l'accident

• Les signaux du réseau LTE (voix/données) ou 4G
(données) ou du système GPS non disponibles ou
obstrués.

• Congestion du réseau
• Conditions météorologiques

AVERTISSEMENT!

Respectez TOUJOURS le code de la sécurité routière et
soyez attentif à l'état de la route. Votre attention com-
plète est toujours requise durant la conduite afin de
conserver la maîtrise du véhicule. N'utilisez ces fonc-
tions et ces applications et n’interagissez avec elles que
lorsque vous pouvez le faire en toute sécurité. L'inobser-
vation de cette mise en garde pourrait causer une colli-
sion et des blessures graves ou la mort.

NOTA :

• Votre véhicule peut transmettre des données selon
l'autorisation donnée par l'abonné.

• Ne placez jamais d'objet sur les antennes GPS ou
du véhicule, ou à proximité de celles-ci. Vous pour-
riez bloquer la réception du signal GPS, empêchant
ainsi le véhicule de placer un appel d'urgence.
Une connexion réseau et un signal GPS fonctionnels
sont requis pour que le système d'appel SOS fonc-
tionne correctement.

FONCTIONS DE SÉCURITÉ
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT!

Respectez TOUJOURS le code de la sécurité routière
et soyez attentif à l'état de la route.

(Suite)

AVERTISSEMENT!

Votre attention complète est toujours requise durant
la conduite afin de conserver la maîtrise du véhicule.
N'utilisez ces fonctions et ces applications et n’intera-
gissez avec elles que lorsque vous pouvez le faire en
toute sécurité. L'inobservation de cette mise en garde
pourrait causer une collision et des blessures graves
ou la mort.

Veuillez lire et respecter ces consignes de sécurité.
Sinon, vous risquez de causer des dommages ou des
blessures.

• Ne fixez PAS d'objets sur l'écran tactile. Cela pour-
rait endommager l'écran tactile.

• Familiarisez-vous avec les fonctions et applications
Uconnect dans le véhicule avant de conduire sur
une route, ceci afin que l'utilisation du système soit
plus intuitive et que vous n'ayez pas à observer
l'écran pendant de longs moments pendant que
vous êtes au volant.

• En conduisant, vous ne devez regarder l'écran tac-
tile qu'en y jetant de brefs coups d'œil lorsqu'il est
sûr de le faire. Si vous devez regarder l’écran pour
un moment prolongé, choisissez un endroit sûr où
vous garer pour le faire en toute sécurité.

• En cas de problème, arrêtez immédiatement l'utili-
sation du système. Sinon, vous risqueriez de provo-
quer des blessures ou d'endommager le produit.
Confiez-le à un concessionnaire autorisé pour le
faire réparer.

• Assurez-vous que le volume du système est réglé à
un niveau vous permettant d'entendre le bruit de la
circulation et les sirènes des véhicules d'urgence.
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CYBERSÉCURITÉ
Selon ce qui est applicable, votre véhicule peut avoir la
capacité d’envoyer ou de recevoir de l’information d’un
réseau filaire ou sans fil. Ces données permettent aux
systèmes et aux fonctions du véhicule de fonctionner
correctement.
Votre véhicule peut être équipé de certaines fonctions
de sécurité pour réduire le risque d'accès non autorisé
et illégal aux systèmes et aux communications sans fil
du véhicule. La technologie logicielle du véhicule conti-
nue d'évoluer avec le temps et FCA US LLC, en collabo-
ration avec ses fournisseurs, évalue et prend les
mesures appropriées au besoin. Comme toujours, si
vous constatez un comportement inhabituel, communi-
quez immédiatement avec un concessionnaire autorisé
ou reportez-vous au manuel du propriétaire pour les
coordonnées détaillées de contact.
Le risque d'accès non autorisé et illégal aux systèmes
du véhicule peut toujours exister, même si la version la
plus récente du logiciel du véhicule (tel que le logiciel
du système Uconnect) est installée.

AVERTISSEMENT!

• Il est impossible de connaître ou de prévoir tous
les résultats possibles si les systèmes de votre
véhicule sont endommagés. Il se peut que les sys-
tèmes du véhicule, y compris ceux relatifs à la
sécurité, soient altérés ou qu'une perte de maîtrise
du véhicule se produise, d'où le risque d'accident
pouvant causer des blessures graves ou mortelles.

• Insérez SEULEMENT les appareils/composants de
confiance dans votre véhicule.

(Suite)

AVERTISSEMENT!

Un dispositif multimédia d'origine inconnue pourrait
possiblement contenir des logiciels malveillants et si
vous l'installez dans votre véhicule, il peut augmen-
ter le risque d'endommagement des systèmes du
véhicule.

• Comme toujours, si vous ressentez un comporte-
ment inhabituel du véhicule, confiez-le immédiate-
ment à un concessionnaire autorisé.

NOTA :
Pour contribuer à améliorer l’expérience utilisateur, les
fonctions, la stabilité, etc., et minimiser le risque d’une
violation de sécurité, les propriétaires de véhicule
devraient visiter régulièrement www.driveuconnect.com
(résidents des É.-U.) ou www.driveuconnect.ca
(résidents du Canada) pour de l’information sur les
mises à jour disponibles pour le logiciel Uconnect.

UTILISATION SÉCURITAIRE DU
SYSTÈME UCONNECT
• Le système Uconnect est un appareil électronique

sophistiqué. Ne laissez pas les jeunes enfants
utiliser le système.

• La musique ou un système audio à un niveau
sonore élevé peuvent provoquer une perte auditive
permanente. Faites preuve de prudence lorsque
vous réglez le volume du système.

• Veuillez protéger le système contre toutes sources
d'humidité (boissons, pluie, etc.). En plus de causer
des dommages au système, l'humidité peut provo-
quer un risque de décharge électrique au contact
des appareils électroniques.

NOTA :
De nombreuses fonctions de ce système sont assujet-
ties à la vitesse du véhicule. Pour votre propre sécurité,
certaines fonctions de l'écran tactile sont désactivées
pendant que le véhicule est en mouvement.

SOIN ET ENTRETIEN
• N'appuyez pas sur l'écran tactile avec des objets

durs ou tranchants (stylo, clé USB, bijoux, etc.) qui
risqueraient de rayer la surface.

• Ne vaporisez pas de liquide ni de produit chimique
directement sur l'écran! Utilisez un chiffon micro-
fibre à lentille propre et sec pour nettoyer l'écran
tactile.

• Au besoin, servez-vous d'un chiffon non pelucheux
humecté de nettoyant (alcool isopropylique ou solu-
tion 50/50 d'alcool isopropylique et d'eau). Assurez-
vous de respecter les mesures de sécurité et les
directives du constructeur.

GÉNÉRALITÉS
La déclaration de réglementation suivante s'applique à
tous les dispositifs à radiofréquence (RF) dont ce véhi-
cule est équipé :
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and
with Innovation, Science and Economic Development
Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.
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Le présent appareil est conforme aux CNR d`Innova-
tion, Science and Economic Development applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes:

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2. l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, même si le brouillage est sus-
ceptible d'en compromettre le fonctionnement.

La operación de este equipo está sujeta a las
siguientes dos condiciones:

1. es posible que este equipo o dispositivo no cause
interferencia perjudicial y

2. este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su
operación no deseada.

NOTA :
Toute modification non expressément approuvée par la
partie responsable de la conformité du système pour-
rait entraîner la révocation de l'autorisation donnée à
l'utilisateur de faire fonctionner l'appareil.
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MODES DU SYSTÈME UCONNECT
COMMANDES AUDIO AU VOLANT –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Les commandes à distance du système audio sont
situées sur la surface arrière du volant, aux positions
trois heures et neuf heures.

La commande droite est de type à bascule, avec un
bouton-poussoir au centre; cette commande vous per-
met de sélectionner le niveau de volume de même que
le mode du système audio. Appuyez sur la partie supé-
rieure de la commande à bascule pour augmenter le
volume, et sur la partie inférieure pour le diminuer.

Appuyez sur le bouton central de commande de main
droite pour alterner entre les divers modes offerts par
votre autoradio (AM, FM, SXM ou multimédia, etc.).
La commande de gauche est un commutateur à bas-
cule doté d'un bouton-poussoir central. La fonction de
la commande de gauche varie selon le mode dans
lequel se trouve la chaîne stéréo.
Le fonctionnement de la commande de gauche dans
chaque mode est indiqué ci-après :

FONCTIONNEMENT DE LA RADIO
Appuyez sur la partie supérieure du commutateur pour
rechercher la prochaine station audible vers le haut de
la bande de fréquences et appuyez sur la partie infé-
rieure du commutateur pour rechercher la prochaine
station audible vers le bas de la bande de fréquences.
Le bouton au centre du commutateur de gauche per-
met de syntoniser la prochaine station présélectionnée
et programmée au moyen des touches de présélection
de la radio.

MODE MULTIMÉDIA
Lorsque vous appuyez sur la partie supérieure du com-
mutateur, le lecteur du média sélectionné (AUX/USB/
BluetoothMD) passe à la piste suivante. Appuyez deux
fois vers le haut sur le commutateur pour avancer la
lecture de deux pistes. Lorsque vous appuyez sur la
partie inférieure du commutateur, le lecteur retourne
au début de la piste en cours de lecture ou au début de
la piste précédente si le lecteur se trouvait dans les huit
premières secondes de la piste en cours.

ÉCRAN D'ACCUEIL

UTILISATION DE L’ÉCRAN
D'ACCUEIL
L'écran d'accueil propose à l'utilisateur un menu princi-
pal entièrement personnalisable. Sur l'écran d'accueil,
l'utilisateur peut créer des « pages » et ajouter des wid-
gets, qui lui permettent d'accéder à des raccourcis vers
des fonctionnalités et des applications. Jusqu’à cinq
pages peuvent être créées. Pour accéder aux pages
créées, balayez l'écran vers la gauche ou vers la droite.

Commandes à distance du système audio

Écran d'accueil du système Uconnect 5 avec écran de

7 pouces
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Écran d'accueil du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Écran d’accueil du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Écran d'accueil du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Écran d'accueil du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)
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NOTA :
Lorsque le véhicule est en mouvement, le bouton
My Pages (Mes pages) n'est pas disponible. Si vous
créez, modifiez ou supprimez une page et que le véhi-
cule commence à se déplacer, un message contextuel
s’affiche et les fonctions sont verrouillées.

Création d'une nouvelle page
Pour créer une nouvelle page :

1. Appuyez sur l'icône de l'écran d'accueil dans la
barre de menu.

2. Appuyez sur « My Pages » (Mes pages).

3. Appuyez sur « Add Page » (Ajouter une page).

NOTA :
Votre véhicule doit être en position P (STATIONNE-
MENT) pour effectuer cette opération.

Écran d'accueil du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Bouton My Pages (Mes pages) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Bouton My Pages (Mes pages) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Bouton My Pages (Mes pages) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)
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Lorsqu’une nouvelle page est créée, elle comporte des
emplacements où des widgets peuvent être ajoutés ou
réorganisés (selon l'équipement). Un maximum de cinq
pages est permis.

Sur le système de 7 pouces, faites glisser jusqu'à la fin
des pages de widgets, jusqu'à ce qu'il ne reste plus de
pages. Une fois la fin atteinte, vous verrez l'écran
ci-dessous :

Options My Pages (Mes pages) du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

1 – Bouton Add Page (Ajouter une page)
2 – Bouton Remove Current Page (Retirer la page
actuelle)
3 – Bouton Reorder Pages (Réorganiser les pages)

Options My Pages (Mes pages) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran

de 8,4 pouces

1 – Bouton Add Page (Ajouter une page)
2 – Bouton Remove Current Page (Retirer la page
actuelle)
3 – Bouton Reorder Pages (Réorganiser les pages)

Options My Pages (Mes pages) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Bouton Add Page (Ajouter une page)
2 – Bouton Remove Current Page (Retirer la page actuelle)
3 – Bouton Rearrange Pages (Réorganiser les pages)

Options My Pages (Mes pages) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

1 – Bouton Reorder Pages (Réorganiser les pages)
2 – Bouton Add Pages (Ajouter des pages)
3 – Bouton Delete Pages (Supprimer les pages)
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Réordonner les pages

Options My Pages (Mes pages) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Bouton Add Page (Ajouter une page)
2 – Bouton Remove Current Page (Retirer la page actuelle)
3 – Bouton Rearrange Pages (Réorganiser les pages)

Options My Pages (Mes pages) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran

de 12,3 pouces

1 – Bouton Reorder Pages (Réorganiser les pages)
2 – Bouton Add Pages (Ajouter des pages)
3 – Bouton Delete Pages (Supprimer les pages)

Réordonner les pages du système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

Réordonner les pages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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Les pages peuvent être réordonnées sur l'écran
d'accueil. Pour réordonner les pages :

1. Appuyez sur l'icône de l'écran d'accueil dans la
barre de menu.

2. Appuyez sur « My Pages » (Mes pages).

3. Appuyez sur « Reorder Pages » (Réordonner les
pages).

4. L’écran affiche alors toutes les pages disponibles.
Appuyez longuement sur la page souhaitée, puis
glissez-la à l’emplacement voulu.

5. Appuyez ensuite sur « Done » (Terminé) pour retour-
ner à l'écran d'accueil ou sur « Cancel » (Annuler)
pour annuler le changement et retourner à l'écran
d'accueil.

Réordonner les pages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Réordonner les pages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Réordonner les pages du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Réordonner les pages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 po
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Supprimer une page
Pour supprimer une page :

1. Appuyez sur l'icône de l'écran d'accueil dans la
barre de menu.

2. Rendez-vous à la page que vous souhaitez
supprimer.

3. Appuyez sur « My Pages » (Mes pages).

4. Appuyez sur « Delete Current Page » (Supprimer la
page actuelle). La page actuelle est alors immédia-
tement supprimée.

NOTA :
Un message contextuel est affiché pour indiquer que la
page actuelle a été retirée. Une option Undo (Annuler)
figure dans le message contextuel. Appuyez sur cette
option pour annuler la suppression de page.

WIDGETS
Sur l'écran d'accueil, l'utilisateur peut ajouter des wid-
gets à ses pages. Ces widgets fournissent un accès
facile aux fonctionnalités propres à la radio, comme les
commandes de la radio, la carte de navigation et les
commandes du système de chauffage-climatisation.
Les widgets peuvent être facilement ajoutés, retirés ou
réorganisés sur l'écran d'accueil.

Widgets du système Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

1 – Widget « Comfort » (Confort)
2 – Widget « Shortcut » (Raccourci)

Widgets du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 8,4 pouces

1 – Widget « Shortcuts » (Raccourcis)
2 – « Add A Widget » (Ajouter un widget)
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Widgets du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Widget « Now Playing » (À l'écoute)
2 – Widget « Favorite Phone » (Téléphone favori)

Widgets du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 10,25 pouces

1 – Ajouter un widget
2 – Widget de raccourcis

Widgets du système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 12 pouces (portrait)

1 – Widget « Now Playing » (À l'écoute)
2 – Widget « Contact »

Widgets du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 12,3 pouces

1 – Widget « Now Playing » (À l'écoute)
2 – « Add A Widget » (Ajouter un widget)
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En plus d’être un raccourci vers cette fonctionnalité, le widget permet à l’utilisateur d’interagir directement avec celle-ci (p. ex., régler la température du véhicule ou modifier les
sources multimédias). Certains des widgets proposés sont :

Nom du widget Description

Now Playing (À l'écoute) Ce widget affiche ce qui est en cours de lecture dans l’onglet Media (Multimédia). L’utilisateur peut
changer la source, sélectionner une nouvelle station de radio, changer la piste audio en cours de lecture

et sélectionner une station parmi celles prédéfinies.

Climate (Chauffage-climatisation) Ce widget affiche et permet à l’utilisateur de modifier la température actuelle et le débit d’air sélec-
tionné dans le véhicule.

Phone – Favorites (Téléphone – Favoris) Ce widget affiche les numéros de téléphone favoris du profil actif. L’utilisateur peut sélectionner un
numéro de téléphone et effectuer un appel.

Phone – Recents (Téléphone – Récents) Ce widget affiche les plus récents appels effectués à partir du profil actif. L’utilisateur peut sélectionner
un numéro de téléphone et effectuer un appel.

Shortcuts (Raccourcis) Ce widget affiche les raccourcis disponibles pour des fonctionnalités de la radio ou plus spécifiques au
véhicule. L'utilisateur peut ajouter des raccourcis à la liste et les sélectionner pour activer une fonction

ou un menu particuliers.

Sièges Ce widget affiche les commandes des sièges chauffants et ventilés ou du volant chauffant. L’utilisateur
peut activer et désactiver les sièges chauffants et ventilés ou le volant chauffant.

Navigation – selon l'équipement Ce widget affiche et permet d’utiliser la fonctionnalité de navigation intégrée au véhicule afin de se
rendre à des emplacements particuliers ou d’en revenir.

Trip A/B (Trajet A/B) – selon l'équipement Ces widgets affichent des renseignements sur le trajet.

Rear Seat Entertainment (Système de divertissement pour
passagers arrière) – selon l'équipement

Ce widget lance le système de commande de divertissement pour passagers arrière.

Suspension – selon l'équipement Ce widget ouvre la page Suspension à partir de l’application Off-Road Pages (Pages hors route).

Pitch/Roll (Tangage et roulis) – selon l'équipement Ce widget ouvre la page « Pitch & Roll » (Tangage et roulis) à partir de l’application Off-Road Pages
(Pages hors route).

Mode de conduite – selon l'équipement Ce widget ouvre la fonctionnalité des modes de conduite.

Pages de performance – Selon l’équipement Ce widget ouvre la fonctionnalité des pages de performance.

Race Options (Options de course) – selon l'équipement Ce widget ouvre la fonctionnalité des options de course.

NOTA :
D’autres widgets peuvent être disponibles et dépendre du véhicule, selon les caractéristiques de ce dernier.
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Ajouter ou changer un widget

Ajouter ou changer un widget sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Ajouter ou changer un widget sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Ajouter ou changer un widget sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Ajouter ou changer un widget sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Ajouter ou changer un widget sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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Pour ajouter ou changer un widget :

1. Appuyez sur l’icône Home (Accueil) dans la barre de
menu.

2. Balayez vers la page souhaitée où le nouveau
widget doit être ajouté.

3. Sur le widget, appuyez sur le bouton Edit (Modifier)
en forme de crayon.

4. Une liste de widgets est alors affichée. Sélectionnez
le widget voulu. Le widget apparaît alors à l’empla-
cement sélectionné. Si un autre widget était pré-
sent, il est remplacé par le nouveau.

5. Pour afficher une fonctionnalité en mode plein
écran, appuyez sur l’icône Enlarge (Agrandir) du
widget.

NOTA :
Les widgets peuvent être réorganisés sur une page.
Appuyez longuement sur le widget et faites-le glisser
jusqu’à l’emplacement souhaité.

Les widgets ne peuvent pas apparaître en double sur la
même page d’accueil. Par exemple, deux widgets
Media (Multimédia) ne peuvent pas être affichés sur la
même page d'accueil. Si le même widget apparaît en
double sur plusieurs pages d’accueil, les changements
apportés à ce type de widgets seront appliqués à tous
les widgets du même contenu. Changer la source à FM
sur le widget Media (Multimédia) d'une page d'écran
d'accueil change aussi la source du widget Media de
toutes les autres pages d'écran d'accueil.

Ajouter ou changer un widget sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

Sélection d’un widget sur le système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Sélection d’un widget sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Sélection d’un widget sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces
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Supprimer un widget
Pour supprimer un widget :

1. Appuyez sur l’icône Edit (Modifier) en forme de
crayon sur le widget.

2. Dans la liste des widgets disponibles, appuyez sur le
bouton Remove Widget (Retirer le widget).

3. Le widget sélectionné est alors retiré de la page.

Sélection d’un widget sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Sélection d’un widget sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Sélection d’un widget sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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MODE MULTIMÉDIA

INTRODUCTION
Le mode Media (Multimédia) fournit l’accès à toutes les
fonctions du système Uconnect associées à la radio et
à l’appareil connecté En mode Media (Multimédia),
vous pouvez enregistrer vos stations de radio préfé-
rées, diffuser de la musique à partir de votre appa-
reil USB ou BluetoothMD et modifier les réglages audio
du système.

Vous pouvez accéder au mode Media (Multimédia) en
appuyant sur le bouton Media dans la barre de menu.
Pour passer d’une page à l’autre, balayez l’écran vers
la gauche ou la droite ou appuyez sur l’option à l’écran.

Mode Media (Multimédia) sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Mode Media (Multimédia) sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Mode Media (Multimédia) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran

de 12 pouces

Mode Media (Multimédia) sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces
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Barre « Source Selection » (Sélection de
la source) personnalisée
La barre de sélection de la source peut être personnali-
sée afin de faciliter la sélection de vos bandes radio
(AM, FM ou SiriusXMMD – selon l'équipement) ou appa-
reils connectés (USB ou BluetoothMD) les plus écoutés.
La barre de sélection de la source est affichée dans les
onglets Playing (En cours de lecture) et Source; elle est
mise à jour lorsque vous la personnalisez. Pour changer
la source, appuyez sur l’option désirée dans la barre.
Pour commencer à personnaliser la barre de sélection
de la source :

1. Appuyez sur l’onglet « Sources » ou « All Sources »
(Toutes les sources) en mode Media (Multimédia).

2. Appuyez longuement sur l’option de source souhai-
tée, puis faites glisser l’option sélectionnée vers l’un
des carrés.

3. Relâchez la nouvelle option. La barre est mise à jour
pour refléter le changement apporté.

NOTA :
S’il existe déjà une option de source dans l’empla-
cement souhaité, la nouvelle option de source rem-
place la précédente.

Les sources peuvent également être modifiées dans le
menu Source en appuyant simplement sur l’une des
options disponibles. Le menu Playing (En cours de lec-
ture) affiche alors l’option sélectionnée et le système
effectue la lecture du contenu audio associé à cette
source.

Les options de source disponibles sont :

• Radio FM

• Radio AM

• SiriusXMMD – selon l'équipement

• BluetoothMD

• USB 1

• USB 2 – selon l'équipement

• USB 3 – selon l'équipement

• Carte SD – selon l'équipement

• Audio/vidéo 1 – selon l'équipement

• Audio/vidéo 2 – selon l'équipement

• Câble auxiliaire

• CD – selon l'équipement

• Android AutoMC – selon l'équipement

• Apple CarPlayMD – selon l'équipement

• Alexa – selon l'équipementMode Media (Multimédia) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Mode Media (Multimédia) sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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NOTA :

• Les ports USB du véhicule prennent en charge les
dispositifs USB formatés FAT16/32 et NTFS. Les
dispositifs USB formatés FAT/FAT8 ne sont pas pris
en charge.

• Lors de la sélection de BluetoothMD, Android AutoMC

ou Apple CarPlayMD dans l'écran Sources, alors
qu'aucun appareil n'est connecté, une fenêtre
contextuelle apparaît et affiche « No device
connected. Do you want to connect or pair a
device? » (Aucun appareil connecté. Voulez-vous
connecter ou jumeler un appareil?). Appuyez sur
« OK » pour vous rendre à l’écran Device Manager
(Gestionnaire d’appareils), où vous pourrez connec-
ter un appareil existant ou encore jumeler un nouvel
appareil. Appuyez sur « Cancel » (Annuler) pour
retourner à l’écran Media (Multimédia).

Menu « Source Selection » (Sélection de la source) du

système Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Menu « Source Selection » (Sélection de la source) du

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Menu « Source Selection » (Sélection de la source) du

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Menu « Source Selection » (Sélection de la source) du

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces
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MODE MULTIMÉDIA, COMMANDES

Menu « Source Selection » (Sélection de la source) du

système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12 pouces (portrait)

Menu « Source Selection » (Sélection de la source) du

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

Commandes du mode Media (Multimédia) du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

1 – Menu « Source Selection » (Sélection de la source)
2 – Barre « Source Selection » (Sélection de la source)
3 – Onglet « Now Playing » (À l’écoute)
4 – Onglet « Browse » (Parcourir)
5 – Onglet « Audio Settings » (Réglages audio)
6 – Bouton « All Presets » (Toutes les présélections)
7 – Bouton « Preset » (Présélection)
8 – Seek Down (Recherche vers le bas)
9 – Bouton de syntonisation
10 – Bouton « Seek Up » (Rechercher vers le haut)
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Commandes du mode Media (Multimédia) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

1 – Barre « Source Selection » (Sélection de la source)
2 – Menu « Source Selection » (Sélection de la source)
3 – Onglet « Now Playing » (À l’écoute)
4 – Onglet « Browse » (Parcourir)
5 – Onglet « Audio Settings » (Réglages audio)
6 – Bouton « All Presets » (Toutes les présélections)
7 – Bouton « Preset » (Présélection)
8 – Seek Down (Recherche vers le bas)
9 – Bouton de syntonisation
10 – Bouton « Seek Up » (Rechercher vers le haut)

Commandes du mode Media (Multimédia) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Barre « Source Selection » (Sélection de la source)
2 – Menu « Source Selection » (Sélection de la source)
3 – Onglet « Now Playing » (À l’écoute)
4 – Onglet « Browse » (Parcourir)
5 – Onglet « Audio Settings » (Réglages audio)
6 – Bouton « All Presets » (Toutes les présélections)
7 – Bouton « Preset » (Présélection)
8 – Seek Down (Recherche vers le bas)
9 – Bouton de syntonisation
10 – Bouton « Seek Up » (Rechercher vers le haut)

Commandes du mode Media (Multimédia) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

1 – Barre « Source Selection » (Sélection de la source)
2 – Menu « Source Selection » (Sélection de la source)
3 – Onglet « Now Playing » (À l’écoute)
4 – Onglet « Browse » (Parcourir)
5 – Onglet « Audio Settings » (Réglages audio)
6 – Bouton « All Presets » (Toutes les présélections)
7 – Bouton « Preset » (Présélection)
8 – Seek Down (Recherche vers le bas)
9 – Bouton de syntonisation
10 – Bouton « Seek Up » (Rechercher vers le haut)
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Commande « Volume and On/Off »
(Volume et marche/arrêt)

Appuyez sur le bouton de commande « VOLUME and
On/Off » (VOLUME et marche/arrêt) pour allumer ou
éteindre le système Uconnect.

La commande électronique du volume peut être tour-
née en continu sur 360° dans les deux directions sans
arrêt. Tournez le bouton de commande « VOLUME and
On/Off » (VOLUME et marche/arrêt) dans le sens
horaire pour augmenter le volume et dans le sens anti-
horaire pour diminuer le volume.

Lorsque le système audio est mis en fonction, le niveau
du volume est le même que celui qui a été réglé lors de
la dernière utilisation.

Bouton Mise en sourdine

Appuyez sur le bouton MUTE (MISE EN SOURDINE) pour
mettre en sourdine ou annuler la sourdine du système.

Commande Syntonisation-Défilement

Tournez le bouton de commande TUNE/SCROLL
(SYNTONISATION-DÉFILEMENT) dans le sens des aiguil-
les d'une montre pour passer à la station de radio sui-
vante ou dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre pour passer à la station de radio précédente.
Appuyez sur le bouton ENTER/BROWSE (ENTRÉE-
PARCOURIR) pour choisir une sélection.

Recherche vers le haut et Recherche vers le bas

Appuyez brièvement sur les boutons Recherche vers le
haut ou Recherche vers le bas pour syntoni-
ser la prochaine station ou chaîne de radio disponible.
Pendant la fonction de recherche vers le haut/bas, si la
radio atteint la station de départ après avoir parcouru
deux fois la bande entière, la radio s'arrête à la station
de départ.

Commandes du mode Media (Multimédia) du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

1 – Barre « Source Selection » (Sélection de la source)

2 – Menu « Source Selection » (Sélection de la source)
3 – Onglet « Now Playing » (À l’écoute)
4 – Onglet « Browse » (Parcourir)
5 – Onglet « Audio Settings » (Réglages audio)
6 – Bouton « All Presets » (Toutes les présélections)
7 – Bouton « Preset » (Présélection)
8 – Seek Down (Recherche vers le bas)
9 – Bouton de syntonisation
10 – Bouton « Seek Up » (Rechercher vers le haut)

Commandes du mode Media (Multimédia) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

1 – Barre « Source Selection » (Sélection de la source)
2 – Menu « Source Selection » (Sélection de la source)
3 – Onglet « Now Playing » (À l’écoute)
4 – Onglet « Browse » (Parcourir)
5 – Onglet « Audio Settings » (Réglages audio)
6 – Bouton « All Presets » (Toutes les présélections)
7 – Bouton « Preset » (Présélection)
8 – Seek Down (Recherche vers le bas)
9 – Bouton de syntonisation
10 – Bouton « Seek Up » (Rechercher vers le haut)
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Fast Seek Up (Recherche rapide vers le haut) et
Fast Seek Down (Recherche rapide vers le bas) –
selon l'équipement
Appuyez longuement sur les boutons Seek Up
(Recherche vers le haut) ou Seek Down
(Recherche vers le bas) puis relâchez-les pour
faire avancer la radio plus rapidement parmi les sta-
tions ou chaînes disponibles. La radio s'arrête à la pro-
chaine station ou chaîne disponible lorsque vous relâ-
chez le bouton à l'écran tactile.

NOTA :
Appuyez longuement sur les boutons Seek Up
(Recherche vers le haut) ou Seek Down
(Recherche vers le bas) pour balayer plus lente-
ment les différentes bandes de fréquences.
Tune (Syntonisation)

Appuyez sur le bouton Tune (Syntonisation), situé au
bas de l'écran de la radio, afin de syntoniser directe-
ment la chaîne ou station de radio souhaitée.
Appuyez sur le bouton de numéro disponible sur l'écran
tactile pour commencer à sélectionner une station vou-
lue. Une fois le numéro saisi, tous les numéros qui ne
sont plus disponibles (les stations qui ne peuvent pas
être syntonisées) seront désactivés et grisés.
Lorsque le dernier chiffre d’une station est entré,
appuyez sur le bouton Tune (Syntonisation). L’écran
Direct Tune (Syntonisation directe) se fermera et le
système syntonisera automatiquement cette chaîne.

Track/All Stations (Piste/Toutes les stations)

Dans l’onglet Browse (Parcourir), selon la source sélec-
tionnée, il y a plusieurs options sélectionnables pos-
sibles pour afficher une liste de toutes les stations de
radio disponibles ou de toutes les pistes audio sur un
appareil connecté. Pour sélectionner une piste ou une
station, appuyez sur l’élément souhaité à l’écran tac-
tile; le système syntonise alors cette station ou amorce
la lecture de cette piste audio.

Onglet Browse (Parcourir) du système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

1 – Parcourir les dossiers
2 – Parcourir les artistes
3 – Parcourir les listes de lecture
4 – Parcourir les chansons
5 – Parcourir les albums
6 – Parcourir les pistes

Onglet Browse (Parcourir) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

1 – Parcourir les dossiers
2 – Parcourir les artistes
3 – Parcourir les listes de lecture
4 – Parcourir les chansons
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NOTA :
Pour l’onglet Display Browse (Parcourir écran) avec
écran de 12,3 pouces, reportez-vous aux fonctionnali-
tés des autres tailles d’écran indiquées.

HD RADIOMC –
SELON L'ÉQUIPEMENT
La technologie HD RadioMC constitue l'évolution numé-
rique de la radio AM/FM analogique. Votre système est
muni d'un récepteur spécial qui permet de capter des
émissions numériques (là où le service est disponible)
en plus des émissions analogiques. La diffusion numé-
rique permet de profiter d’un contenu audio gratuit et
impeccable, sans distorsion ni bruit parasite.
Pour obtenir de plus amples renseignements et pour
consulter un guide des stations et de la programmation
disponibles, visitez le site hdradio.com.
Pour commencer à utiliser HD RadioMC :

1. Appuyez sur le bouton « Media » (Multimédia).

2. Sélectionnez l'onglet AM ou FM.

3. Sélectionnez le bouton HD.
Lorsque la réception HD RadioMC est activée et qu'une
station avec diffusion HD RadioMC est en cours
d'écoute, les indicateurs suivants peuvent apparaître à
l'écran :

• Logo HD RadioMC : Cet indicateur est affiché en gris
lorsqu’une station numérique est en cours d’acqui-
sition; il est affiché en orange et blanc lorsque du
contenu numérique est écouté. Lorsque ce logo est
disponible, l’indicatif (p. ex., WNIC) de la station, le
titre et l’artiste sont affichés à l’écran.

Onglet Browse (Parcourir) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION et écran de 10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Parcourir les dossiers
2 – Parcourir les artistes
3 – Parcourir les listes de lecture
4 – Parcourir les chansons

Onglet Browse (Parcourir) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

1 – Parcourir les artistes
2 – Parcourir les listes de lecture
3 – Parcourir les chansons

Onglet Browse (Parcourir) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Parcourir les dossiers
2 – Parcourir les artistes
3 – Parcourir les listes de lecture
4 – Parcourir les chansons

64 MODES DU SYSTÈME UCONNECT

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   64 4/28/2023   1:15:21 PM

hdradio.com


• Indicateur de diffusion multiple (1 2 3…) : Ces
numéros apparaissent si la station actuelle com-
porte plusieurs diffusions numériques. Appuyez plu-
sieurs fois sur les boutons Seek Up (Rechercher
vers le haut) ou Down (Rechercher vers le bas) pour
accéder aux autres diffusions numériques. Les
numéros mis en évidence indiquent des canaux
numériques disponibles où du contenu nouveau ou
différent est présent. HD1 désigne le service de
programmation principal et est disponible pour les
diffusions analogiques et numériques. Les autres
stations de diffusion multiple (HD2 à HD8) sont dif-
fusées uniquement de manière numérique.

• Pochette d’album/Logo de la station : Certaines
stations HD RadioMC diffusent les logos de station
et les pochettes d'album associées à la chanson en
cours de lecture, dans le cadre du service de diffu-
sion HD RadioMC. Le logo de station est stocké dans
la radio. Il peut s’écouler jusqu’à cinq minutes avant
de déterminer qu’une station prend en charge le
service de logo de station. La pochette d’album est
diffusée au début de chaque chanson. Si vous syn-
tonisez une station au milieu d’une chanson, la
pochette peut ne pas être disponible.

Lorsque du contenu HD RadioMC est actif, vous pouvez
accéder aux fonctions suivantes :

• Seek Up And Down (Rechercher vers le haut et vers
le bas) : Appuyez pour rechercher la prochaine sta-
tion de radio avec un signal fort. Si la station
actuelle propose plusieurs diffusions numériques,
les numéros d’indicateur de diffusion multiple sont
affichés. Appuyez plusieurs fois sur « Seek »
(Rechercher) pour circuler parmi toutes les diffu-
sions proposées. Si le dernier canal de diffusion

multiple est atteint, appuyez sur « Seek Up »
(Rechercher vers le haut) pour passer à la pro-
chaine station avec un signal fort.

• Enregistrer une station à diffusion multiple en tant
que présélection : Lorsque le canal est actif à
l’écran, appuyez longuement sur le bouton Preset
(Présélection); cela enregistre la station dans l’em-
placement disponible. Lorsqu’une station HD2
à HD8 présélectionnée en mémoire est rappelée, le
son est temporairement coupé pendant que le sys-
tème acquiert le signal numérique avant de pouvoir
lire le contenu numérique. Si vous avez désactivé
cette fonctionnalité, cela active automatiquement
les diffusions HD RadioMC et syntonise la fréquence
sélectionnée. Comme pour n’importe quelle station
de radio, vous ne pouvez pas accéder à la station
enregistrée si votre véhicule se trouve hors de la
zone de réception de la station.

• Diffusions en mode de partie sportive « LIVE » (EN
DIRECT) : Si une station diffuse du contenu en
direct (comme une partie de hockey), « LIVE » (EN
DIRECT) peut apparaître à l’écran à côté des numé-
ros de diffusion multiple. Il s’agit de diffusions ana-
logiques avec des composantes numériques (c.-à-d.,
artiste, titre). Si HD1 est en mode de diffusion en
direct, le logo HD RadioMC apparaît en gris. Le
contenu audio analogique est lu; l’utilisateur peut
tout de même syntoniser les canaux de diffusion
multiple.

Zone de réception : Si vous écoutez une station à diffu-
sion multiple (HD2 à HD8) et que vous êtes à la limite
de la zone de réception, la station peut être coupée en
raison d’un signal trop faible. Si vous écoutez plutôt
HD1, le système passe simplement à la diffusion analo-
gique jusqu’à ce que la diffusion numérique soit à nou-
veau disponible.

Cependant, si vous écoutez l'un des canaux de diffu-
sion multiple offerts (HD2 à HD8), la station est coupée
et le demeure jusqu'à ce que vous puissiez à nouveau
capter le signal numérique. Dans cette situation, le
message « Buffering » (Mise en tampon) apparaît pen-
dant 30 secondes. S'il n'est pas possible de réacquérir
le signal numérique, l'écran est effacé et le message
« HD Radio™ Signal Unavailable » (Signal HD RadioMC

non disponible) est affiché dans la zone des champs de
l'artiste et du titre

Mélange de stations : Lorsqu'une station HD1 est
reçue, le système diffuse le contenu audio analogique
en provenance de la station pendant quelques secon-
des; puis, si le récepteur confirme qu'il s'agit d'une sta-
tion HD RadioMC, il passe à la diffusion du contenu
audio numérique. Selon la qualité de la station, vous
pourriez entendre un léger changement sonore lorsque
la station passe de la diffusion analogique à la diffu-
sion numérique. Le passage d’un contenu analogique à
un contenu numérique ou vice-versa s’appelle le
« mélange ».

Problèmes liés aux stations : Afin de fournir la meil-
leure expérience possible, un formulaire de contact a
été mis sur pied afin de signaler tout problème lié à
une station et observé pendant l'écoute avec la techno-
logie HD RadioMC. Les stations sont détenues et exploi-
tées par des entités indépendantes. Ces stations ont la
responsabilité de s’assurer que tous les flux audio et
champs de données sont exacts. Le formulaire se
trouve à https://hdradio.com/stations/feedback/.
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Dépannage

Expérience Cause Action

Décalage de l’alignement temporel : un utilisateur peut
entendre un court segment de contenu répété ou un
écho, une répétition ou un saut.

Le volume analogique et numérique de la station de
radio n’est pas aligné correctement ou la station est en
mode de partie sportive.

Aucune. Il s’agit d’un problème de diffusion radio.
L’utilisateur peut communiquer avec la station.

Le son s’estompe ou disparaît et revient. La radio oscille entre le contenu analogique et le
contenu numérique.

Problème de réception : Ce problème peut se régler
alors que le véhicule poursuit son chemin. Éteindre
HD RadioMC peut forcer la radio à utiliser le contenu
analogique.

Problème de mise en sourdine lorsqu’un canal de
diffusion multiple HD2 à HD8 est en cours de lecture.

La radio n’a pas accès aux signaux numériques pour le
moment.

Il s’agit d’un comportement normal; patientez jusqu’à ce
que le signal numérique revienne. Si vous êtes hors de
la zone de réception, recherchez une nouvelle station.

Délai de mise en sourdine à la sélection d’un canal de
diffusion multiple HD2 à HD8 présélectionné.

Le contenu numérique de diffusion multiple n'est pas
disponible jusqu'à ce que la diffusion HD RadioMC puisse
être décodée et permettre l'écoute du contenu audio.
Cela peut prendre jusqu’à sept secondes.

Il s’agit d’un comportement normal; patientez jusqu’à ce
que le contenu audio soit à nouveau disponible.

L’information textuelle ne correspond pas au contenu
audio actuel; ou aucune information textuelle n’est
affichée pour la fréquence sélectionnée.

Problème de service de données du diffuseur radio. Le diffuseur devrait en être informé. Utilisez le formulaire
à https://hdradio.com/stations/feedback/

La technologie de HD RadioMC est fabriquée sous licence par iBiquity Digital Corporation. Brevets américains et étrangers. Pour consulter la liste des brevets, visitez
http://dts.com/patents. HD Radio, Artist Experience, ainsi que les logos HD, HD RadioMC et « ARC » sont des marques déposées ou des marques de commerce d'iBiquity Digital
Corporation aux États-Unis ou dans d'autres pays.
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MODE RADIO SATELLITE
SIRIUSXMMD –
SELON L'ÉQUIPEMENT

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)
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NOTA :
Certaines fonctions SiriusXMMD ne sont pas prises en
charge par tous les canaux ou contenus SiriusXMMD,
par exemple, les chansons et artistes favoris, les avis
de rencontres sportives, le démarrage de la syntonisa-
tion et d'autres.
La radio SiriusXMMD bénéficie d'une technologie de
radiodiffusion directe par satellite qui permet d'obtenir
un son clair partout au pays. SiriusXMMD est un service
offert avec abonnement.
Visitez https://www.siriusxm.com/trial-offer/stellantis
ou consultez votre brochure SiriusXMMD Radio dans
votre trousse de manuel du propriétaire.
Votre abonnement d'essai cessera automatiquement à
la fin de la période d'essai. Si vous ne souhaitez pas
profiter de votre abonnement d’essai, vous pouvez l’an-
nuler en appelant au 1-866-635-2349. L'essai est non
transférable. Si vous choisissez de maintenir le service
après la période d’essai, l’abonnement choisi sera
automatiquement renouvelé par la suite et le service
vous sera facturé au taux alors en vigueur et selon le
mode de paiement que vous aurez sélectionné.

Des frais et des taxes s’appliquent. Veuillez consulter
l’entente client de SiriusXM à l’adresse
www.siriusxm.ca/fr/conditions-generales pour
connaître toutes les conditions et pour savoir comment
annuler l’abonnement, notamment en appelant
SiriusXM au 1 888 539-2349. La disponibilité de
certains services et fonctionnalités est soumise aux
capacités de l'appareil et aux restrictions de
localisation. Tous les frais, le contenu et les
fonctionnalités sont susceptibles d'être modifiés.
Certaines fonctionnalités ou certains contenus peuvent
ne pas être disponibles avec SiriusXMMD avec 360L à
moins qu'une connexion de données active ne soit
activée dans le véhicule. SiriusXMMD et toutes les
marques et tous les logos connexes sont des marques
de commerce de SiriusXMMD Radio inc.
Cette fonctionnalité n'est disponible que sur les radios
munies d'un récepteur satellite. Pour la réception des
chaînes de radio satellite, le véhicule doit se trouver à
l'extérieur et en visibilité directe avec les satellites.
Si l'écran affiche le message « Acquiring Signal »
(Réception en cours), vous devrez peut-être déplacer le
véhicule pour améliorer la réception du signal. La plu-
part du temps, la radio satellite ne capte rien dans les
stationnements intérieurs et les tunnels.
Activation de l'abonnement au service SiriusXMMD

Pour activer l'abonnement au service de radio satellite
SiriusXMMD, les résidents américains doivent consulter
le site Web
https://www.siriusxm.com/trial-offer/stellantis ou
appeler au : 1-800-643-2112.
Les résidents du Canada doivent visiter
https://www.siriusxm.ca/ ou appeler au :
1-888-539-7474.

NOTA :
Vous devrez fournir le numéro d'identification de
SiriusXMMD (RID) situé au bas de l'écran de la chaîne 0.

Le mode radio SiriusXMMD est activé en appuyant sur le
bouton SXM de l'écran tactile.

En mode radio SiriusXMMD :

• le bouton SXM sur l'écran tactile se met en
surbrillance;

• Les présélections SiriusXMMD sont affichées au bas
de l'écran.

• Le numéro de chaîne SiriusXMMD est affiché au
centre.

• l'information sur le programme est affichée au bas
du numéro de la chaîne;

• Les boutons de fonction SiriusXMMD sont affichés
sous l'information du programme.

La syntonisation est effectuée au moyen du bouton
rotatif TUNE/SCROLL (SYNTHONISATION/DÉFILEMENT)
ou de la commande Tune (Syntonisation), comme pour
les autres bandes radio.

En plus des fonctions de syntonisation associées à tous
les modes de radio, les boutons Replay (Relecture) et
Related (Semblable) sont disponibles en mode
SiriusXMMD.

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

1 – Parcourir
2 – Audio Settings (Réglages audio)
3 – Bouton Notification
4 – Seek Down (Recherche vers le bas)
5 – Bouton Play/Pause (Lecture/pause)
6 – Recherche vers le haut
7 – Bouton Replay (Relecture)
8 – Bouton Related (Semblable)

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

1 – Parcourir
2 – Audio Settings (Réglages audio)
3 – Bouton de recherche
4 – Réglages du profil SiriusXMMD 360
5 – Bouton Related (Semblable)
6 – Recherche vers le bas
7 – Bouton Tune (Syntonisation)
8 – Recherche vers le haut
9 – Bouton Replay (Relecture)
10 – Bouton Notification

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

1 – Parcourir
2 – Audio Settings (Réglages audio)
3 – Bouton de recherche
4 – Réglages du profil SiriusXMMD 360
5 – Bouton Related (Semblable)
6 – Recherche vers le bas
7 – Bouton Tune (Syntonisation)
8 – Recherche vers le haut
9 – Bouton Replay (Relecture)
10 – Bouton Notification
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Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

1 – Parcourir
2 – Audio Settings (Réglages audio)
3 – Seek Down (Recherche vers le bas)
4 – Seek Up (Recherche vers le haut)

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Parcourir
2 – Audio Settings (Réglages audio)
3 – Réglages du profil SiriusXMMD 360
4 – Bouton Search (Recherche)
5 – Bouton Related (Semblable)
6 – Recherche vers le bas
7 – Bouton Tune (Syntonisation)
8 – Recherche vers le haut
9 – Bouton Replay (Relecture)
10 – Bouton Notification

Radio SiriusXM
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

1 – Parcourir
2 – Audio Settings (Réglages audio)
3 – Bouton de recherche
4 – Réglages du profil SiriusXMMD 360
5 – Bouton Related (Semblable)
6 – Recherche vers le bas
7 – Bouton Tune (Syntonisation)
8 – Recherche vers le haut
9 – Bouton Replay (Relecture)
10 – Bouton Notification

70 MODES DU SYSTÈME UCONNECT

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   70 4/28/2023   1:15:22 PM



Aucun abonnement

Un abonnement au service SiriusXMMD est requis dans
le cas des radios munies d'un récepteur satellite. Si
aucune souscription à l'abonnement nécessaire n'a été
effectuée, seule la station de bandes-annonces est
disponible.

SiriusXMMD avec 360L –
selon l'équipement
La nouvelle fonction SiriusXMMD avec 360L offre une
plus grande variété de contenu à tous les utilisateurs, y
compris l'accès à certaines chaînes de diffusion en
continu ainsi qu'au contenu sur demande (une fois la
période d'essai expirée, vous devez acheter un forfait
de données pour accéder aux canaux de diffusion en
continu et au contenu sur demande). Elle vous permet
de mieux contrôler votre expérience d'écoute, ainsi que
de concevoir un menu personnalisable des favoris,
avec le contenu souhaité. Le système recommandera le
contenu en fonction de vos habitudes d'écoute, tout en
offrant des options d'écoute illimitées.

Recherche vocale

Appuyez sur le bouton « Search » (Recherche) et énon-
cez des termes comme vos artistes, équipes sportives,
émissions ou vedettes préférés. Les résultats de
recherche personnalisés apparaissent par ordre de
pertinence en fonction du terme de recherche énoncé.
Le contenu le plus approprié est affiché en premier
selon l'historique d'écoute.

Expérience d'écoute personnalisée

Les recommandations (pour vous) sont effectuées en
fonction des habitudes d'écoute de chaque auditeur.
Les recommandations s'améliorent plus le système est

utilisé. Plus l'auditeur écoute du contenu, meilleures
seront les recommandations. L'historique d'écoute de
l’utilisateur permettra aussi de trouver des chaînes
similaires plus facilement.

NOTA :
Des fonctions additionnelles (comme la recherche
vocale et les recommandations personnalisées) sont
disponibles uniquement lorsqu'il y a une connexion de
données au nuage.
Offre de variété

Non seulement SiriusXMMD offre plus de 160 chaînes
de radio satellite dans votre véhicule, mais vous bénéfi-
ciez également de toutes les chaînes de diffusion en
continu ainsi que du contenu sur demande. Ainsi, vous
ne manquerez jamais votre émission préférée. Les mor-
dus de sports peuvent trouver facilement et suivre de
n'importe où leur équipe sportive préférée grâce à la
catégorie spécialisée de sports en direct. Cette fonction
permet d'écouter tous les matchs NFLMD, MLBMD,
NBAMD et LNHMD, ainsi que les matchs de football et de
basketball universitaire. Elle permet de diffuser tous les
matchs et de transmettre des appels impartiaux de jeu,
le cas échéant.

FONCTIONS AMÉLIORÉES DE MATCHS
SPORTIFS AVEC COMMENTAIRES SUR LA
PARTIE (PXP) ET DE SPORTS EN DIRECT
Vous pouvez insérer vos équipes sportives préférées
dans la barre de favoris SiriusXMMD, qui se trouve sous
le menu Favorites (Favoris).
Maintenez enfoncé le logo de ligue à la page Now
Playing (En cours de lecture).

Les schémas tactiques des équipes seront affichés
pour les matchs sportifs commentés en cours de
diffusion.
Pour accéder aux différentes équipes sportives
préférées :
1. Appuyez sur l'icône Media (Multimédia) de l'écran

tactile, puis cliquez sur l'icône SiriusXMMD sur le
côté gauche de l'écran.

2. Appuyez sur l’onglet Browse (Parcourir), dans lequel
vous pouvez affiner votre recherche selon la catégo-
rie distincte.

3. Dans la catégorie Sports, vous trouverez la partie ou
l’émission désirée. Appuyez longuement sur l’événe-
ment ou l’émission pour l’enregistrer dans les favoris.

Vous pouvez également ajouter un nouveau favori au
moyen du menu Favorites (Favoris) de SiriusXMMD,
sous les menus Listener Profile (Profil d'auditeur). Pen-
dant que vous écoutez une station ou un événement,
cliquez sur le bouton Add (Ajouter) dans le menu Favo-
rites (Favoris) de SiriusXMMD.
Dans les catégories de sports individuelles sont affi-
chées toutes les chaînes de sports d'équipes ainsi que
les chaînes de sports générales.
L'enfoncement long du logo d'équipe ou de chaîne per-
met d'ajouter l'équipe à vos favoris SiriusXMMD ou de
l'en retirer.

FONCTION D'AJOUT DE PROFILS SIRIUSXMMD

SiriusXMMD a créé une fonction de profils d'auditeur qui
vous permet d'ajouter, de modifier ou de supprimer ces
profils. Lorsque vous changez d'utilisateur, les favoris,
les préréglages du véhicule, l'historique d'écoute, les
recommandations et les fonctions personnalisées cor-
respondront au dernier profil d'auditeur sélectionné par
le conducteur.
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Si plusieurs profils SiriusXMMD ont été créés, la barre
de présélection du véhicule changera et se mettra à
jour automatiquement lors du passage entre profils
d'auditeurs SiriusXMMD (conducteur no 1 au conduc-
teur no 2, et vice-versa). Si un seul profil d'auditeur
SiriusXMMD existe, la barre de présélection ne chan-
gera pas.

NOTA :
Si aucun profil d'auditeur n'existe, l'avatar d'auditeur
par défaut sera affiché et vous serez invité à créer un
profil d'auditeur.
Pour créer un nouveau profil d'auditeur (fonction limitée
selon la vitesse) :

1. À partir du menu « Profile and Settings » (Profil et
réglages), sélectionnez l'option « Create Listener »
(Ajouter un auditeur).

2. Ajoutez un nouveau profil d'auditeur à l'aide des
caractères du clavier.

3. Après avoir appuyé sur le bouton Next (Suivant), vous
pouvez faire un choix parmi huit avatars généraux
pour personnaliser davantage votre profil d'auditeur.
Appuyez ensuite sur le bouton Done (Terminé).

NOTA :
Les utilisateurs peuvent télécharger l'application pour
téléphones intelligents SiriusXMMD et utiliser le
numéro d'identification de la radio pour y accéder gra-
tuitement, si l'abonnement vous permet d'accéder au
contenu SiriusXMMD à l'extérieur de votre véhicule.

NOTA :
Les noms et les avatars peuvent être modifiés à
tout moment, et ce changement sera effectué sur
tous les appareils associés au compte avec le
numéro d'identification de la radio.

4. Une fois l'avatar sélectionné, vous retournerez au
menu de profil et de réglages avec le nouveau profil
d'auditeur que vous venez de créer.

NOTA :
Si un compte comporte déjà au moins cinq audi-
teurs, l'option « Add Listener » (Ajouter un auditeur)
ne sera plus disponible.

L'écran Switch Listener Profile (Changer de profil d'audi-
teur) vous permet de basculer d’un profil d'auditeur
existant à un autre.

Pour supprimer un profil d'auditeur :

1. Appuyez longuement sur le profil d'auditeur que
vous souhaitez supprimer. Appuyez sur le bouton
Remove (Supprimer) du profil.

2. Un message contextuel s'affiche et vous avertit
qu'une fois la suppression effectuée, le profil ne
pourra pas être récupéré. Si vous êtes certain de
vouloir continuer, appuyez sur le bouton Delete
(Supprimer).

Relecture
La fonction de relecture fournit un moyen de stocker et de rejouer jusqu'à 22 minutes de musique et 48 minutes de tribune radiophonique. Le contenu dans la mémoire de relec-
ture est perdu en cas de changement de station.

Appuyez sur le bouton Replay (Relecture) sur l'écran tactile. Les boutons Play/Pause (Lecture-Pause), Rewind/Forward (Recul-Avance rapide) et Live (En direct) s'affichent au haut
de l'écran, ainsi que le temps de relecture.

Vous pouvez quitter en appuyant sur le bouton Replay (Relecture) de l'écran tactile à tout moment lorsqu'en mode de relecture.

Lecture/Pause Appuyez sur le bouton Pause/Play (Pause/Lecture) sur
l'écran tactile pour interrompre à tout moment le

contenu diffusé en direct ou le contenu rembobiné. La
lecture reprend lorsque vous appuyez sur le bouton

Pause/Play (Pause/Lecture) de l'écran tactile.
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Revenir en arrière Appuyez sur le bouton Rewind (Recul) de l'écran tactile
pour revenir en arrière par bonds de cinq secondes.

Appuyez sur le bouton Rewind (Recul) de l'écran tactile
pendant plus de deux secondes pour faire reculer le

contenu. La radio entame la lecture à partir du moment
où vous relâchez la touche.

Vers l'avant Chaque fois que vous appuyez sur le bouton Forward
(Avance) de l'écran tactile, le contenu avance par bonds
de cinq secondes. L'avance rapide du contenu ne peut

être effectuée que lorsque le contenu est rembobiné au
préalable et, par conséquent, ne peut être effectuée

pour le contenu diffusé en direct. Si vous appuyez sur le
bouton Forward (Avance) de l'écran tactile et que vous le

maintenez enfoncé, le contenu avance également.
La radio entame la lecture à partir du moment où vous

relâchez la touche.

En direct – selon l'équipement Appuyez sur le bouton Live (En direct) de l'écran tactile
pour reprendre la lecture du contenu diffusé en direct.

Favoris
Appuyez sur le bouton Favorites (Favoris) dans le profil
d’auditeur afin d’afficher une liste de vos stations pré-
férées et de définir de nouveaux favoris.

La fonction de favoris vous permet de définir une pièce
musicale ou un artiste favori qui est en cours de lec-
ture. La radio utilise ensuite ces données pour vous
alerter lorsque la pièce musicale favorite ou l'artiste
favori sont diffusés sur une des chaînes SiriusXMMD.

Vous pouvez faire défiler la liste des favoris en
appuyant sur les flèches vers le haut et vers le bas,
situées à la droite de l'écran. Vous pouvez aussi effec-
tuer le défilement au moyen du bouton TUNE/SCROLL
(SYNTONISATION-DÉFILEMENT).
Suppression des favoris

Appuyez sur l'onglet Remove Favorites (Suppression
des favoris) en haut de l'écran. Appuyez sur le bouton
Delete All (Supprimer tous) sur l'écran tactile pour sup-
primer tous les favoris ou appuyez sur le pictogramme
Corbeille en regard du favori à supprimer.

Réglages d'alerte

Appuyez sur l'onglet Alert Settings (Réglages d'alerte)
en haut de l'écran Favorites (Favoris). Le menu Alert
Settings (Réglages d'alerte) vous permet de choisir
entre une alarme visuelle ou une alarme sonore et
visuelle lorsqu'un de vos favoris est diffusé sur une des
chaînes SiriusXMMD.

Vous pouvez quitter le menu des favoris en appuyant
sur le bouton Back (Retour).
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Parcourir en mode SXM
Appuyez sur le bouton Browse (Parcourir) de l'écran
tactile pour modifier les présélections et définir des
favoris, ainsi que pour fournir la liste des chaînes
SiriusXMMD.

PRÉSÉLECTIONS
Appuyez sur le bouton Presets (Présélections;
selon l'équipement) à la gauche de l'écran Browse
(Parcourir).

Vous pouvez faire défiler la liste des présélections en
appuyant sur les flèches vers le haut et vers le bas,
situées à la droite de l'écran. Vous pouvez aussi effec-
tuer le défilement au moyen du bouton TUNE/SCROLL
(SYNTONISATION-DÉFILEMENT).

Sélection d'une station associée à une touche de
présélection

Une présélection peut être sélectionnée en appuyant
sur une des présélections de la liste ou en appuyant
sur le bouton ENTER/BROWSE (Entrée/Parcourir)
intégré au bouton TUNE/SCROLL (Syntonisation/
Défilement), pour sélectionner la présélection actuelle-
ment en surbrillance. Lorsque vous avez effectué la
sélection, la radio syntonise la station mémorisée asso-
ciée à la touche de présélection.

Supprimer une station préréglée

Une présélection peut être supprimée à l'écran Presets
Browse (Parcourir les présélections) en appuyant sur
l’icône Trash Can (Corbeille) pour la présélection
correspondante.

ZONE DE JEUX
Appuyez sur le bouton Game Zone (Zone de jeux) à la
gauche de l'écran de défilement. La fonction de com-
mande vocale vous permet de sélectionner des
équipes, de modifier la sélection et de définir des
alertes.
Live Sports (Sports en direct)

Appuyez sur l'onglet Live Sports (Sports en direct) en
haut de l'écran. La liste Live Sports (Sports en direct)
fournit une liste des chaînes qui diffusent actuellement
des éléments de la liste de sélection. Lorsque vous
appuyez sur un des éléments de la liste, la radio synto-
nise cette chaîne.
Play-by-Play (PxP) (Commentaires sur la partie) –
selon l'équipement

Appuyez sur le bouton Play-by-Play (Commentaires sur
la partie) de l'écran tactile pour activer la liste de défile-
ment des ligues. Appuyez sur la ligue choisie pour affi-
cher une liste déroulante de toutes les équipes de la
ligue, puis sélectionnez une équipe en appuyant sur la
case correspondante. Une case cochée s'affiche pour
toutes les équipes sélectionnées.
Suppression d'une sélection/Icône Corbeille

Pour supprimer, rendez-vous dans l’écran de profil
d’auditeur. Appuyez sur le bouton Delete All (Supprimer
tous) de l'écran tactile pour supprimer toutes les sélec-
tions ou appuyez sur l’icône Trash Can (Corbeille) en
regard de la sélection à supprimer.

Réglages d'alerte

Appuyez sur l'onglet « Alert Settings » (Réglages
d'alerte) en haut de l'écran. Le menu de réglages
d'alerte vous permet de choisir parmi les options « Alert
me to on-air games upon start » (Notification du début
de la diffusion du match) ou « Alert upon score update »
(Notification lorsque le score est modifié) ou les deux
lorsqu'une ou plusieurs sélections sont diffusées sur
une des chaînes SiriusXMMD.

DÉMARRAGE DE LA SYNTONISATION
Le réglage Tune Start (Démarrage de la syntonisation)
commence la lecture de la pièce musicale en cours
depuis le début lorsque vous syntonisez une chaîne
musicale au moyen d’une des 12 présélections. Cette
fonction se produit la première fois que vous sélection-
nez le préréglage pendant que cette pièce musicale est
en cours de lecture.

ENREGISTREMENT DES STATIONS
PRÉDÉFINIES DANS LE PROFIL
D'UTILISATEUR DU CONDUCTEUR –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Après avoir défini les stations souhaitées :

1. Appuyez sur le bouton « S » du commutateur de
mémoire du conducteur.

2. Dans les cinq secondes qui suivent la pression sur
le bouton « S », appuyez sur les boutons « 1 » ou
« 2 ». Les stations de radio prédéfinies sont alors
enregistrées dans le profil d'utilisateur 1 ou le profil
d'utilisateur 2 du conducteur.
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3. Pour rappeler un profil d'utilisateur de conducteur,
appuyez sur les boutons « 1 » ou « 2 » : la radio
affiche alors les stations de radio prédéfinies.

Après avoir consulté ou modifié les stations de radio
prédéfinies (p. ex., SXM/AM/FM), vos mises à jour
seront automatiquement enregistrées dans le profil
actif en cours. L’alignement du siège ne sera pas enre-
gistré automatiquement. Pour obtenir de plus amples
renseignements, reportez-vous à la rubrique « Réglages
mémorisés du conducteur » dans la section « Présenta-
tion de votre véhicule » de votre manuel du propriétaire.

RÉGLAGE DES BOUTONS DE
PRÉSÉLECTION

Commutateurs des réglages mémorisés du siège du

conducteur

Réglage des boutons de présélection sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Réglage des boutons de présélection sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Réglage des boutons de présélection sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Réglage des boutons de présélection sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces
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Les présélections sont disponibles pour toutes les sta-
tions de radio et sont activées en appuyant sur l’un des
boutons de présélection, situés au bas de l’écran, ou
en appuyant sur l’onglet Browse (Parcourir), en sélec-
tionnant « Presets » (Présélections) puis en appuyant
sur la station présélectionnée voulue.
Lorsque vous syntonisez une station que vous souhaitez
enregistrer comme présélection, appuyez longuement sur
le bouton numéroté voulu de l’écran tactile pendant plus
de deux secondes. Cela peut être effectué dans l’onglet
Playing (En cours de lecture) ou dans l’onglet Browse (Par-
courir), sous « Presets » (Présélections).
Pour afficher toutes les présélections disponibles,
appuyez sur le bouton Presets (Présélections) dans
l’onglet Browse (Parcourir). Le nombre de présélections
affichées peut être modifié sur cette page.

Fonctionnalités de présélection
Sélection d'une station associée à une touche de
présélection

Une station associée à un bouton de présélection peut
être sélectionnée en appuyant sur une des présélec-
tions de la liste, ou en appuyant sur le bouton ENTER/

BROWSE (Entrée-Parcourir) intégré au bouton TUNE/
SCROLL (Syntonisation-Défilement), pour sélectionner
la station associée au bouton de présélection en
surbrillance.
Lorsque vous avez effectué la sélection, la radio synto-
nise la station associée à la présélection.
Annulation des stations associées aux touches de
présélection

Une présélection peut être supprimée dans l'écran Pre-
sets Browse (Parcourir les présélections) en appuyant
sur le bouton X à côté de la présélection
correspondante.

SÉLECTION DE LA SOURCE AUDIO
Appuyez sur le bouton Source souhaité ou, dans l’on-
glet Source, sélectionnez parmi les options de sources
disponibles : Disc (Disque; selon l'équipement), USB,
AUX (AUXILIAIRE) et BluetoothMD. Lorsque disponible,
vous pouvez appuyer sur le bouton Browse (Parcourir)
de l'écran tactile pour sélectionner parmi les options
suivantes :

• Artists (Artistes)

• Albums

• Genres

• Titre

• Year (Année)

• Compositeur

• Track Number (Numéro de piste)

Réglage des boutons de présélection sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

Réglage des boutons de présélection sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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MODES DE SOURCE DE
L’APPAREIL CONNECTÉ

Mode Disc (Disque) – selon l'équipement
Vue d'ensemble

Le message « Insert Disc » (Insérer un disque) s'affiche
à l'écran en mode disque lorsqu'un disque n'est pas
inséré dans le lecteur de la radio.

Vous pouvez accéder au mode Disque en insérant un
disque ou en sélectionnant « Disc » (Disque) dans la
partie gauche de l’écran tactile ou sous le bouton
Source Select (Sélection de la source),
selon l'équipement. Une fois en mode Media (Multimé-
dia), appuyez sur le bouton CD sur le côté gauche de
l’écran ou dans l’onglet Source.

Mode USB
Vue d'ensemble

Vous pouvez accéder au mode USB en insérant un
appareil USB dans le port USB ou en appuyant sur le
bouton USB dans la partie gauche de l’écran tactile ou
sur le bouton Source Select/Select Source (Sélection-
ner la source) puis en sélectionnant USB 1 ou 2
(selon l'équipement).

Mode BluetoothMD

Vue d'ensemble

Vous pouvez accéder à la diffusion en flux audio
BluetoothMD (BTSA) ou en mode BluetoothMD en jume-
lant un dispositif BluetoothMD contenant de la musique
à un système Uconnect.
Avant de continuer, l'appareil BluetoothMD doit être
jumelé au système Uconnect Phone pour communiquer
avec le système Uconnect page 82.

Pour accéder au mode BluetoothMD, appuyez sur
l'onglet Sources sur le côté gauche de l'écran, puis
appuyez sur le bouton BluetoothMD.

Mode Bluetooth
MD

sur le système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

Mode Bluetooth
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Mode Bluetooth
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Mode Bluetooth
MD

du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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Mode AUX (AUXILIAIRE)
Vue d'ensemble

Vous pouvez accéder au mode AUX (AUXILIAIRE) en
branchant un appareil AUX au moyen d'un câble audio
avec fiche audio de 3,5 mm dans le port AUX ou en
appuyant sur le bouton AUX du côté gauche de l'écran
tactile ou dans l’onglet Source.

Pour insérer un appareil auxiliaire, insérez doucement
le câble du dispositif auxiliaire dans le port AUX (AUXI-
LIAIRE). Si vous insérez un dispositif auxiliaire lorsque
le contact est établi et que la radio est allumée, le lec-
teur passe en mode AUX (auxiliaire) et commence la
lecture lorsque vous branchez le câble du dispositif.

Contrôler le dispositif auxiliaire

La radio est inopérante sur les fonctions de l'appareil
auxiliaire (par exemple, choix de liste d'écoute, lecture,
avance rapide, etc.); servez-vous plutôt des com-
mandes de l'appareil. Réglez le volume au moyen du
bouton rotatif VOLUME et On/Off ou MUTE (Sourdine)
ou au moyen de la commande de volume de l'appareil
externe.

NOTA :
La radio sert d'amplificateur pour la sortie audio du
dispositif auxiliaire. Par conséquent, si la commande de
volume sur le dispositif auxiliaire est réglée trop bas, le
signal audio sera insuffisant pour que la radio puisse
jouer la musique sur le dispositif.

Naviguer

Si l'appareil est compatible, vous pouvez parcourir son
contenu par Folders (Dossiers), Artists (Artistes), Play-
lists (Listes d'écoute), Albums, Songs (Chansons), etc.
Appuyez sur le bouton voulu de l’écran tactile. Le
centre de la fenêtre de défilement affiche les éléments
et les sous-fonctions que vous pouvez faire défiler en
appuyant sur les boutons vers le haut et vers le bas
à la droite de l'écran. Le bouton TUNE/SCROLL
(SYNTONISATION-DÉFILEMENT) peut aussi être utilisé
pour faire défiler les options.

Repeat (Relecture)

En mode disque, appuyez sur le bouton Repeat (Relec-
ture) de l'écran tactile pour activer la fonction de relec-
ture. Le bouton Repeat (Relecture) sur l'écran tactile
est mis en surbrillance lorsque la fonction est activée.
La radio continue la lecture de la piste en cours, de
façon continue, tant que la fonction est activée. Pour
annuler le mode de relecture, appuyez une seconde
fois sur le bouton Repeat (Mode de relecture) de l'écran
tactile.
En mode USB, appuyez sur le bouton Repeat (Relec-
ture) de l'écran tactile pour activer la fonction de relec-
ture. Le bouton Repeat (Relecture) sur l'écran tactile
est mis en surbrillance lorsque la fonction est activée.
La radio continue la lecture de la piste en cours, de
façon continue, tant que la fonction est activée.
Appuyez sur le bouton Repeat (Relecture) pour entrer
en mode Repeat All (Tout relire). La radio continue la

Mode Bluetooth
MD

sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Mode Bluetooth
MD

du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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lecture en boucle de toutes les pistes en cours tant que
la fonction de relecture est activée. Pour annuler le
mode de relecture, appuyez une troisième fois sur le
bouton Repeat (Relecture).

Shuffle (Lecture aléatoire)

En mode Disc (Disque), appuyez sur le bouton Shuffle
(Lecture aléatoire) de l’écran tactile pour effectuer la
lecture des sélections du disque compact dans un
ordre aléatoire. Appuyez sur le bouton sur l'écran tactile
une seconde fois pour désactiver cette fonction.

En mode USB, appuyez sur le bouton Shuffle (Lecture
aléatoire) de l'écran tactile pour effectuer la lecture des
sélections du dispositif USB dans un ordre aléatoire,
pour plus de variété. Appuyez sur le bouton Shuffle
(Lecture aléatoire) sur l'écran tactile une seconde fois
pour désactiver cette fonction.

Commandes vocales du mode Media
(Multimédia) – selon l'équipement
Utilisez votre voix pour accéder rapidement aux stations
AM, FM ou radio SiriusXMMD ou à d’autres sources
audio que vous voulez entendre. (Abonnement ou essai
de radio SiriusXMMD inclus requis.)

Appuyez sur le bouton Voice Recognition (VR; Recon-
naissance vocale) du volant ou prononcez le mot d’acti-
vation du système. Le mot d’activation du système peut
être « Uconnect » ou le nom de la marque du véhicule.
Ce mot peut être modifié dans les réglages du système
Uconnect.

Après le signal sonore, dites l'une des commandes sui-
vantes et suivez les messages-guides pour changer
votre source multimédia ou choisir un artiste.

• « Tune to Satellite Channel Hits 1 » (Syntoniser la
chaîne Hits 1 de radio satellite)

• « Change source to Bluetooth® » (Passer à la
source BluetoothMD).

• « Change source to AUX » (Passer à la source sur
AUXILLIAIRE).

• « Change source to USB » (Passer à la source USB).
○ « Play artist Beethoven » (Lire l'artiste Beetho-

ven); « Play album Greatest Hits » (Lire l'album
Greatest Hits); « Play song Moonlight Sonata »
(Lire le morceau Sonate au clair de lune); « Play
genre Classical » (Lire le genre classique).

Le saviez-vous :

• À tout moment, si vous avez un doute sur la com-
mande à énoncer ou que vous souhaitez apprendre
une commande vocale, appuyez sur le bouton VR
(Reconnaissance vocale) ou prononcez le mot d’ac-
tivation, puis dites « Help » (Aide). Le système vous
fournit une liste de commandes.

• Appuyez sur le bouton « Parcourir » sur l'écran tactile
pour afficher toutes les musiques sur votre dispositif
USB. Votre commande vocale doit correspondre exac-
tement à la méthode d'affichage des renseignements
relatifs à l'artiste, à l'album, à la chanson et au genre.

RÉGLAGES AUDIO
Appuyez sur le bouton Audio dans le menu principal Set-
tings (Réglages) pour activer l'écran des réglages audio.
Vous pouvez également accéder aux réglages audio sur
l’écran du mode Radio, en appuyant sur le bouton
Audio. Vous pouvez balayer l’écran tactile vers la
gauche ou la droite pour accéder aux différents
réglages audio, ainsi que pour retourner à l’écran Audio
Settings (Réglages audio) ou en sortir.
Vous pouvez aussi commander différentes fonctionnali-
tés avec différents volumes, comme le téléphone, le
multimédia, la navigation et la reconnaissance vocale.

Le menu des réglages individuels de volume se trouve
dans l’onglet Audio Settings (Réglages audio).

Réglages audio du système Uconnect 5 avec écran de

7 pouces

Réglages audio du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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Réglages audio du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Réglages audio du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Réglages audio du système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 12 pouces (portrait)

Réglages audio du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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Réglage audio Description

Balance/Fade (Équilibre gauche-droit et équilibre avant-arrière)

Appuyez sur le bouton Balance/Fade (Équilibre gauche-droit et équilibre avant-arrière)
de l'écran tactile pour équilibrer le son entre les haut-parleurs gauche et droit ou équi-

librer le son entre les haut-parleurs avant et arrière. Appuyez sur le bouton Front
(Avant), Rear (Arrière), Left (Gauche) ou Right (Droite), ou appuyez et faites glisser

l'icône de haut-parleur pour régler l'équilibre gauche-droit et l'équilibre avant-arrière.

Equalizer (Égaliseur)
Appuyez sur les boutons + ou –, ou appuyez sur la barre de niveau et déplacez-la pour

augmenter ou réduire chacune des bandes de l'égaliseur. La valeur de niveau, dont
l'étendue se situe entre plus ou moins 9, s'affiche au bas de chacune des fréquences.

Speed Adjusted Volume (Volume asservi à la vitesse)

Appuyez sur « Off » (Hors fonction), « 1 », « 2 » ou « 3 » pour régler le volume asservi à la
vitesse. Cela modifie le paramétrage automatique du volume sonore en fonction de la
vitesse du véhicule. Le volume augmente automatiquement à mesure que la vitesse

augmente pour compenser le bruit normal de la route.

Surround Sound (Son ambiophonique)
Lorsque la fonction de son ambiophonique est activée, le son est transmis dans
toutes les directions, comme dans un cinéma ou un système de cinéma maison.

AUX Volume Offset (Décalage du volume AUX)

Pour modifier le réglage AUX Volume Offset (Décalage du volume AUX), appuyez sur les
boutons « + » et « – ». Cette opération modifie le volume sonore de la prise AUX (AUXI-
LIAIRE). La valeur de niveau, dont la plage se situe entre plus ou moins trois, s'affiche

au-dessus de la barre de réglage.

Auto Play (Lecture automatique)
La fonction de lecture automatique entame la lecture de musique dès qu'un dispositif

USB est connecté à l'un des ports multimédias USB du véhicule, lors de sa mise en
fonction. Appuyez sur « Off » (Hors fonction) pour désactiver ce paramètre.

Radio Off With Door (Mise hors fonction de la radio au moyen de la portière)

Lorsque la fonction « Radio Off With Door » (Mise hors fonction de la radio au moyen
de la portière) est activée, elle garde la radio allumée jusqu'à ce que la portière du

conducteur ou du passager soit ouverte ou que le délai sélectionné pour « Radio Off
Delay » (Délai de mise hors fonction de la radio) expire.

Auto-On Radio (Radio activée automatiquement)
La radio s'allume automatiquement lorsque le commutateur d'allumage est à la posi-
tion ON/RUN (MARCHE) ou se rappelle l'état (radio allumée ou éteinte) dans lequel

elle se trouvait à la dernière COUPURE du contact.

Volume Adjustment (Réglage du volume)
Ce réglage vous permet de fixer les niveaux de volume pour les modes Multimédia,

Téléphone, Navigation et Reconnaissance vocale. Vous pouvez régler de manière indé-
pendante le volume de la sonnerie d'appel entrant et le volume de l'appel.

MODES DU SYSTÈME UCONNECT 81

2

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   81 4/28/2023   1:15:22 PM



MODE TÉLÉPHONE

VUE D'ENSEMBLE
Le système Uconnect Phone est un système de com-
munication mains libres, activé par la voix, à bord du
véhicule. Il vous permet de composer un numéro de
téléphone au moyen de votre téléphone mobile.
Cette fonctionnalité prend en charge les éléments
suivants :
Fonctions activées par la voix

• Composition mains libres par commande vocale
(« Call John Smith Mobile » [Appeler Jean Tremblay
cellulaire] ou « Dial 248-555-1212 » [Composer
248-555-1212]).

• Écoute des télémessages entrants en mode mains
libres avec la synthèse vocale.

• Réponse aux télémessages en mode mains libres :
transmettez un de ces 18 télémessages prédéfinis
aux appels/télémessages entrants.

• Recomposition des derniers numéros composés
(« Redial » [Recomposer]).

• Rappel du dernier numéro d'appel entrant (« Call
Back » [Rappeler]).

• Affichage à l'écran des registres d'appels (« Show Inco-
ming Calls » [Afficher les appels entrants], « Show
Outgoing Calls » [Afficher les appels sortants], « Show
Missed Calls » [Afficher les appels manqués], « Show
Recent Calls » [Afficher les appels récents]).

• Recherche de numéro de téléphone des contacts
(« Search for John Smith Mobile » [Rechercher Jean
Tremblay, cellulaire]).

Fonctions activées au moyen de l'écran

• Composition au moyen du clavier à l'aide de l'écran
tactile.

• Affichage et appel des contacts à partir des réper-
toires téléphoniques affichés à l'écran tactile.

• Définition des numéros de téléphone des contacts
favoris pour faciliter l'accès à l'écran de téléphone
principal.

• Affichage et appel des contacts à partir des
registres d'appels récents.

• Consultation des télémessages entrants récents.

• Jumelage jusqu'à 10 téléphones ou appareils audio
pour faciliter l'accès à une connexion rapide.

NOTA :
Afin de permettre le fonctionnement adéquat des fonc-
tions de messagerie, votre téléphone doit être muni de
la fonction de messagerie texte au moyen de
BluetoothMD.

Le son de votre téléphone mobile est transmis par le
système audio de votre véhicule; lorsque vous utilisez
le système Uconnect Phone, celui-ci met automatique-
ment votre radio en sourdine.

Pour communiquer avec le service de soutien à la clien-
tèle de Uconnect :

• Les résidents américains doivent visiter le site Web
UconnectPhone.com ou composer le
1-877-855-8400

• Les résidents du Canada doivent visiter
UconnectPhone.com ou composer le
1-800-465-2001 (en anglais) ou le 1-800-387-9983
(en français)

Le système Uconnect Phone vous permet de transférer
les appels entre le système du véhicule et votre télé-
phone mobile dès que vous montez à bord du véhicule
ou en descendez ainsi que de mettre le microphone du
système en sourdine pour les discussions privées.

AVERTISSEMENT!

Conduisez TOUJOURS prudemment en gardant les
mains sur le volant. Vous êtes entièrement respon-
sable et assumez tous les risques en ce qui concerne
l'utilisation des fonctions et des applications
Uconnect de ce véhicule. Utilisez le système
Uconnect uniquement lorsqu'il est sécuritaire de le
faire. Sinon, vous risqueriez un accident pouvant cau-
ser des blessures graves ou mortelles.

La fonction Phone (Téléphone) est prise en charge par
votre téléphone mobile mains libres BluetoothMD. Le
système Uconnect utilise la technologie BluetoothMD, la
norme mondiale qui permet de relier entre eux diffé-
rents dispositifs électroniques sans fil ou port d'atta-
che. Assurez-vous que votre téléphone est allumé avec
la fonction BluetoothMD activée et qu'il a été jumelé au
système Uconnect. Il est possible de jumeler jusqu'à
10 téléphones mobiles ou appareils audio au système.

Bouton Phone (Téléphone) – selon l'équipement

Le bouton Phone (Téléphone) sur le volant est utilisé
pour accéder au mode Téléphone et faire des appels,
afficher les appels récents, entrants ou sortants, affi-
cher le répertoire téléphonique, etc. Lorsque vous
appuyez sur le bouton, vous entendrez un BIP.
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Bouton Voice Command (Commande vocale) –
selon l'équipement

Le bouton Voice Command (Commande vocale) de
votre volant est seulement utilisé pour « intervenir » et
lorsqu'un appel est déjà en cours ou que vous souhai-
tez faire un autre appel.

Le bouton de votre volant est aussi utilisé pour accéder
aux commandes vocales relatives aux fonctions du sys-
tème Uconnect à commande vocale si votre véhicule en
est muni.

Le système Uconnect Phone est parfaitement intégré
au système audio du véhicule. Le volume peut être
réglé au moyen du bouton de commande du volume de
la radio ou du commutateur droit sur la partie arrière
du volant.

« Mot de réveil » (mot d'activation) de la reconnais-
sance vocale (VR) – selon l'équipement

Le « mot de réveil » de la reconnaissance vocale peut
être utilisé pour activer votre système de reconnais-
sance vocale Uconnect sans appuyer sur un bouton.
Pour commencer, prononcez le mot d’activation pro-
grammé : soit « Uconnect », soit le nom de la marque du
véhicule (c.-à-d., Dodge ou Chrysler).

Par exemple, dites « Hey Uconnect, call Bill Smith » (Hé
Uconnect, appelle Bill Smith). Le système appelle alors
le contact sans que vous deviez appuyer sur un quel-
conque bouton.

GESTIONNAIRE D’APPAREILS ET
CONFIGURATION DU TÉLÉPHONE

Accès au gestionnaire d’appareils
Le gestionnaire d'appareils offre une manière facile
d'ajouter de nouveaux appareils ou téléphones intelli-
gents, de changer les réglages d'appareils ou de télé-
phones intelligents et d'activer la fonction « Do Not Dis-
turb » (Ne pas déranger).
Pour accéder au gestionnaire d’appareils :

1. Appuyez sur le bouton Phone (Téléphone) dans la
barre de menu.

2. Appuyez sur « Device Manager » (Gestionnaire
d’appareils).

Le gestionnaire d’appareils affiche la liste de tous les
appareils disponibles qui ont déjà été jumelés et
connectés au système. Pour ajouter un nouvel appareil,
appuyez sur le bouton Add Device (Ajouter un appareil).

Un appareil connecté est mis en évidence et le mot
« Connected » (Connecté) figure sous le nom de l’appa-
reil. Si l’appareil est un « favori », une étoile est affichée
à gauche du nom de l’appareil. Sur un appareil
connecté, vous pouvez choisir de permettre certaines
fonctions sur l’appareil. Appuyez sur les icônes Phone
(Téléphone) ou Music Note (Note de musique) pour
régler ces fonctionnalités :

• Lorsqu’aucune des icônes n’est mise en évidence :
L’appareil se déconnecte alors du système.

• Lorsque l’icône Phone (Téléphone) est mise en
évidence : Le système permet au téléphone de
répondre et de passer des appels.

• Lorsque l’icône Music Note (Note de musique) est
mise en évidence : L'appareil est alors en mesure
de lire du contenu audio par l'intermédiaire d'une
connexion BluetoothMD.

• Lorsque les icônes Phone (Téléphone) et Music
Note (Note de musique) sont toutes deux mises en
évidence : L’appareil dispose de toutes les fonction-
nalités : il peut répondre ou passer des appels de
même que diffuser du contenu audio.

Les applications Apple CarPlayMD et Android AutoMC

peuvent également être permises ou désactivées dans
le gestionnaire d'appareils. Appuyez sur l'icône corres-
pondante à côté du nom de l'appareil pour permettre
l'accès à Apple CarPlayMD ou à Android AutoMC.

Boutons Voice Recognition (Reconnaissance vocale) et

Phone (Téléphone)

1 – Pour les véhicules équipés du système de naviga-
tion : Appuyer sur le bouton de reconnaissance vocale
pour démarrer les fonctions de radio, multimédias, de
navigation ou de chauffage-climatisation, pour effec-
tuer un appel ou répondre à un appel ou pour envoyer
ou recevoir un télémessage
1 – Pour les véhicules non équipés du système de navi-
gation : Appuyer sur le bouton Phone (Téléphone) pour
répondre à un appel entrant
2 — Appuyez sur le bouton Raccrocher pour mettre fin à
un appel en cours

MODES DU SYSTÈME UCONNECT 83

2

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   83 4/28/2023   1:15:22 PM



Jumeler un appareil
Avant d'utiliser la fonctionnalité BluetoothMD et le sys-
tème Uconnect Phone, vous devez jumeler votre appa-
reil compatible BluetoothMD.

Pour effectuer le jumelage, vous devrez consulter le
guide d'utilisateur de votre appareil ou téléphone
mobile. Visitez le site UconnectPhone.com pour obtenir
de l'information complète sur les téléphones mobiles
compatibles.

Jumeler un téléphone sur le système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Jumeler un téléphone sur le système Uconnect 5/5 NAV

avec écran de 8,4 po

Jumeler un téléphone sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Jumeler un téléphone sur le système Uconnect 5/5 NAV

avec écran de 10,25 po
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NOTA :

• Votre appareil doit être compatible avec la technolo-
gie BluetoothMD pour que vous puissiez effectuer
cette procédure.

• Le véhicule doit être à l’arrêt ou sa transmission
doit être à la position P (STATIONNEMENT).

Suivez ces étapes pour jumeler votre appareil :

1. Placez le commutateur d'allumage à la position ACC
(ACCESSOIRES) ou ON/RUN (MARCHE).

2. Appuyez sur le bouton Phone (Téléphone).

NOTA :

○ Si aucun téléphone n'est actuellement
connecté au système, une fenêtre contextuelle
s'affiche vous demandant si vous souhaitez
jumeler un téléphone mobile.

○ Cette fenêtre contextuelle n'apparaît que lors-
que l'utilisateur entre en mode Téléphone et
qu'aucun autre appareil n'a été jumelé aupara-
vant. Si un téléphone a été jumelé au préa-
lable, même si aucun téléphone n'est actuelle-
ment connecté au système, cette fenêtre
contextuelle ne s'affiche pas.

3. Sélectionnez « Yes » (Oui) pour débuter le processus
de jumelage.

4. Recherchez les appareils disponibles sur votre
appareil compatible BluetoothMD.

Jumeler un téléphone sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Jumeler un téléphone sur le système Uconnect 5/5 NAV

avec écran de 12,3 po

Recherche d'appareils Bluetooth
MD

sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces
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Recherche d'appareils Bluetooth
MD

sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Recherche d'appareils Bluetooth
MD

sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Recherche d'appareils Bluetooth
MD

sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Recherche d'appareils Bluetooth
MD

sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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○ Accédez aux réglages de votre appareil.

○ Assurez-vous que la connectivité BluetoothMD

est activée. Lorsque celle-ci est activée, l'appa-
reil commence à rechercher des connexions
BluetoothMD.

5. Si l’option « No » (Non) est sélectionnée et que vous
souhaitez tout de même jumeler un appareil,
appuyez sur le bouton Device Manager (Gestion-
naire d’appareils).

○ Appuyez sur le bouton Ajouter un appareil.

○ Recherchez les connexions disponibles sur
votre appareil compatible BluetoothMD (voir les
illustrations suivantes). Au message-guide du
téléphone, sélectionnez l'option « Uconnect » et
acceptez la demande de connexion.

6. Un écran de progression est affiché pendant que le
système se connecte.

7. Lorsque votre appareil détecte le système Uconnect,
sélectionnez le nom du système. Vous devrez peut-
être entrer un NIP.

Recherche d'appareils Bluetooth
MD

sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

Emplacement du NIP sur le système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Emplacement du NIP sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Emplacement du NIP sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Emplacement du NIP sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

MODES DU SYSTÈME UCONNECT 87

2

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   87 4/28/2023   1:15:22 PM



8. Lorsque l’appareil vous invite à le faire, acceptez la
demande de connexion du système Uconnect.

9. Lorsque le processus de jumelage est terminé, le
système vous demandera de choisir si l'appareil en
question est votre dispositif favori. Si vous sélection-
nez « Yes » (Oui), ce dispositif sera assorti de la prio-
rité la plus élevée. Cet appareil aura priorité sur les
autres appareils jumelés à proximité et se connec-
tera automatiquement au système Uconnect lors-
qu'il se trouvera à l'intérieur du véhicule. Deux télé-
phones peuvent être définis comme favoris
(Favorite 1 [Favori 1] et Favorite 2 [Favori 2]).

Emplacement du NIP sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Emplacement du NIP sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Réglage Make Favorite (Définir comme favori) du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Réglage Make Favorite (Définir comme favori) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces
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NOTA :

• Pour les dispositifs qui ne sont pas désignés comme
favoris, la priorité du dispositif est déterminée par
l'ordre dont il a été jumelé. Le dernier dispositif
jumelé aura la priorité plus élevée.

• Pendant le jumelage, il est possible qu’une fenêtre
contextuelle s’affiche sur votre appareil pour vous
demander de permettre au système Uconnect d’ac-
céder à vos messages et à vos contacts. Sélection-
nez « Ok » ou « Allow » (Permettre) pour synchroniser
vos contacts avec le système Uconnect.

• Les mises à jour logicielles de votre appareil ou du
système Uconnect peuvent nuire à la connexion
BluetoothMD. Si cela se produit, il suffit de recom-
mencer le processus de jumelage. Cependant,
assurez-vous d'abord de supprimer l'appareil de la
liste des appareils sur votre système Uconnect.
Ensuite, assurez-vous de retirer Uconnect de la liste
des connexions dans les réglages BluetoothMD de
votre appareil.

Réglage Make Favorite (Définir comme favori) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Réglage Make Favorite (Définir comme favori) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Réglage Make Favorite (Définir comme favori) du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

Réglage Make Favorite (Définir comme favori) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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Connexion à un téléphone mobile ou à
un appareil audio particulier après le
jumelage

Connexion d’un appareil au système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

1 – Connecter l’appareil avec des capacités de
téléphone
2 – Connecter l’appareil avec des capacités
multimédias
3 – Système Android AutoMC ou Apple CarPlayMD

connecté

Connexion d’un appareil au système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

1 – Connecter l’appareil avec des capacités de
téléphone
2 – Connecter l’appareil avec des capacités
multimédias
3 – Système Android AutoMC ou Apple CarPlayMD

connecté

Connexion d’un appareil au système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

1 – Connecter l’appareil avec des capacités de
téléphone
2 – Connecter l’appareil avec des capacités
multimédias
3 – Système Android AutoMC ou Apple CarPlayMD

connecté
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Le système Uconnect établira automatiquement une
connexion avec le téléphone jumelé ayant la priorité la
plus élevée qui se trouve dans le rayon de portée. Si
vous devez choisir un téléphone ou un appareil audio
en particulier, suivez ces étapes :

1. Appuyez sur le bouton Phone (Téléphone) dans la
barre de menu.

2. Appuyez sur « Device Manager » (Gestionnaire
d’appareils).

3. Appuyez sur le nom de l’appareil connecté souhaité
pour qu’il se connecte au système. Si vous souhai-
tez utiliser la fonction de téléphone ou la fonction de
diffusion audio sur l’appareil, sélectionnez soit
l’icône Phone (Téléphone) (fonctionnalités de télé-
phone), soit l’icône Music Note (Note de musique)
(fonctionnalités de diffusion audio) pour le connec-
ter avec cette fonction particulière activée.

Connexion d’un appareil au système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

1 – Connecter l’appareil avec des capacités de
téléphone
2 – Connecter l’appareil avec des capacités multimédias
3 – Système Android AutoMC ou Apple CarPlayMD connecté

Connexion d’un appareil au système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Connecter l’appareil avec des capacités de
téléphone
2 – Connecter l’appareil avec des capacités
multimédias

3 – Système Android AutoMC ou Apple CarPlayMD connecté

Connexion d’un appareil au système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

1 – Connecter l’appareil avec des capacités de téléphone
2 – Connecter l’appareil avec des capacités multimédias
3 – Système Android AutoMC ou Apple CarPlayMD connecté
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4. Appuyez sur le bouton fléché de retour pour sortir
du gestionnaire d’appareils.

Si un appel téléphonique est en cours et qu'un deu-
xième téléphone se connecte au système Uconnect par
l'intermédiaire d'Android AutoMC ou d'Apple CarPlayMD,
un message contextuel s'affiche au haut de l'écran :
« Launch (Android Auto™/Apple CarPlay®) on new
device and Transfer Call to Phone? » (Lancer Android
AutoMC / Apple CarPlayMD sur le nouvel appareil et
transférer l'appel au téléphone?) Appuyez sur « Yes »
(Oui) pour transférer l'appel actuellement en cours au
premier téléphone connecté et lancer Android AutoMC

ou Apple CarPlayMD à partir du deuxième téléphone
connecté. Pour obtenir de plus amples renseignements
sur Android AutoMC et Apple CarPlayMD ainsi que la pro-
jection d'appareil page 142.

NOTA :

• Si vous n’appuyez sur aucune commande, le mes-
sage contextuel disparaît après cinq secondes.

• Si le premier téléphone connecté se déconnecte
alors que le message contextuel est affiché, ce der-
nier disparaît et Android AutoMC ou Apple CarPlayMD

est lancé automatiquement.

• Si le deuxième appareil se déconnecte pendant qu'il
tente de se connecter au système, le message
contextuel disparaît et le système Uconnect ne
lance pas Android AutoMC ou Apple CarPlayMD.

Paramètres de l’appareil et
déconnexion/suppression d’un appareil

Réglages d’un appareil sur le système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Réglages d’un appareil sur le système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Réglages d’un appareil sur le système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran

de 12 pouces

Réglages d’un appareil sur le système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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NOTA :
Pour l’onglet « Display Device Settings » (Réglages de
l’écran de l’appareil) avec écran de 12,3 pouces,
reportez-vous aux fonctionnalités des autres tailles
d’écran indiquées.

1. Accédez au gestionnaire d’appareils.

2. Appuyez sur l’icône Settings (Réglages), en forme
d'engrenage, à gauche du nom de l'appareil.

3. Le menu des réglages de l'appareil apparaît. Pour
activer un réglage, appuyez sur la case à cocher
jusqu’à ce qu’une coche apparaisse. Pour désacti-
ver le réglage, appuyez à nouveau sur la case à
cocher jusqu’à ce que la coche disparaisse.

Réglages d’un appareil sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Menu Settings (Réglages) sur le système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Menu Settings (Réglages) sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Menu Settings (Réglages) sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces
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NOTA :
Pour l’onglet « Display Settings Menu » (Menu réglages
de l’écran) avec écran de 12,3 pouces, reportez-vous
aux fonctionnalités des autres tailles d’écran indiquées.

Menu Settings (Réglages) sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Menu Settings (Réglages) sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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Nom de réglage Description

Make Favorite (Créer un favori) Ce réglage définit l’appareil sélectionné comme « Favorite 1 » (Favori 1) ou « Favo-
rite 2 » (Favori 2). Si aucune des deux options n’est sélectionnée, l’appareil n’est pas

considéré comme un favori.

Enable Phone (Activer le téléphone) Ce réglage active les fonctions de téléphone de l’appareil connecté.

Enable Bluetooth® Audio (Activer l'audio BluetoothMD) Ce réglage active l'audio BluetoothMD à partir de l'appareil connecté.

Enable Android Auto™ or Apple CarPlay® (Activer Android AutoMC ou
Apple CarPlayMD)

Ce réglage active ou désactive l'accès au système Uconnect par Apple CarPlayMD et
Android AutoMC.

Charge Only Mode (Mode de recharge seulement) Lorsque ce réglage est activé, l’appareil connecté est simplement rechargé lorsqu’il
est branché au système.

Ne pas déranger Ce réglage affiche les options Do Not Disturb (Ne pas déranger) disponibles.

Disconnect Device (Déconnecter l’appareil) Ce réglage déconnecte l’appareil du système Uconnect.

Supprimer le dispositif Ce réglage supprime l’appareil du système Uconnect.

Enable Text Messaging (Permettre les télémessages) – selon l'équipement Ce réglage permet d’envoyer et de recevoir des télémessages par l’intermédiaire de
votre appareil mobile vers le système Uconnect.

Delete Phonebook Data (Supprimer les données du répertoire téléphonique) –
selon l'équipement

Ce réglage supprime les données du répertoire téléphonique si celles-ci avaient été
téléchargées de votre appareil.

Download Phonebook Data (Télécharger les données du répertoire téléphonique) –
selon l'équipement

Ce réglage télécharge les données du répertoire téléphonique.

MODES DU SYSTÈME UCONNECT 95

2

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   95 4/28/2023   1:15:22 PM



Déconnecter et supprimer un appareil sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

1 – Déconnecter un appareil
2 – Supprimer un appareil

Déconnecter et supprimer un appareil sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

1 – Déconnecter un appareil
2 – Supprimer un appareil

Déconnecter et supprimer un appareil sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Déconnecter un appareil
2 – Supprimer un appareil
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NOTA :
Pour « Disconnecting And Deleting A Device » (Décon-
necter et supprimer un appareil) avec écran de
12,3 pouces, reportez-vous aux fonctionnalités des
autres tailles d’écran indiquées.

Enable Two Phones (Permettre deux
téléphones)
Deux appareils peuvent être connectés en même
temps au système. Sur l’écran Device Manager (Ges-
tionnaire d’appareils), appuyez sur le bouton Enable
Two Phones (Permettre deux téléphones;
selon l'équipement) jusqu’à ce qu’une coche appa-
raisse. Deux appareils peuvent maintenant être sélec-
tionnés et sont mis en évidence pour indiquer qu’ils
sont connectés. Les deux appareils peuvent être utili-
sés pour les fonctions de téléphone. Un seul appareil
peut projeter Apple CarPlayMD ou Android AutoMC et
diffuser du contenu audio.

Déconnecter et supprimer un appareil sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

1 – Supprimer un appareil
2 – Déconnecter un appareil

Déconnecter et supprimer un appareil sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

1 – Déconnecter un appareil
2 – Supprimer un appareil

Bouton « Two Active Phones » (Deux téléphones actifs) du

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces
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NOTA :
Bouton « Two Active Phones » (Deux téléphones actifs)
de l’écran de 12,3 pouces, reportez-vous aux fonction-
nalités des autres tailles d’écran indiquées.

Lorsque le réglage « Enable Two Phones » (Permettre
deux téléphones) est actif, les deux téléphones sont
affichés comme connectés dans le gestionnaire d’ap-
pareils. Un onglet au bas de l’écran affiche également
les deux téléphones connectés. Sélectionnez un des
deux téléphones; il est mis en évidence et son réper-
toire téléphonique devient actif. Pour basculer entre les
répertoires téléphoniques actifs, sélectionnez l’autre
appareil. Si le téléphone non actif reçoit un appel
auquel vous répondez, cet appareil devient le télé-
phone actif. Une fois l’appel terminé, il redevient le
téléphone non actif.

Après avoir terminé de jumeler un nouveau téléphone
intelligent, si l’option « Enable Two Phones » (Permettre
deux téléphones) est active et qu’un téléphone intelli-
gent est déjà connecté, le système Uconnect connecte
le téléphone intelligent nouvellement jumelé comme
second appareil. Si deux appareils sont déjà connectés,
le système Uconnect vous propose de remplacer l’un
des appareils par celui qui vient d’être jumelé.

NOTA :
Un appareil configuré en tant que Favorite 1 (Favori 1) a
la priorité sur un appareil configuré comme Favorite 2
(Favori 2) ou tout autre appareil jumelé. Lorsque vous
utilisez la reconnaissance vocale (VR), le téléphone
actif reçoit les commandes VR.

Bouton « Two Active Phones » (Deux téléphones actifs) du

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Bouton « Two Active Phones » (Deux téléphones actifs) du

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Bouton « Two Active Phones » (Deux téléphones actifs) du

système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12 pouces (portrait)
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Ne pas déranger
Avec la fonction Do Not Disturb (Ne pas déranger), vous
pouvez désactiver les notifications des appels et des
télémessages entrants, ce qui vous permet de garder
vos yeux sur la route et vos mains sur le volant. Pour
plus de commodité, un compteur affiché vous permet
de faire le suivi de vos appels et télémessages man-
qués pendant l'utilisation de la fonction Do Not Disturb
(Ne pas déranger).

Fonction « Do Not Disturb » (Ne pas déranger) du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Fonction « Do Not Disturb » (Ne pas déranger) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Fonction « Do Not Disturb » (Ne pas déranger) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Fonction « Do Not Disturb » (Ne pas déranger) du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces
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NOTA :
Pour l’onglet Display Do Not Disturb (Afficher Ne pas
déranger) avec écran de 12,3 pouces, reportez-vous
aux fonctionnalités des autres tailles d’écran indiquées.

1. Appuyez sur l'icône Gear (Engrenage) à côté du nom
de l'appareil.

2. Appuyez sur « Do Not Disturb » (Ne pas déranger)
dans la liste des réglages de l’appareil.

La fonction Do Not Disturb (Ne pas déranger) peut
répondre automatiquement par un télémessage, un
appel ou une combinaison des deux dispositifs, lorsque
vous refusez un appel entrant et l'envoyez à la messa-
gerie vocale.

Voici un exemple de message de réponse automatique :

• « I am driving right now, I will get back to you
shortly » (Je suis au volant, je vous rappelle dès que
possible).

• Créez un message de réponse automatique person-
nalisé comprenant jusqu'à 160 caractères.

NOTA :
Uniquement les 25 premiers caractères sont
visibles sur l'écran tactile lorsque vous saisissez un
message personnalisé.

Lorsque la fonction Do Not Disturb (Ne pas déranger)
est activée, vous pouvez sélectionner le mode Confe-
rence Call (Conférence téléphonique) pour continuer à
placer un deuxième appel sans être interrompu par des
appels entrants.

NOTA :

• Si l’option « Two Active Phones » (Deux téléphones
actifs) est activée et que deux appareils sont jume-
lés au système, le réglage « Do Not Disturb All
Phones » (Ne pas déranger pour tous les télépho-
nes) est appliqué aux deux appareils. Dans le ges-
tionnaire d’appareils, chaque téléphone peut être
individuellement réglé à « Do Not Disturb » (Ne pas
déranger).

• La réponse par télémessage n'est pas compatible
avec les iPhoneMD.

• La fonction « Auto Reply With Text Message »
(Réponse automatique par télémessage) est seule-
ment disponible sur les téléphones qui prennent en
charge le profil d'accès aux messages (MAP)
BluetoothMD.

CLAVIER
Pour composer un numéro de téléphone au moyen d’un
clavier :

1. Appuyez sur le bouton Phone (Téléphone).

2. Appuyez sur l’onglet Keypad (Clavier). Le clavier est
alors affiché.

3. Utilisez les boutons numérotés pour entrer un
numéro de téléphone. En cas d’erreur, appuyez sur
le bouton Back (Retour; avec le symbole « X » au
centre) pour effacer les chiffres déjà entrés.

4. Lorsque le numéro de téléphone a été entré au
complet, appuyez sur le bouton Dial (Composer)
pour lancer l’appel.

Fonction « Do Not Disturb » (Ne pas déranger) du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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Clavier du système Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Clavier du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 8,4 pouces

Clavier du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Clavier du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 10,25 pouces

Clavier du système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 12 pouces (portrait)
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RÉCENT
L’onglet Recent (Récent) fournit une liste de tous les
appels récents qui ont été reçus ou effectués sur l’ap-
pareil connecté. Selon l'équipement, appuyez sur l’un
des boutons suivants pour accéder à cette liste d’ap-
pels récents :

• Tous les appels

• mes appels

• Outgoing (Sortant)

• Missed (Appels manqués)
Si vous souhaitez rappeler un appel récent, appuyez
sur le nom/numéro de l’appelant à l’écran tactile.
Le système Uconnect effectue alors l’appel.

Vous pouvez également appuyer sur le bouton VR
(RECONNAISSANCE VOCALE) du volant et effectuer
l’opération. Par exemple, dites « Show my incoming
calls » (Afficher mes appels entrants).

Clavier du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 12,3 pouces

Appels récents sur le système Uconnect 5 avec écran de

7 pouces

Appels récents sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

1 – Recent (Récents)
2 – All Calls (Tous les appels)
3 – Incoming Calls (Appels entrants)
4 – Outgoing Calls (Appels sortants)
5 – Missed Calls (Appels manqués)
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Appels récents sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

1 – Recent (Récents)
2 – All Calls (Tous les appels)
3 – Incoming Calls (Appels entrants)
4 – Outgoing Calls (Appels sortants)
5 – Missed Calls (Appels manqués)

Appels récents sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Appels récents sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Recent (Récents)
2 – All Calls (Tous les appels)
3 – Incoming Calls (Appels entrants)
4 – Outgoing Calls (Appels sortants)
5 – Missed Calls (Appels manqués)

Appels récents sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

1 – Recent (Récents)
2 – All Calls (Tous les appels)
3 – Incoming Calls (Appels entrants)
4 – Outgoing Calls (Appels sortants)
5 – Missed Calls (Appels manqués)
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AJOUT D’UN FAVORI
Le système Uconnect fournit la possibilité de définir
des contacts favoris.

1. En mode Phone (Téléphone), appuyez sur l’onglet
Favorites (Favoris).

2. Appuyez sur le bouton + (ajouter).

3. Le système Uconnect affiche alors la liste des
contacts téléchargés à partir de l’appareil. Sélec-
tionnez le contact désiré.

4. Appuyez sur l’icône Star (Étoile) à côté du nom du
contact. Le contact est maintenant défini comme
favori et est désormais affiché dans l’onglet Favorite
(Favori).

Ajouter un favori sur le système Uconnect 5 avec écran de

7 pouces

Ajouter un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Ajouter un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Ajouter un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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Des favoris peuvent également être ajoutés à partir de
l’onglet Contacts en trouvant le contact voulu et en
appuyant sur l’icône Star (Étoile) à côté du nom du
contact.

Pour supprimer un favori
1. Pour retirer un favori, appuyez sur l’onglet Contacts.

2. Trouvez le nom de contact favori souhaité dans la
liste.

3. Appuyez sur les trois points verticaux ou sur la
flèche vers le bas à côté du nom du contact.

4. Appuyez sur l’icône Star (Étoile) illuminée pour reti-
rer le contact de la liste des favoris.

5. Dans l’onglet Favorites (Favoris), le nom du contact
ne figure désormais plus dans la liste.

CONTACTS/PHONEBOOK
(TRANSFERT AUTOMATIQUE DU
RÉPERTOIRE À PARTIR DU
TÉLÉPHONE PORTABLE)
Si votre téléphone prend cette fonction en charge, le
système Uconnect Phone peut télécharger automati-
quement les noms des contacts et les numéros du
répertoire téléphonique du téléphone mobile. Certains
téléphones BluetoothMD à profil d'accès au répertoire
téléphonique peuvent prendre cette fonction en charge.
Il est possible qu’une fenêtre contextuelle s’affiche sur
votre téléphone mobile pour vous demander de per-
mettre au système Uconnect d’accéder à vos messages
et à vos contacts. Sélectionnez « Ok » ou « Allow » (Per-
mettre) pour synchroniser vos contacts avec le système
Uconnect.
Pour les téléphones pris en charge, consultez le site
Web du système Uconnect et le site UconnectPhone.ca.

• Le téléchargement et la mise à jour automatiques
d'un répertoire téléphonique, s'ils sont pris en
charge, commencent dès que la connexion sans fil
BluetoothMD est établie entre le téléphone et le sys-
tème Uconnect Phone, par exemple après le démar-
rage du véhicule.

• Selon le nombre maximal d'entrées téléchargées, il
peut y avoir un bref délai avant que les derniers
noms téléchargés puissent être utilisés. Jusqu'à ce
moment, le précédent répertoire téléphonique télé-
chargé, le cas échéant, peut être utilisé.

• Seul le répertoire téléphonique du téléphone mobile
actuellement relié est accessible.

Ajouter un favori sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Ajouter un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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• Ce répertoire téléphonique téléchargé ne peut être
modifié ni supprimé sur le système Uconnect
Phone. Il ne peut être modifié que sur le téléphone
mobile. Les modifications sont mises à jour et trans-
férées au système Uconnect Phone lors de la pro-
chaine connexion du téléphone.

Onglet Phonebook (Répertoire téléphonique) du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Onglet Contacts du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Onglet Contacts du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Onglet Contacts du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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MESSAGES –
SELON L'ÉQUIPEMENT
L’onglet Messages fournit une manière de consulter les
télémessages envoyés à votre appareil pendant que
vous conduisez. Lorsque votre appareil reçoit un mes-
sage, le système Uconnect vous propose d’afficher le
message ou de le faire lire à voix haute par le système.
Pour voir le message, appuyez sur le bouton View (Affi-
cher). Pour que le message vous soit lu à voix haute,
appuyez sur le bouton Play (Lire).
Pour accéder à l’onglet Messages, appuyez sur le bou-
ton Phone (Téléphone) dans la barre de menu. Appuyez
ensuite sur l’onglet Messages.
Dans l’onglet Messages, vous pouvez afficher la boîte
de réception de télémessages de l’appareil actuelle-
ment connecté ou seulement les nouveaux messages
reçus. Pour accéder à la boîte de réception au complet,
appuyez sur le bouton Inbox (Boîte de réception). Pour
accéder aux nouveaux messages seulement, appuyez
sur le bouton New Message (Nouveau message).

La liste des télémessages présente les plus récents
messages en premier. Le nom du contact et la date de
réception figurent aussi, tout comme l’option de faire
lire le message à voix haute ou de l’afficher à l’écran.

Onglet Contacts du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Onglet Contacts du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Onglet Messages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

1 – Inbox (Boîte de réception)
2 – New Messages (Nouveaux messages)
3 – Onglet Messages
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Messages avec deux téléphones actifs
Si le réglage Two Active Phones (Deux téléphones
actifs) est activé, la notification de télémessage fournit
le nom de l’appareil qui reçoit le message. La fenêtre
contextuelle de télémessage indique le nombre total de
messages manqués sur chaque appareil. Appuyez sur
le bouton Inbox (Boîte de réception) pour l’appareil sou-
haité afin d’afficher ces messages. Si l’appareil sélec-
tionné n’est pas le téléphone actif, il devient le télé-
phone actif et change de répertoire téléphonique.

NOTA :
Si un appel est en cours et qu’un appel est lancé par
l’intermédiaire de l’onglet Messages, une fenêtre
contextuelle apparaît pour vous demander si vous sou-
haitez mettre fin à l’appel en cours et passer au nouvel
appel. Appuyez sur « Yes » (Oui) pour mettre fin à l’appel
et en commencer un nouveau. Cette fonction peut ne
pas être présente sur tous les téléphones mobiles.

Onglet Messages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION et écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

1 – Inbox (Boîte de réception)
2 – New Messages (Nouveaux messages)
3 – Onglet Messages

Onglet Messages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

1 – Inbox (Boîte de réception)
2 – New Messages (Nouveaux messages)
3 – Onglet Messages

Onglet Messages du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Inbox (Boîte de réception)
2 – New Messages (Nouveaux messages)
3 – Onglet Messages

Onglet Messages du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

1 – Inbox (Boîte de réception)
2 – New Messages (Nouveaux messages)
3 – Onglet Messages
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FONCTIONNEMENT DU TÉLÉPHONE
Au moyen des commandes vocales, vous pouvez utili-
ser le système Uconnect Phone et parcourir sa struc-
ture de menus. Après la plupart des messages-guides
du système Uconnect Phone, vous devez énoncer une
commande vocale. Deux méthodes générales sont pro-
posées sur la façon d'utiliser le système à commande
vocale :

1. Énoncez des commandes combinées telles que
« Appeler Jean Tremblay cellulaire ».

2. Énoncez des commandes individuelles et laissez le
système vous guider pour terminer la tâche.

Un message est exigé pour chaque commande spécifique
et vous oriente vers les différentes options offertes.

• Avant d'énoncer une commande vocale, vous devez
attendre le signal sonore qui suit le message-guide
« Listen » (Écoute) ou un autre message-guide.

• Dans certains cas, vous pouvez utiliser des com-
mandes combinées. Par exemple, au lieu de dire
« Call » (Appeler), puis « John Smith » (Jean Tremblay)
et « mobile » (cellulaire), la commande combinée
suivante peut être énoncée : « Call John Smith
mobile » (Appeler Jean Tremblay cellulaire).

• Dans l'explication de chacune des fonctions de la
présente section, seule la forme combinée de la
commande vocale est donnée. Vous pouvez égale-
ment séparer les commandes en plusieurs parties
et énoncer chaque partie de la commande lorsque
le système vous le demande.

Par exemple, vous pouvez utiliser la commande
vocale combinée « Search for John Smith » (Recher-
cher Jean Tremblay), ou vous pouvez diviser la
forme d'ordre composée en deux commandes
vocales combinées : « Search Contacts » (Recher-
cher des contacts) et lorsque demandé « John
Smith » (Jean Tremblay). N'oubliez pas que le sys-
tème Uconnect Phone fonctionne mieux lorsque
vous parlez normalement, comme si votre interlocu-
teur se trouvait à quelques mètres de vous.

Reconnaissance naturelle de la parole
Votre système vocal Uconnect Phone utilise une tech-
nologie de reconnaissance vocale en langage naturel.
La reconnaissance naturelle de la parole permet à l'uti-
lisateur d'énoncer des commandes sous forme de
phrases ou de phrases entières. Le système élimine
certaines énonciations qui ne sont pas des mots et
certains sons tels que « ah » et « eh ». Il reconnaît des
mots de conversation courante tels que « J'aimerais ».
Le système traite des segments multiples dans la
même phrase telles que « faire un appel » et « à Jeanne
Moreau ». Pour les segments multiples dans la même
phrase, le système identifie le sujet ou le contexte et
fournit le message-guide associé tel que « Qui voulez-
vous appeler? » lorsqu'un appel téléphonique est solli-
cité mais dont le nom particulier n'a pas été reconnu.
Le système dialogue de façon continue. Lorsque le sys-
tème nécessite plus d'information de la part de l'utilisa-
teur, il pose une question à laquelle l'utilisateur peut
répondre sans appuyer sur le bouton Voice Command
(Commande vocale) du volant.

Commande d'aide
Si vous avez besoin d'aide pour répondre à un message-
guide ou si vous voulez connaître les choix de réponse
offerts, dites « Aide » après le signal sonore.
Pour activer le système Uconnect Phone à partir de l'état
inactif, appuyez simplement sur le bouton Phone (Télé-
phone; si actif) du volant et énoncez une commande ou
dites « Help » (Aide). Toutes les séances du système
Phone (Téléphone) sont amorcées en appuyant sur le
bouton VR (Reconnaissance vocale) ou en prononçant le
« mot de réveil » du véhicule.

Commande d'annulation
À tout message-guide, après le signal sonore, vous
pouvez dire « Cancel » (Annuler) et le système revient au
menu principal.
Vous pouvez également appuyer sur le bouton VR
(Reconnaissance vocale) ou le bouton Phone (Télé-
phone) du vo- lant lorsque le système attend que vous
énonciez une commande, afin de revenir au menu
principal ou précédent.
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Commandes d'appel
L'écran tactile vous permet de commander les fonc-
tions d'appel suivantes :

Commandes d'appel du système Uconnect 5 avec écran

de 7 pouces

1 – Answer (Répondre)
2 – Ignore/Decline (Ignorer/Refuser)
3 – Mute (Mise en sourdine)
4 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)

Commandes d'appel du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

1 – Answer (Répondre)
2 – Ignore/Decline (Ignorer/Refuser)
3 – Mute (Mise en sourdine)
4 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)

Commandes d'appel du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

1 – Answer (Répondre)
2 – Ignore/Decline (Ignorer/Refuser)
3 – Mute (Mise en sourdine)
4 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)
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D’autres fonctions d’appel téléphonique comprennent :

• Mettre fin à l'appel

• Mettre en attente / Désactiver la mise en attente /
Poursuivre

• Passer d'un appel actif à l'autre

Zones sonores

Vous pouvez choisir de modifier les appels télépho-
niques au moyen de différentes options de zones
sonores. « Full Cabin » (Habitacle complet) diffuse les
appels téléphoniques dans tout le véhicule et met en
sourdine toutes les sources possibles qui diffusaient
précédemment du contenu audio. « Front Only » (Avant
seulement) diffuse les appels téléphoniques seulement
dans la partie avant du véhicule; l’arrière du véhicule
diffuse le contenu audio sélectionné.

Commandes d'appel du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

1 – Answer (Répondre)
2 – Decline (Refuser)

Commandes d'appel du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

1 – Answer (Répondre)
2 – Ignore/Decline (Ignorer/Refuser)
3 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)

Commandes d'appel du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

1 – Answer (Répondre)
2 – Ignore/Decline (Ignorer/Refuser)
3 – Mute (Mise en sourdine)
4 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)
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Répondre à un appel entrant ou
l'ignorer – appel en cours
Si vous recevez un appel pendant un appel en cours,
vous entendrez le même signal sonore d'appel en
attente que vous entendez normalement lorsque vous
utilisez votre téléphone mobile. Appuyez sur le bouton
Phone (Téléphone) du volant ou appuyez sur le bouton
Answer (Répondre) de l'écran tactile ou sur l'afficheur
d'identité d'appelant pour mettre l'appel en cours en
attente et répondre à l'appel entrant.

NOTA :
Les téléphones compatibles avec le système Uconnect
actuellement sur le marché ne permettent pas de reje-
ter un appel entrant lorsqu'un autre appel est en cours.
L'utilisateur ne peut donc que répondre au nouvel
appel ou l'ignorer.

Répondre à un appel entrant ou
l'ignorer – aucun appel en cours
Lorsque vous recevez un appel sur votre téléphone
mobile, le système Uconnect Phone interrompt le sys-
tème audio du véhicule. Appuyez sur le bouton Phone
(Téléphone) du volant ou appuyez sur le bouton Answer
(Répondre) de l'écran tactile.
Vous pouvez également appuyer sur l'afficheur d'iden-
tité d'appelant pour mettre l'appel en cours en attente
ou répondre à l'appel entrant.

Mettre en attente un appel et le
reprendre
Pendant un appel actif, appuyez sur le bouton « Hold »
ou « Call On Hold » (Mise en attente) à l'écran principal
du téléphone.

Commandes en cours d'appel sur le système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

1 – End Current Call (Mettre fin à l’appel en cours)
2 – Mute (Mise en sourdine)
3 – Hold Current Call (Mettre l’appel actuel en attente)
4 – Transfer To Phone (Transférer au téléphone)

Commandes en cours d'appel sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

1 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)
2 – Mute (Mise en sourdine)
3 – Add Call (Ajouter un appel)
4 – Hold Current Call (Mettre l’appel actuel en attente)
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Commandes en cours d'appel sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

1 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)
2 – Swap Calls (Permuter les appels)
3 – Mute (Mise en sourdine)
4 – Hold Current Call (Mettre l’appel actuel en attente)
5 – Join Two Calls (Joindre deux appels)

Commandes en cours d'appel sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

1 – Transfer (Transférer)
2 – Mute (Mise en sourdine)
3 – Add Call (Ajouter un appel)
4 – Terminer l'appel
5 – Hold Current Call (Mettre l’appel actuel en attente)

Commandes en cours d'appel sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

1 – Transfer To Handset (Transférer au combiné)
2 – Mute (Mise en sourdine)
3 – Swap Calls (Permuter les appels)
4 – Hold Current Call (Mettre l’appel actuel en attente)
5 – Join Calls (Joindre des appels)
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Établissement d'un deuxième appel
lorsqu'un appel est en cours
Alors qu’un appel est en cours, composez un numéro
sur le clavier, dans les appels récents, dans la boîte de
réception des messages ou à partir des contacts
téléchargés.

Basculer entre les appels
Si deux appels sont en cours (un appel actif et un appel
mis en attente), appuyez sur le bouton « Swap » (Échan-
ger) à l'écran principal du téléphone. Seul un appel
peut être mis en attente à la fois.
Vous pouvez aussi appuyer sur le bouton de téléphone
pour alterner entre l'appel actif et l'appel en attente.

Joindre
Lorsque deux appels sont en cours (un appel actif et un
appel mis en attente), appuyez sur le bouton Join
(Joindre) de l'écran Main Phone (Téléphone principal)
pour combiner tous les appels en une conférence
téléphonique.

Transfert d'un appel au téléphone
mobile ou à partir du téléphone mobile
Le système Uconnect Phone vous permet de transférer
des appels en cours à partir de votre téléphone mobile
sans rompre la communication. Pour transférer un
appel en cours de votre téléphone mobile connecté
vers le système Uconnect Phone ou vice-versa, appuyez
sur le bouton « Transfer to Handset » (Transférer au
combiné) à l'écran principal du téléphone.

Mettre fin à un appel
Pour mettre fin à un appel en cours, appuyez briève-
ment sur le bouton End Call (Terminer l'appel) de
l'écran tactile ou sur le bouton Phone End (Fin d'appel)
du volant. Seuls les appels actifs prennent fin et si un
appel est en attente, il devient le nouvel appel actif.

Redial (Recomposer)
Appuyez sur le bouton Redial (Recomposer) de l'écran
tactile ou appuyez sur le bouton VR (Reconnaissance
vocale), puis après le message-guide « Listening » (À
l’écoute) et le bip subséquent, dites « Redial »
(Recomposer).

Le système Uconnect Phone composera le dernier
numéro fait sur votre téléphone mobile.

Poursuite d'un appel
La poursuite d'un appel consiste à continuer l'appel à
l'aide du système Uconnect Phone après avoir COUPÉ
le contact du véhicule.

NOTA :
Le système audio du véhicule conservera l'appel jus-
qu'à ce que le téléphone soit hors du rayon de portée
pour la connexion BluetoothMD. Il est recommandé
d'appuyer sur le bouton Transfer (Transférer) lorsque
vous quittez le véhicule.

RECOMMANDATIONS
D'UTILISATION DU SYSTÈME
UCONNECT PHONE

Commande vocale
Pour obtenir une performance optimale :

• Attendez toujours le bip du système avant de parler.

• Parlez normalement et sans faire de pause, comme
si vous parliez à une personne assise à quelques
pieds ou mètres de vous

• Assurez-vous d'être la seule personne à parler au
moment de la commande vocale

• Ventilateur réglé à régime bas ou moyen

• Vitesse du véhicule basse ou moyenne

• Faible bruit de la route

• Surface de roulement régulière

• Fenêtres complètement fermées

• Conditions météorologiques sèches

Commandes en cours d'appel sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

1 – Mute (Sourdine)
2 — Transfer (Transfert)
3 – Add Call (Ajouter un appel)
4 – Hold Current Call (Mettre l’appel actuel en attente)
5 — End Call (Mettre fin à l'appel)
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AVERTISSEMENT!

Conduisez TOUJOURS prudemment en gardant les
mains sur le volant. Vous êtes entièrement respon-
sable et assumez tous les risques en ce qui concerne
l'utilisation des fonctions et des applications
Uconnect de ce véhicule. Utilisez le système
Uconnect uniquement lorsqu'il est sécuritaire de le
faire. Sinon, vous risqueriez un accident pouvant cau-
ser des blessures graves ou mortelles.

Bien que le système soit conçu pour plusieurs langues
et accents, il est possible qu'il ne comprenne pas l'ac-
cent de certaines personnes.

NOTA :
Il est recommandé de ne pas entrer de noms dans
votre répertoire téléphonique Favorites (Favoris) pen-
dant que le véhicule est en mouvement.
Le taux de reconnaissance des numéros et des noms
est optimal lorsque les entrées ne sont pas sem-
blables. Vous pouvez dire « O » (lettre « O ») pour « 0 »
(zéro).
Le système peut traiter la plupart des combinaisons de
chiffres du système automatique international, mais
pas certains numéros abrégés.
Rendement audio

Les conditions suivantes assurent une qualité sonore
maximale :

• Ventilateur réglé à régime bas ou moyen

• Vitesse du véhicule basse ou moyenne

• Faible bruit de la route

• Surface de roulement régulière

• Fenêtres complètement fermées

• Conditions météorologiques sèches

• Commandes énoncées depuis le siège conducteur
Le rendement général (clarté du son, écho et puis-
sance sonore) dépend en grande partie du téléphone
et du réseau plutôt que du système Uconnect Phone.
L'écho peut parfois être atténué en diminuant le
volume dans le véhicule.

COMMANDES VOCALES DE TÉLÉPHONE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Les appels et les réponses aux appels au moyen du
dispositif mains libres sont faciles avec le système
Uconnect. Lorsque le bouton Phonebook (Répertoire
téléphonique) s'allume sur votre écran tactile, votre
système est prêt. Vérifiez le site UconnectPhone.com
pour connaître la compatibilité des téléphones mobiles
et pour obtenir les directives de jumelage.
Appuyez sur le bouton Voice Recognition (Reconnaissance
vocale) ou prononcez le mot d’activation du système.
Le mot d’activation du système peut être « Uconnect » ou
le nom de la marque du véhicule. Ce mot peut être modi-
fié dans les réglages du système Uconnect.
Après le bip, vous pouvez énoncer une commande.
Voici quelques exemples :

• « Call John Smith » (Appeler Jean Tremblay)

• « Dial 123-456-7890 » (Composer le
123-456-7890)

• « Redial » (Recomposer) (appeler le numéro de télé-
phone sortant précédent)

• « Call back » (Rappeler) (appeler le numéro de télé-
phone entrant précédent)

Le saviez-vous : Lorsque vous passez une commande
vocale, appuyez sur le bouton Phone (Téléphone)
ou prononcez le mot d'activation du système, puis dites

« Call » (Appeler) et prononcez le nom exactement
comme il figure dans votre répertoire téléphonique.
Lorsqu'un contact a plusieurs numéros de téléphone,
vous pouvez dire « Call Jean Tremblay work » (Appeler
Jean Tremblay travail).

RÉPONSE TEXTE-VOIX –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Le système Uconnect peut annoncer les télémessages
entrants. Appuyez sur le bouton VR (Reconnaissance
vocale) , le bouton Phone (Téléphone) ou pro-
noncez le mot d’activation du véhicule et dites :

1. « Listen » (Écouter) pour demander au système de
lire un télémessage entrant. (Doit avoir un télé-
phone mobile compatible jumelé au système
Uconnect.)

2. « Reply » (Répondre) après qu’un télémessage ait
été lu.

Écoutez les messages-guides du système Uconnect.
Après le signal sonore, répétez l'un des messages pré-
définis et suivez les messages-guides du système.

RÉPONSES TEXTE-VOIX PRÉFORMATÉES

« Yes. » (Oui.)

« Stuck in traf-
fic. » (Je suis

dans un
embouteillage.)

« See you
later. » (À plus

tard.)

« No. » (Non.)

« Start without
me. » (Com-
mence sans

moi.)

« I'll be late. »
(Je vais être en

retard.)
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RÉPONSES TEXTE-VOIX PRÉFORMATÉES

« Okay. »
(D'accord.)

« Where are
you? » (Où

êtes-vous?)

« I will be 5, <or
10, 15, 20, 25,

30, 45, 60>
minutes late. »
(J'aurai 5 <ou

10, 15, 20, 25,
30, 45, 60>
minutes de

retard.)

« Call me. »
(Appelle-moi.)

« Are you there
yet? » (Es-tu

arrivé?)

« I'll call you
later. » (Je vous
appellerai plus

tard.)

« I need direc-
tions. » (J'ai
besoin de

renseignements.)

« See you in 5,
<or 10, 15, 20,

25, 30, 45,
60> minutes. »

(On se voit
dans 5 <ou 10,
15, 20, 25, 30,

45, 60>
minutes.)

« I'm on my
way. » (Je suis

en route.)

« Can't talk right
now. » (Je ne

peux pas parler
maintenant.)« I'm lost. » (Je

suis perdu.)
« Thanks. »

(Merci.)

NOTA :
Utilisez seulement les numéros listés dans le tableau
fourni. Sinon, le système ne pourra pas transposer le
message.

Le saviez-vous : Votre téléphone mobile doit avoir l'im-
plémentation complète du profil d'accès aux messages
(MAP) pour exploiter de cette caractéristique. Pour les
détails relatifs au profil d'accès aux messages (MAP),
visitez UconnectPhone.com.

iPhoneMD iOS 5 d'AppleMD ou la version la plus récente
offre seulement la lecture des télémessages entrants.
Pour obtenir de plus amples renseignements sur la
manière d'activer cette fonction sur votre AppleMD

iPhoneMD, consultez le Manuel de l'utilisateur de votre
iPhoneMD.

Le saviez-vous : La réponse texte-voix n'est pas compa-
tible avec iPhoneMD, mais si votre véhicule est équipé
de l'application SiriMD Eyes Free, vous pouvez utiliser
votre voix pour envoyer un télémessage.

APPLICATION SIRIMD EYES FREE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Lorsque vous utilisez votre AppleMD iPhoneMDconnecté
à votre véhicule, Siri vous permet d’utiliser des com-
mandes vocales pour envoyer des télémessages, sélec-
tionner des médias, effectuer des appels télépho-
niques, et bien plus encore. L'application Siri utilise
votre langage naturel pour comprendre ce que vous
voulez dire et formule une réponse pour confirmer vos
demandes. Le système est conçu pour garder vos yeux
sur la route et vos mains sur le volant en laissant Siri
vous aider à effectuer des tâches utiles.

Pour activer l'application Siri, appuyez longuement sur
le bouton VR (Reconnaissance vocale) du système
Uconnect du volant, puis relâchez-le. Lorsque vous
entendez un double signal sonore, vous pouvez deman-
der à l'application de lire les baladodiffusions et la
musique, d'afficher les indications routières, de lire les
télémessages et d'accomplir plusieurs autres tâches
utiles.

MISE SOUS TENSION
Après avoir tourné la clé de contact de la position OFF
(ARRÊT) à la position ON/RUN (MARCHE) ou ACC
(ACCESSOIRES) ou après avoir changé la langue, vous
devez attendre au moins 15 secondes avant d'utiliser le
système page 43.

MODE VEHICLE (VÉHICULE)

UTILISATION DU MODE VEHICLE
(VÉHICULE)
Le mode Vehicle (Véhicule) fournit l’accès à des fonc-
tionnalités particulières du véhicule, aux sièges et au
volant chauffants, ainsi qu’aux réglages du véhicule et
du système Uconnect. Pour accéder au mode Vehicle
(Véhicule), appuyez sur le bouton Vehicle dans la barre
de menu.

Les onglets suivants peuvent être sélectionnés :

• Fonctionnalités propres au véhicule (modes de
conduite, application Off-Road Pages [Pages hors
route], etc.)

• Controls (Commandes)

• Réglages

Pour obtenir de plus amples renseignements sur ces
fonctionnalités, reportez-vous aux sections appropriées
de votre manuel du propriétaire.
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Mode Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Mode Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Mode Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Mode Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Mode Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)
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Controls (Commandes)

Mode Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Onglets du véhicule du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION et écran de 8,4 po

Onglets Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran

de 12 pouces

Onglets du véhicule du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION et écran de 10,25 pouces

1 – My Car (Ma voiture)
2 – Trip (Trajet)
3 – Performance
4 – Controls (Commandes)
5 – Settings (Réglages)
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Appuyez sur l’onglet Controls (Commandes) pour accé-
der au menu Controls. Dans ce menu, vous pouvez acti-
ver et désactiver les sièges chauffants/ventilés
(selon l'équipement), le volant chauffant
(selon l'équipement) et le système d’arrêt et de démar-
rage du véhicule. Selon l'équipement, vous pouvez éga-
lement afficher la caméra d'aide au recul ParkView ou
la caméra de vue panoramique.

Pour obtenir de plus amples renseignements sur ces
fonctionnalités, reportez-vous à la section appropriée
de votre manuel du propriétaire.

Réglages
Appuyez sur l’onglet Settings (Réglages) pour afficher
l'écran des réglages. Dans ce mode, le système
Uconnect vous permet d'accéder à toutes les fonctions
programmables par l'utilisateur.

NOTA :
Ces réglages peuvent varier en fonction des options du
véhicule.
Lorsque vous effectuez une sélection, appuyez sur le
menu voulu de l’écran tactile. Une fois dans le menu
souhaité, appuyez brièvement sur le réglage préféré
jusqu'à ce qu'une coche s'affiche à côté du réglage,

indiquant que celui-ci est sélectionné. Une fois la sélec-
tion effectuée, appuyez sur l’un des autres boutons de
l’écran tactile pour sortir de « Settings » (Réglages).
Appuyez sur les boutons fléchés vers le haut ou vers le
bas ou glissez votre doigt sur l’écran tactile pour faire
défiler les réglages et menus disponibles vers le haut
ou vers le bas.

Consultez le paragraphe « Réglages du système
Uconnect » dans la section « Multimédia » dans votre
manuel du propriétaire pour obtenir de plus amples
renseignements.

Affichage tête haute (HUD) –
selon l'équipement
La disposition de l’affichage tête haute dans le groupe
d'instruments peut être personnalisée par l’intermé-
diaire de l’écran tactile du système Uconnect. Chaque
disposition personnalisée peut être enregistrée dans
l’un des profils d’utilisateur créés par les différents
conducteurs.
Cette fonction n’est seulement accessible que par l’in-
termédiaire de l’affichage du groupe d'instruments une
fois l’option « Custom » (Personnalisé) sélectionnée
dans l’onglet « Content & Layout » (Contenu et disposi-
tion). Pour commencer à personnaliser la disposition de
l’affichage tête haute par l’intermédiaire de l’affichage
du groupe d'instruments, suivez ces étapes :

1. À l’affichage du groupe d'instruments et au moyen
des boutons fléchés vers le haut et vers le bas du
volant, sélectionnez l’option « Content & Layout »
(Contenu et disposition) en appuyant sur le bou-
ton OK du volant.

NOTA :
Cette option n’est pas offerte sur le véhicule se
déplace à plus de 8 km/h (5 mi/h).

Onglets Vehicle (Véhicule) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Onglets du véhicule du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION et écran de 12,3 pouces
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2. Sélectionnez l’option Custom (Personnalisé) en
appuyant sur le bouton fléché vers la droite du volant.

NOTA :

○ Selon les configurations d'affichage du tableau
de bord, le bouton fléché pour modifier la dis-
position personnalisée peut être la flèche vers
la droite ou la flèche vers le bas sur le volant.

○ Le message « Set Custom Layout in Radio »
(Définir la disposition personnalisée dans la
radio) apparaît alors à l’affichage du groupe
d'instruments.

Sur l’écran tactile du système Uconnect, vous pouvez
sélectionner parmi quatre dispositions personnalisées
différentes : deux icônes, trois icônes, quatre icônes et
cinq icônes. Appuyez sur les boutons fléchés vers la
droite ou vers la gauche ou sur les points près du bas
de l’écran afin de changer la disposition.

Lorsque la disposition souhaitée est sélectionnée, vous
pouvez faire glisser-déposer les icônes disponibles
dans les espaces souhaités pour personnaliser la dis-
position de votre affichage.

Disposition de l’affichage tête haute sur le système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Disposition de l’affichage tête haute sur le système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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Les éléments suivants sont les icônes disponibles qui peuvent être personnalisées dans le groupe :

Nom de la caractéristique Icône Description

Vitesse Cette icône affiche la vitesse actuelle du véhicule.

Turn-By-Turn (Guidage détaillé) –selon l'équipement Cette icône affiche la prochaine direction à des fins de
navigation.

Speed Limit (Limite de vitesse) Cette icône affiche la limite de vitesse actuelle dans la
zone où vous conduisez.

Driver Assist/Adaptive Cruise Control/Cruise Control
And Active Lane Management (Aide au conducteur,
régulateur de vitesse adaptatif, régulateur de vitesse et
système de gestion active de voie) – selon l'équipement

Cette icône affiche des renseignements associés à l’aide
au conducteur, au régulateur de vitesse adaptatif, au
régulateur de vitesse et au système de gestion active

de voie.

Rapport Cette icône affiche le rapport actuel du véhicule.

NOTA :
Le « rapport » n'est disponible qu'en mode avancé et en
mode personnalisé 4 lorsque Selec-Terrain est réglé sur
le mode Sport.
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Pour les véhicules SRT seulement :

Nom de la caractéristique Icône Description

Trans Oil Temp (Température de l’huile de transmission) Cette icône affiche la température actuelle de l’huile à
transmission.

Compte-tours Cette icône affiche les renseignements du compte-tours.
Cela correspond également à l’affichage du groupe

d'instruments.

Inclinaison longitudinale Cette icône affiche l’inclinaison longitudinale (ou tan-
gage) du véhicule.

Inclinaison latérale Cette icône affiche l’inclinaison latérale (ou roulis) du
véhicule.

Pression des pneus Ces renseignements affichent les lectures actuelles de
pression des pneus du véhicule.

Force G S.O. Cette icône affiche la force G actuelle imposée au
véhicule.
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Nom de la caractéristique Icône Description

Température de l'huile Cette icône affiche la température actuelle de l'huile.

Température du liquide de refroidissement Cette icône affiche la température actuelle du liquide de
refroidissement.

Pression d’huile Cette icône affiche la pression d’huile actuelle.

Minuterie 305 m (1 000 pi) Cette icône affiche le temps mis par le véhicule pour
parcourir 305 m (1 000 pi).

Minuterie 18 m (60 pi) Cette icône affiche le temps mis par le véhicule pour
parcourir 18 m (60 pi).
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Nom de la caractéristique Icône Description

Minuterie 100 m (330 pi) Cette icône affiche le temps mis par le véhicule pour
parcourir 100 m (330 pi).

Minuterie 1/5 km (1/8 mille) Cette icône affiche le temps mis par le véhicule pour
parcourir 1/5 km (1/8 mile).

Minuterie 2/5 km (1/4 mille) Cette icône affiche le temps mis par le véhicule pour
parcourir 2/5 km (1/4 mille).

Minuterie 96 km/h (60 mi/h) Cette icône affiche le temps mis par le véhicule pour
atteindre une vitesse de 96 km/h (60 mi/h).

Minuterie 160 km/h (100 mi/h) Cette icône affiche le temps mis par le véhicule pour
atteindre une vitesse de 160 km/h (100 mi/h).

124 MODES DU SYSTÈME UCONNECT

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   124 4/28/2023   1:15:23 PM



NOTA :

• Lorsque la personnalisation de la disposition de
l'affichage tête haute est terminée, appuyez sur le
bouton Save (Enregistrer) de l'écran tactile, puis sur
le bouton OK sous l'écran Save changes? (Enregis-
trer les changements?). Une fois les changements
enregistrés, le groupe d'instruments affiche le mes-
sage « Setting Saved » (Réglage enregistré).

• Appuyez sur le bouton « X » situé dans le coin supé-
rieur droit de l’écran tactile, puis appuyez sur le bou-
ton Cancel (Annuler) pour sortir de l’écran de per-
sonnalisation de la disposition de l’affichage tête
haute. Cela annule tous les renseignements person-
nalisés dans la vue de la disposition. L'affichage du
groupe d'instruments retourne alors à l'écran des
options de disposition.

• Si vous appuyez sur un quelconque autre élément
du menu à l’écran tactile, par exemple « Comfort »
(Confort), vous retournez à l’écran sur lequel vous
étiez précédemment avant d’accéder à la disposi-
tion de l’affichage tête haute. Pour obtenir de plus
amples renseignements sur l'affichage tête haute,
consultez votre manuel du propriétaire.

MISE À JOUR TÉLÉMATIQUE DE
MODULES – SELON L'ÉQUIPEMENT

NOTA :
Assurez-vous d’accepter rapidement les mises à jour
afin d’utiliser le logiciel le plus récent.

Mises à jour sans fil de modules
Le système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION est en
mesure d'effectuer des mises à jour sans fil de
modules dans le système.

NOTA :
Les mises à jour sans fil n'utilisent pas le Wi-Fi, mais
plutôt la connexion de données fournie par le véhicule.
Lorsqu'une mise à jour sans fil de module est dispo-
nible pour le système, une fenêtre contextuelle s'af-
fiche sur la radio pour indiquer que de nouvelles mises
à jour de modules sont prêtes pour le système
Uconnect.

NOTA :
Les mises à jour pour les modules du véhicule ne
peuvent être effectuées que lorsque le véhicule est
complètement éteint.
Update Now (Mettre à jour maintenant)

Lorsque le message contextuel de mise à jour logicielle
est affiché sur la radio, appuyez sur le bouton Update
Now (Mettre à jour maintenant) pour mettre immédiate-
ment à jour le logiciel, La mise à jour est alors effec-
tuée lorsque le véhicule est complètement éteint.

Schedule Update (Programmer la mise à jour)

Utilisez l’option Schedule Update (Programmer la mise
à jour) de l’écran tactile pour reporter à un autre
moment la mise à jour. À l’écran tactile, utilisez les
flèches vers le haut et vers le bas pour entrer l’heure à
laquelle vous souhaitez que la mise à jour ait lieu. La
mise à jour aura lieu à l’heure fixée lorsque le véhicule
est complètement éteint.

NOTA :
L’option Schedule Update (Programmer la mise à jour) ne
peut être utilisée qu’à 20 reprises pour chaque mise à
jour. Après le 20e report, le système force la mise à jour
lorsque le véhicule est complètement éteint. La seule
option du message contextuel Forced Software Update
(Mise à jour logicielle forcée) est de sélectionner « OK ».
Une fois la mise à jour terminée, le système redémarre.

Mises à jour logicielles sans fil
Le système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION a la possi-
bilité de recevoir des mises à jour logicielles sans fil
afin de garantir que la technologie de votre véhicule
reste à jour et de permettre à Uconnect de vous propo-
ser de nouvelles fonctionnalités.
Il est recommandé d'installer les mises à jour dès
qu'elles sont disponibles pour votre véhicule. Dès
qu'elles sont disponibles, un message s'affiche sur
votre écran tactile Uconnect. Suivez les instructions à
l'écran tactile pour terminer le téléchargement et
mettre à jour votre véhicule.
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NOTA :

• Les mises à jour logicielles sans fil n'utilisent pas
les données du point d'accès Wi-Fi dans le véhicule
et peuvent être effectuées à la maison ou au moyen
d'une connexion réseau Wi-Fi semblable.

• Le téléchargement initial des logiciels peut prendre
de l'ordre de 15 minutes, tandis que l'installation
logicielle peut nécessiter jusqu'à 60 minutes. Dès
que l'installation est terminée, il est recommandé
de ne pas déplacer le véhicule pendant au moins
40 minutes. Cela permet au véhicule d'entrer dans
un état de profond sommeil et produira le meilleur
résultat en permettant à la radio de terminer la pro-
cédure de téléchargement sans interruption.

• Lorsque le véhicule a terminé sa mise à jour, lisez la
section « WHAT'S NEW » (Quoi de neuf) à l'écran tac-
tile pour en savoir plus sur les mises à jour logi-
cielles ou les nouvelles fonctionnalités.

• Durant la mise à jour, la caméra d’aide au recul, la
radio, le système d’appel SOS et plusieurs autres
fonctionnalités d’aide à la conduite ne seront pas
disponibles. Le véhicule doit être immobilisé durant
les mises à jour.

Message de mise à jour logicielle du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Message de mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Message de mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Message de mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces
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Update Now (Mettre à jour maintenant)

Lorsque le message contextuel de mise à jour logicielle
est affiché sur la radio, appuyez sur le bouton Update
Now (Mettre à jour maintenant) pour mettre immédiate-
ment à jour le logiciel,
Schedule Update (Programmer la mise à jour)

Dans le cas d’une mise à jour forcée, vous pouvez
appuyer sur « Update Now » (Mettre à jour maintenant)
ou sur « Schedule Update » (Programmer la mise à
jour). L’option Schedule Update (Programmer la mise à
jour) est utilisée pour reporter à un autre moment la
mise à jour. À l’écran tactile, utilisez les flèches vers le
haut et vers le bas pour entrer l’heure à laquelle vous
souhaitez que la mise à jour ait lieu.

NOTA :
L’option Schedule Update (Programmer la mise à jour)
ne peut être utilisée qu’à 20 reprises pour chaque mise
à jour. Après le 20e report, le système force la mise à
jour lorsque le véhicule est mis en marche. La seule
option du message contextuel Forced Software Update
(Mise à jour logicielle forcée) est de sélectionner « OK ».

Pendant la mise à jour, la radio affiche le pourcentage
d’achèvement de la mise à jour, avec le temps restant.

Message de mise à jour logicielle du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

Message de mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

Mise à jour logicielle terminée du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces
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Mise à jour logicielle terminée du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

Mise à jour logicielle terminée du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Mise à jour logicielle terminée du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Mise à jour logicielle terminée du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)
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Une fois la mise à jour terminée, le système redémarre.

MISES À JOUR LOGICIELLES/DES
CARTES – SELON L'ÉQUIPEMENT
Les mises à jour logicielles de la radio peuvent être
effectuées au moyen des options ci-dessous :

• Lecteur USB

• Sans fil au moyen d’une connexion de données

• Wi-Fi dans le véhicule

Les mises à jour des cartes pour le système de naviga-
tion peuvent être effectuées au moyen des options
ci-dessous :

• Lecteur USB

• Wi-Fi dans le véhicule

NOTA :
Les mises à jour des cartes suivent les mêmes étapes
que les mises à jour logicielles, sauf que les fenêtres
contextuelles de mises à jour des cartes mentionnent
que cela est destiné au système de navigation.

Mises à jour par USB
Le système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION est en
mesure de mettre à jour le logiciel au moyen d’un
lecteur USB.
Pour commencer la mise à jour, le logiciel compatible doit
être téléchargé sur le dispositif USB, qui doit ensuite être
branché dans le port USB de la console avant.

NOTA :
Durant la mise à jour, la caméra d’aide au recul, la radio,
le système d’appel SOS et plusieurs autres fonctionnalités
d’aide à la conduite ne seront pas disponibles. Le véhi-
cule doit être immobilisé durant les mises à jour.
Pour effectuer une mise à jour logicielle au moyen d'un
dispositif USB, suivez ces étapes :

1. Insérez le dispositif USB sur lequel se trouve le logi-
ciel compatible dans le port USB avant.

2. Si le logiciel est compatible, une fenêtre contextuelle
s'affiche sur l’écran de la radio avec les options
« Update Now » (Mettre à jour maintenant) ou
« Decline » (Refuser). Appuyez sur « Update Now »
(Mettre à jour maintenant) pour lancer la mise à jour.
Mise à jour logicielle : Pendant que le logiciel est en
cours de téléchargement, une fenêtre contextuelle
s'affiche sur la radio pour indiquer le temps restant
avant la fin de la mise à jour ainsi que le pourcen-
tage d’achèvement de celle-ci. La fenêtre contex-
tuelle rappelle également de ne pas retirer le dispo-
sitif USB pendant que le système est en cours de
mise à jour.

3. Lorsque la mise à jour logicielle est terminée, une
fenêtre contextuelle s'affiche sur la radio pour
signaler que la mise à jour logicielle est terminée
avec succès et que le dispositif USB peut être retiré.
À ce moment, vous pouvez retirer le dispositif USB
du port USB avant en toute sécurité.

Mise à jour logicielle terminée du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

Mise à jour logicielle par USB du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Mise à jour logicielle par USB du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces
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Les étapes précédentes peuvent devoir être répétées si
un message contextuel d’erreur est affiché sur la radio
pendant les étapes, pour signaler l’échec de la mise à
jour et pour vous inviter à vérifier le dispositif USB. Si
des messages contextuels d’erreur continuent d’appa-
raître après plusieurs tentatives, le logiciel peut ne pas
être compatible avec le système Uconnect 5/5 AVEC
NAVIGATION.

Mises à jour par Wi-Fi
Le système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION a la capa-
cité d’effectuer des mises à jour du système par l’inter-
médiaire du Wi-Fi.

Lorsqu’une mise à jour par Wi-Fi est disponible pour le
système, une fenêtre contextuelle s'affiche sur la radio
pour indiquer que de nouvelles fonctionnalités et de
nouveaux logiciels sont prêts pour le système
Uconnect.

Mise à jour logicielle par USB du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Mise à jour logicielles par USB du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

Mise à jour logicielle par USB du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

Mise à jour logicielle par USB du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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NOTA :
Durant la mise à jour, la caméra d’aide au recul, la
radio, le système d’appel SOS et plusieurs autres fonc-
tionnalités d’aide à la conduite ne seront pas dispo-
nibles. Le véhicule doit être immobilisé durant les
mises à jour.

Pour que le système soit en mesure d'obtenir une mise
à jour logicielle au moyen du Wi-Fi, suivez les étapes
ci-dessous :

1. Sélectionnez « Settings » (Réglages) à l’écran tactile.

2. Sélectionnez « Wi-Fi » dans la liste des réglages.

3. Sélectionnez la bonne connexion de routeur Wi-Fi
dans la liste affichée.

NOTA :
Si le routeur Wi-Fi est trop éloigné du véhicule, il ne
figurera alors pas dans la liste des routeurs
disponibles.

4. Si cela est requis pour la sécurité du routeur, entrez
la clé Web pour le routeur, puis sélectionnez « OK ».

Pour activer les mises à jour logicielles par Wi-Fi, suivez
les étapes ci-dessous :

1. Sur la page Wi-Fi Settings (Réglages Wi-Fi), sélec-
tionnez la case à cocher « Enable Software Down-
loads Over Wi-Fi » (Permettre le téléchargement de
logiciels par Wi-Fi).

2. Lorsqu'une mise à jour logicielle est disponible, une
fenêtre contextuelle s'affiche sur la radio pour indi-
quer qu'une nouvelle mise à jour logicielle est dispo-
nible pour votre véhicule : « Would you like to
connect to a local Wi-Fi network to download the
update? » (Aimeriez-vous vous connecter à un
réseau Wi-Fi local pour télécharger la mise à jour?).
Répondez « Yes » (Oui) à ce message.

3. Pendant la mise à jour, une fenêtre contextuelle
indique le temps restant pour la mise à jour ainsi
que le pourcentage d’achèvement. Lorsque la mise
à jour est terminée, sélectionnez « OK ».

Lorsqu’une mise à jour par Wi-Fi est disponible pour le
système, une fenêtre contextuelle s'affiche sur la radio
pour indiquer que de nouvelles fonctionnalités et de
nouveaux logiciels sont prêts pour le système
Uconnect.

Update Now (Mettre à jour maintenant)

Lorsque le message contextuel de mise à jour logicielle
est affiché sur la radio, appuyez sur le bouton Update
Now (Mettre à jour maintenant) pour mettre immédiate-
ment à jour le logiciel,

Schedule Update (Programmer la mise à jour)

Utilisez l’option Schedule Update (Programmer la mise
à jour) de l’écran tactile pour reporter à un autre
moment la mise à jour. À l’écran tactile, utilisez les
flèches vers le haut et vers le bas pour entrer l’heure à
laquelle vous souhaitez que la mise à jour ait lieu.

NOTA :
L’option Schedule Update (Programmer la mise à jour)
ne peut être utilisée qu’à 20 reprises pour chaque mise
à jour. Après le 20e report, le système force la mise à
jour lorsque le véhicule est mis en marche. La seule
option du message contextuel Forced Software Update
(Mise à jour logicielle forcée) est de sélectionner « OK ».

Pendant la mise à jour, la radio affiche le pourcentage
d’achèvement de la mise à jour, avec le temps restant.

État de la mise à jour logicielle du système

Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

État de la mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

MODES DU SYSTÈME UCONNECT 131

2

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   131 4/28/2023   1:15:23 PM



Une fois la mise à jour terminée, le système redémarre.

Mises à jour du reste du véhicule
Le système Uconnect 5 ou 5 AVEC NAVIGATION a la
capacité d'effectuer des mises à jour par ROV.

État de la mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10 pouces

ou écran de 12 pouces

État de la mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

État de la mise à jour logicielle du système

Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12 pouces

(portrait)

État de la mise à jour logicielle du système

Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces
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MODE APPS (APPLICATIONS)
(TIROIR D’APPLICATIONS)

UTILISATION DU MODE APPS
(APPLICATIONS)
Le mode Apps (Applications), ou Apps Drawer (Tiroir
d’applications), fournit un emplacement dans lequel
vous pouvez accéder facilement à toutes les applica-
tions disponibles (préinstallées ou téléchargées). Pour
entrer dans le mode Apps (Applications), appuyez sur le
bouton Apps dans la barre de menu.

Les onglets suivants sont disponibles :

• Favoris : Les applications définies comme favorites
sont affichées dans cet onglet.

• Recent (Récent) : Les applications sont affichées
dans cet onglet dans l’ordre dans lequel elles ont
été utilisées, la plus récemment utilisée en premier.

• Categories (Catégories) : Les applications sont affi-
chées dans cet onglet, divisées en catégories selon
leur fonction respective.

• All (Toutes) : Toutes les applications disponibles
sont affichées dans cet onglet.

Mode Apps (Applications) du système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces

Mode Apps (Applications) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Mode Apps (Applications) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou

écran de 12 pouces

Mode Apps (Applications) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces
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Réordonner les applications

Il est aussi possible de réordonner les applications à
l'écran. Alors que vous êtes dans le tiroir d'applications,
appuyez longuement sur l'application que vous souhai-
tez déplacer. Puis, faites glisser l'application et
déposez-la à son nouvel emplacement dans le tiroir
d'applications. L'application que vous déplacez devient
transparente; lorsqu'elle se trouve à un emplacement
acceptable, elle devient plus opaque.

NOTA :
Il est seulement possible de réordonner les applica-
tions dans le tiroir d'applications.

DÉFINIR UNE APPLICATION
FAVORITE
Pour placer une application parmi les favoris, trouvez
l'application souhaitée dans l'un des onglets Recent
(Récentes), Categories (Catégories) ou All (Toutes).
Appuyez sur l’icône Star (Étoile) de l’application souhai-
tée. Un message apparaît pour indiquer qu’elle a été
placée parmi les favoris. Appuyez sur le bouton Undo
(Annuler) pour annuler l’action ou sur le bouton X pour
fermer le message.

Mode Apps (Applications) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Mode Apps (Applications) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Définir un favori sur le système Uconnect 5 avec écran de

7 pouces

Définir un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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Lorsqu'une application a été ajoutée aux favoris, elle
est affichée dans l'onglet Favorites (Favoris).

Définir un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Définir un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Définir un favori sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)

Définir un favori sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Onglet Favorites (Favoris) du système Uconnect 5 avec

écran de 7 pouces
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Onglet Favorites (Favoris) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces

Onglet Favorites (Favoris) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Onglet Favorites (Favoris) du système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,25 pouces

Onglet Favorites (Favoris) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)
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MODE RELAXATION –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Vous pouvez accéder au mode Relaxation dans le tiroir
d’applications.

NOTA :
Le mode Relaxation ne peut être utilisé que lorsque le
véhicule est en position de STATIONNEMENT ou que le
commutateur d’allumage est à OFF (ARRÊT).

En mode Relaxation, vous pouvez visionner différentes
vidéos. Vous pouvez choisir de regarder ces vidéos sur
l'écran de la radio, au groupe d'instruments et sur
l'écran du passager (selon l'équipement).

Si vous touchez l’écran pendant la lecture de la vidéo,
un menu du mode Relaxation s’affiche. Ce menu vous
propose des options pour interrompre la lecture de la
vidéo en cours ou sélectionner une autre vidéo.

AMAZON ALEXA BUILT-IN –
SELON L'ÉQUIPEMENT
L'application Amazon Alexa est maintenant pleinement
intégrée à votre système Uconnect. Vous pouvez ins-
crire votre compte Amazon Alexa dans votre système
Uconnect par l’intermédiaire de l’application Alexa pré-
installée. Lorsqu'Alexa Built-in est activée, vous pouvez
activer la fonction d'écoute mains libres ou utiliser le
bouton de reconnaissance vocale (VR) intégrée pour
communiquer directement avec Alexa.

NOTA :

• Amazon Alexa Built-in requiert une connexion Inter-
net pour fonctionner. Si le Wi-Fi n’a pas été activé
dans le système Uconnect et que l’application Alexa
est ouverte, appuyez sur « How To Purchase » (Com-
ment acheter) pour commencer à configurer une
connexion Internet page 200.

• Le compte Amazon du conducteur n’est pas dispo-
nible si le véhicule est en mode Valet (Voiturier;
selon l'équipement).

• Alexa Built-In n'est pas disponible s'il n'y a pas de
connexion de données. Le message « Data unavai-
lable. Please try again later. » (Données non dispo-
nibles. Veuillez réessayer plus tard.) est alors
affiché.

Associer votre compte Amazon à
l’application Amazon Alexa
Pour commencer à utiliser Alexa intégré par l'intermé-
diaire de votre système Uconnect, un compte Amazon
actif doit être associé à l'application Alexa installée.
Pour commencer à associer les comptes :

1. Ouvrez l’application Amazon Alexa en appuyant sur
« Apps » (Applications) dans la barre de menu, en
sélectionnant « All Apps » (Toutes les applications)
puis en sélectionnant l’application Alexa.

2. Appuyez sur le bouton Get Started (Commencer)
pour amorcer ce processus.

3. Le système génère un code et vous invite à vous
rendre au www.amazon.com/code sur votre
téléphone intelligent, ordinateur ou tablette. Il
fournit également un code QR que vous pouvez
utiliser.

Onglet Favorites (Favoris) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

Association d’Alexa
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4. Une fois sur le site Web, connectez-vous à votre
compte Amazon et suivez les directives.

5. Le compte est maintenant associé. Cela peut
prendre jusqu’à dix secondes pour associer le
compte Amazon au véhicule.

6. Alexa demande alors l’accès à votre position GPS.
Suivez les options de configuration à l'écran.

NOTA :
Si trop de temps s'écoule après la génération du code,
un message « The code has expired. Retry to generate a
new code. » (Le code a expiré. Réessayez de générer un
nouveau code.) s'affiche. Appuyez sur « Retry » (Rées-
sayer) afin de générer un nouveau code.

NOTA :

• L’association du compte Amazon ne peut pas être
effectuée lorsque le véhicule est en mouvement.
Lorsqu’il est en mouvement, le véhicule affiche le
message « Unavailable While Driving » (Non dispo-
nible pendant la conduite). Pour associer le compte,
immobilisez complètement le véhicule puis démar-
rez la procédure.

• Si le code demeure inactif ou si une erreur d’au-
thentification se produit, appuyez sur « Retry »
(Réessayer) : Amazon génèrera alors un nouveau
code.

• Une fois le compte associé, le bouton Voice (Voix)
sur la page Accounts (Comptes) débute alors une
séance de reconnaissance vocale (VR) Alexa.

PERMISSIONS
Une fois les comptes associés avec succès, des écrans
de Permissions s'affichent pour les catégories
suivantes :

• Location Data Sharing (Partage de données de
localisation) : Une pression sur le bouton Share
(Partager) active le réglage Share Location (Partage
de localisation). L'appui sur le bouton Skip (Ignorer)
désactive le partage de localisation et vous passez
au réglage suivant, Hands-Free Listening Permission
(Permission d'écoute mains libres). L'appui sur le
bouton X permet de quitter les réglages de Permis-
sions et vous dirige vers la page Low Data Mode
Info (Information du mode à faibles données).

• Hands-Free Listening (Écoute mains libres) :
Appuyez sur le bouton On (Activer) pour activer le
réglage Alexa Hands-Free (Alexa mains libres).

Appuyez sur le bouton Off (Hors fonction) pour
désactiver le réglage Alexa Hands-Free (Alexa mains
libres). Une fois une des sélections effectuée :
○ Si un appareil BluetoothMD a été jumelé, vous

serez dirigé vers l'écran de permissions Contact
Sharing (Partage de contacts).

○ Si un appareil BluetoothMD n'a pas encore été
jumelé, vous serez dirigé vers la fenêtre Connec-
tivity Services (Services de connectivité) –
selon l'équipement. Si votre véhicule n'est pas
équipé des Services connectés, quittez la fenêtre
de réglages et ouvrez l'application Alexa.

• Contact Sharing (Partage de contacts) : Appuyez
sur le bouton Enable (Activer) sur votre appareil
mobile pour en permettre le téléversement sur le
serveur d'Amazon. Appuyez sur le bouton X pour
sortir de l'écran des permissions. Appuyez sur le
bouton Cancel (Annuler) pour laisser inactives les
permissions de partage de contacts et :
○ SI votre véhicule prend en charge la connectivité

automatique, alors la fenêtre Connectivity Ser-
vices (Services de connectivité) apparaît.

○ Si votre véhicule n'est pas équipé des Services
connectés, quittez la fenêtre de réglages et
ouvrez l'application Alexa.

Réglages d’Amazon Alexa Built-in et
déconnexion de comptes
Par l’intermédiaire de la page d’accueil de l’application
Amazon Alexa, vous pouvez accéder aux réglages des
applications et déconnecter votre compte Amazon du
véhicule. Pour accéder aux réglages, appuyez sur l’ap-
plication Amazon Alexa dans le tiroir d’applications.
Puis, appuyez sur le bouton Settings (Réglages) afin
d’accéder aux réglages.

Demande de position
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Les réglages suivants sont disponibles au sein de l’application :

Nom de réglage Description

Contact List Permissions (Nom du téléphone) (Permissions de liste des contacts) Appuyez sur le bouton fléché pour voir la liste des appareils mobiles jumelés avec le
système Uconnect. Activé, ce réglage vous permet de partager des contacts issus des

appareils connectés énumérés.

Alexa Hands-Free (Alexa mains libres) Avec ce réglage activé, Amazon Alexa active l'écoute mains libres. Dites « Alexa » pour
obtenir son attention. Cela exige que le microphone soit en mode d'écoute.

Connectivity (Connectivité) – selon l'équipement Appuyez sur le bouton fléché pour lancer l'écran de connectivité d'Alexa.

NOTA :
• Cette fonction n'est pas disponible lorsque le véhicule se déplace.
• Si la connectivité d'Alexa est déjà active, appuyez sur le bouton OK pour en savoir

plus à propos de l'état de connectivité de votre véhicule ou consultez
www.att.com/fca.

Notifications Lorsque ce réglage est activé, Amazon Alexa envoie des notifications par
l’intermédiaire du système Uconnect.

Share Location (Partager l’emplacement) Lorsque ce réglage est activé, Amazon Alexa a accès à votre position GPS.

Start of Request Sound (Son au début d’une demande) Lorsque ce réglage est activé, Amazon Alexa fait retentir un bip au début d'une
demande.

End of Request Sound (Son à la fin d’une demande) Lorsque ce réglage est activé, Amazon Alexa fait retentir un bip à la fin d’une
demande.

Logged In <username> (Connecté <nom d’utilisateur>) Appuyez sur le bouton Sign Out (Se déconnecter) pour désactiver votre compte
Amazon du véhicule. L’écran tactile affiche alors un écran Account Deactivated

(Compte désactivé); appuyez sur le bouton Back (Retour) pour retourner à l’écran
Account Activation (Activation du compte).

Les comptes Amazon sont également effacés si le système Uconnect revient à ses
réglages par défaut et que les données personnelles sont effacées.
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Utiliser la séance vocale Amazon Alexa
Lorsqu'un compte Amazon est lié à l'application Alexa,
vous pouvez activer Alexa en actionnant la fonction
d'écoute mains libres. Le bouton Voice Recognition (VR,
Reconnaissance vocale) permet également d'activer
une session vocale avec Alexa. Pour commencer, dites
« Alexa » (si l'écoute mains libres est activée) ou
appuyez sur le bouton VR et dites « Alexa ». Lorsque le
mot « Alexa » est reconnu au cours d’une séance de
reconnaissance vocale, une séance de reconnaissance
vocale Alexa est activée. Vous pouvez également acti-
ver une séance de reconnaissance vocale Alexa en
appuyant sur le bouton Alexa de la barre d'état
supérieure.

• Si vous dites « Alexa », la séance Alexa est lancée.
Un indicateur sonore « à l’écoute » retentit et votre
demande peut être énoncée.

• Si vous prononcez le mot « Alexa » suivi d’une
demande, celle-ci est transmise à Alexa sans besoin
de répéter la demande.

NOTA :

○ Par exemple, Alexa peut être utilisé pour effec-
tuer un appel. Dites « Alexa, call 123-3456-
7890 » (Alexa, appelle le 123-3456-7890) ou
dites « Alexa call <contact name> » (Alexa,
appelle <nom du contact>).

○ Votre appareil mobile doit être jumelé au moyen
de BluetoothMD pour pouvoir accéder à cette
fonctionnalité.

Pendant qu'Alexa répond, dites « Alexa », appuyez sur le
bouton VR ou sur le bouton Alexa de la barre d'état
supérieure, pour intervenir et interrompre la réponse.

Vous pouvez formuler une nouvelle demande pendant
qu’Alexa est à l’écoute.

Pour annuler Alexa à tout instant, appuyez sur le bou-
ton VR ou le bouton Alexa de la barre d'état supérieure,
pendant qu'Alexa est en mode d'écoute.

Mode multimédia et Amazon Alexa
Built-in
Avec Alexa intégré, vous pouvez diffuser de la musique
par les haut-parleurs de votre véhicule. Pour commen-
cer, dites « Alexa » (si l'écoute mains libres a été acti-
vée), appuyez sur le bouton VR ou sur le bouton Alexa
de la barre d'état supérieure et dites « Alexa, écouter la
chanson, le genre, l'artiste, l'album, etc. ». La source en
cours de lecture par l’intermédiaire du mode Media
(Multimédia) : L’écran Now Playing (À l’écoute) est rem-
placé par Amazon Alexa. L’écran ne vous réachemine
pas automatiquement à l’écran Media (Multimédia)

page 57.

NOTA :

• Appuyez sur la source Alexa pour ouvrir le lecteur
audio Alexa.

• Si du contenu audio est lu par le lecteur audio Alexa
et que vous passez à une autre source, le flux audio
est mis en pause. Le flux audio reprend lorsque
vous ouvrez à nouveau le lecteur audio Alexa.

• Les commandes audio sur le volant peuvent être
utilisées avec Amazon Alexa pour augmenter ou
réduire le volume ou effectuer une recherche avant/
arrière parmi les pistes.

Emplacements d’Amazon Alexa Built-in
Par l'intermédiaire d'Amazon Alexa Built-in, vous pouvez
utiliser des commandes vocales pour trouver certains
emplacements et les cartographier directement sur le
système de navigation du véhicule (selon l'équipement).

1. Pour commencer, dites « Alexa » (si l'écoute mains
libres a été activée), appuyez sur le bouton VR ou
sur le bouton Alexa de la barre d'état et dites
« Alexa, find location name/type » (Alexa, trouve
l'emplacement de nom/type).

NOTA :
L'écran tactile affiche une liste de résultats de
recherche avec les noms des emplacements,
adresses et les distances vers ces emplacements.

2. Sélectionner l'icône d'épingle à côté du texte de
l'emplacement vers lequel vous voulez vous diriger.
L'écran bascule vers le système de TomTom
Navigation.

NOTA :

○ Si une recherche d'itinéraire active est en cous,
alors les résultats de votre recherche s'affi-
chent le long de cet itinéraire.

○ L'appui sur le bouton Map (Carte) permet d'al-
ler dans l'écran Point On Map (Point sur la
carte) dans le système TomTom Navigation et
de calculer l'itinéraire. Votre système Uconnect
doit être équipé de la fonction de navigation

page 151.
○ Appuyez sur l’icône Phone (Téléphone) pour

appeler l’emplacement. Un appareil doit être
jumelé au système pour que l’appel puisse être
lancé.
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Listes et calendrier d’Amazon Alexa
Built-in
Au moyen de l’application Amazon Alexa, vous pouvez
afficher vos listes et événements enregistrés dans
votre calendrier Alexa. Pour commencer, dites « Alexa »
(si l'écoute mains libres a été activée), appuyez sur le
bouton VR ou sur l'icône Alexa dans la barre d'état
supérieure, puis dites « Alexa, affiche (nom de liste ou)
mon calendrier ».
Vous devez disposer d’un calendrier lié au moyen de
l’application Alexa afin de le consulter sur l’écran tac-
tile. Pour ajouter un événement, dites « Alexa, add an
event » (Alexa, ajoute un événement). Pour retirer un
événement, dites « Alexa, delete <nom de l’événe-
ment> » (Alexa, supprime <nom de l’événement>).

Voiture connectée à votre maison
intelligente
Grâce à l'intégration d'Alexa, vous pouvez connecter
votre véhicule à l'éclairage, aux prises électriques, aux
interrupteurs et thermostats de votre maison connec-
tée. Pour commencer, dites « Alexa » (si l'écoute mains
libres a été activée), appuyez sur le bouton VR ou sur le
bouton Alexa de la barre d'état supérieure et dites
« Alexa, montre le tableau de bord de ma maison
intelligente ».
Si votre véhicule roule, vous pouvez voir la catégorie de
vos favoris de maison intelligente et allumer ou
éteindre vos éclairages, prises électriques, interrup-
teurs ou thermostats.

Si votre véhicule est en stationnement, vous pouvez
aussi modifier vos sélections de catégorie en appuyant
sur la flèche vers le bas à côté de Favorites (Favoris) et
voir, soit les groupes, soit chaque catégorie individuelle
d'éclairages, de prises, d'interrupteurs et de thermos-
tats ajoutés à votre système.

MISES À JOUR D’APPLICATION
Le système Uconnect dispose de la capacité de per-
mettre les mises à jour d’application au démarrage du
véhicule. Ces mises à jour sont effectuées « sans fil ».

NOTA :

• Certaines mises à jour peuvent exiger qu’une appli-
cation soit désinstallée puis réinstallée.

• Les mises à jour du système Uconnect ont la priorité
sur les mises à jour d’application. Si une mise à jour
ou une installation d’application est en cours lors-
que le système Uconnect tente de mettre à jour ou
d’installer une mise à jour, le processus de mise à
jour ou d’installation d’application est interrompu
jusqu’à ce que la mise à jour ou l’installation du
système Uconnect soit terminée.

• Si une application n’est plus prise en charge, le sys-
tème Uconnect la retire du tiroir d’applications.
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ANDROID AUTOMC ET APPLE CARPLAYMD —
SELON L'ÉQUIPEMENT

Android Auto
Android AutoMC est une fonction de votre système
Uconnect et de votre téléphone intelligent
AndroidMC 6.0 ou une version ultérieure, avec un forfait de
données, qui vous permet de projeter votre téléphone
intelligent et quelques-unes de ses applications sur
l'écran tactile de la radio. Android AutoMC vous présente
de l'information utile et l'organise en cartes simples qui
apparaissent juste au moment où vous en avez besoin.
Android AutoMC vous présente de l'information utile et l'or-
ganise en cartes simples qui apparaissent juste au
moment où vous en avez besoin.

NOTA :
La disponibilité des fonctions dépend de votre fournis-
seur de services et du constructeur de votre téléphone
mobile. Certaines fonctions Android AutoMC peuvent ne
pas être disponibles dans toutes les régions ou toutes
les langues.
Pour utiliser Android AutoMC, suivez la procédure
suivante :

1. Téléchargez l'application Android AutoMC à partir du
magasin Google Play sur votre téléphone intelligent
AndroidMC.

2. Connectez votre téléphone intelligent animé par
AndroidMC à l'un des ports USB multimédias dans
votre véhicule.

NOTA :
Assurez-vous d'utiliser le câble USB fourni avec
votre téléphone par l'usine car les câbles du marché
secondaire peuvent ne pas fonctionner.

3. Ou appuyez sur le bouton Phone (Téléphone), puis sur
« Device Manager » (Gestionnaire d’appareils). Si le
téléphone intelligent est jumelé au véhicule et que
l’application est installée sur le téléphone intelligent,
vous pouvez utiliser le gestionnaire d’appareils pour
connecter sans fil votre téléphone intelligent au sys-
tème Uconnect. Appuyez sur le bouton Android AutoMC

dans le gestionnaire d'appareils pour le connecter
sans fil.

NOTA :
Pour obtenir de plus amples renseignements sur la
connectivité de votre appareil page 83.

Android Auto
MC

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5 avec écran de 7 pouces
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Android Auto
MC

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

1 – Couverture de données du réseau LTE
2 – Icône Android AutoMC

Android Auto
MC

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

1 – Couverture de données du réseau LTE
2 – Icône Android AutoMC

Android Auto
MC

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

1 – Icône Android AutoMC

2 – Couverture de données du réseau LTE

Android Auto
MC

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

1 – Icône Android AutoMC

2 – Couverture de données du réseau LTE
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Pour utiliser Android AutoMC sans fil à partir de votre
téléphone mobile, vous devez d'abord autoriser l'accès
à partir de votre appareil.

NOTA :
Pour utiliser Android AutoMC, assurez-vous que vous
êtes dans une zone située à portée d'une couver-
ture cellulaire. Android AutoMC peut utiliser des don-
nées cellulaires et votre couverture cellulaire est
illustrée dans le coin supérieur droit de l'écran de la
radio. Le tarif du forfait de données s'applique.

4. Une fois l'appareil connecté et reconnu, l'icône
Phone (Téléphone) dans la barre de menu est rem-
placée par l'icône Android AutoMC. L'application
Android AutoMC est immédiatement lancée

page 148. Vous pouvez également lancer cette
application en appuyant sur l'icône Android AutoMC

de l'écran tactile.

Une fois que l'application Android AutoMC est fonction-
nelle sur votre système Uconnect, les fonctions suivan-
tes peuvent être utilisées à l'aide du plan de données
de votre téléphone intelligent :

• Google MapsMC et Waze pour la navigation

• Google Play Music, Spotify, iHeart Radio, etc. pour
écouter de la musique

• Communication mains libres et télémessages par
commande vocale pour la communication

• Différentes applications compatibles

CARTES
Appuyez longuement sur le bouton VR (Recon-
naissance vocale) du volant jusqu’à ce qu’un
signal sonore retentisse ou appuyez légère-
ment sur l'icône Microphone de votre appareil

ou écran tactile pour demander à Google de vous guider
de manière vocale vers la destination souhaitée. Vous
pouvez aussi appuyer sur l'icône de navigation dans
Android AutoMC pour accéder à Google MapsMC.

NOTA :
Si le bouton VR (Reconnaissance vocale) n'est pas
maintenu et est seulement enfoncé brièvement, le sys-
tème Uconnect Navigation intégré (selon l'équipement)
est lancé plutôt que l'application Google MapsMC

d'Android AutoMC.
Lorsque vous utilisez Android AutoMC, Google MapsMC

fournit le guidage vocal pour les services suivants :

• Navigation

• Information routière en temps réel

• Guidage de voie

NOTA :
Si vous utilisez le système Uconnect Navigation intégré
et que vous entamez un nouvel itinéraire au moyen
d'Android AutoMC, votre itinéraire Uconnect Navigation
est alors annulé et un nouvel itinéraire est lancé dans
Android AutoMC. Si vous utilisez déjà le système de navi-
gation d'Android AutoMC et que vous essayez d'entamer
un nouvel itinéraire à l'aide du système Uconnect Navi-
gation intégré, une fenêtre contextuelle s'affiche et
vous demande si vous souhaitez passer du système de
navigation du téléphone intelligent au système
Uconnect Navigation.

Si vous sélectionnez « Yes » (Oui), la nouvelle méthode
de navigation est utilisée et un itinéraire est planifié
pour la nouvelle destination. Si vous sélectionnez l'op-
tion « No » (Non), le type de navigation demeure
inchangé.

Pour obtenir de plus amples renseignements, référez-
vous au site www.android.com/auto/ (États-Unis) ou
https://www.android.com/intl/fr_ca/auto/ (Canada).

Pour obtenir de plus amples renseignements sur la
fonction de navigation, veuillez consulter
https://support.google.ca/android ou
https://support.google.ca/androidauto/.

MUSIQUE
Android AutoMC vous permet d'accéder à
votre musique préférée et de la diffuser
grâce à des applications comme YouTube
Music, iHeartRadio et Spotify. À l'aide du

plan de données de votre téléphone intelligent, vous
pouvez diffuser sans cesse de la musique sur la route.

NOTA :
Les applications de musique, les listes d'écoute et les
stations de radio doivent être configurées sur votre
téléphone intelligent avant d'utiliser Android AutoMC

afin qu'elles fonctionnent avec Android AutoMC.

NOTA :
Pour voir les détails de la piste pour la musique diffu-
sée par Android AutoMC, sélectionnez l'écran multimé-
dia du système Uconnect.

Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez
le site https://support.google.ca/androidauto.
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COMMUNICATION
Pendant que la fonction Android AutoMC est
connectée, appuyez longuement sur le bou-
ton VR (Reconnaissance vocale) du volant
pour activer la fonction de reconnaissance

vocale propre au système Android AutoMC. Ceci vous per-
met d'envoyer et de répondre aux télémessages, de faire
lire les télémessages entrants à haute voix, ainsi que de
passer et de recevoir des appels en mode mains libres.

APPLICATIONS
L'application Android AutoMC affiche toutes les applica-
tions compatibles qui peuvent être utilisées avec Android
AutoMC, chaque fois qu'elle est lancée. Vous devez avoir
téléchargé l'application compatible et être connecté(e) à
l'application par l’intermédiaire de votre appareil mobile
pour qu'elle fonctionne avec Android AutoMC.

Reportez-vous à https://play.google.com/store/app
pour consulter la plus récente liste d'applications
disponibles pour Android AutoMC.

COMMANDE VOCALE ANDROID
AUTOMC

L'application Android AutoMC vous permet d'utiliser
votre voix pour interagir avec la meilleure technologie
vocale de sa catégorie au moyen du système de recon-
naissance vocale de votre véhicule, et d'utiliser le for-
fait de données de votre téléphone intelligent pour inté-
grer votre téléphone intelligent AndroidMC et quelques-
unes de ses applications à l'écran tactile de votre
système Uconnect. Connectez votre AndroidMC 5.0 ou
une version ultérieure à l'un des ports USB multimédias
au moyen du câble USB fourni par l'usine, puis appuyez

sur la nouvelle icône Android AutoMC qui remplace
l'icône Phone (Téléphone) sur la barre de menu princi-
pal afin de lancer l'application Android AutoMC.

NOTA :
La disponibilité des fonctions dépend de votre fournis-
seur de services et du constructeur de votre téléphone
mobile. Certaines fonctions Android AutoMC peuvent ne
pas être disponibles dans toutes les régions ou toutes
les langues.
Appuyez longuement sur le bouton VR (Reconnaissance
vocale) du volant, prononcez le mot d'activation du sys-
tème ou appuyez longuement sur l'icône Microphone
dans l'application Android AutoMC pour activer sa fonc-
tion de reconnaissance vocale, qui permet d'utiliser
une liste des fonctions de votre téléphone intelligent :

• Cartes

• Musique

• Phone (Téléphone)

• Télémessages

• Applications supplémentaires

NOTA :

• Pour utiliser Android AutoMC sur l'affichage de votre
véhicule, vous aurez besoin d'un téléphone Android
fonctionnant avec AndroidMC 6.0 ou ultérieur, un plan
de données actif et l'application Android AutoMC.

• Pour utiliser Android AutoMC sans fil sur l'affichage
de votre véhicule, vous avez besoin d'un téléphone
intelligent compatible AndroidMC avec un plan de
données actif. Vous pouvez connaître les télépho-
nes intelligents compatibles à l’adresse
g.co/androidauto/requirements.

AndroidMC est une marque de commerce de Google Inc.

APPLE CARPLAYMD

Le système Uconnect fonctionne de manière transparente
avec Apple CarPlayMD, le moyen plus intelligent et plus
sécurisé d'utiliser votre iPhoneMD dans le véhicule, tout en
restant concentré sur la route. Utilisez l'affichage de
l'écran tactile de votre système Uconnect, les boutons et
les commandes du véhicule et votre voix avec Siri pour
accéder à Apple MusicMD, aux cartes, aux messages, et à
plus encore.

NOTA :
La disponibilité des fonctions dépend de votre fournis-
seur de services et du constructeur de votre téléphone
mobile. Certaines fonctions Apple CarPlayMD peuvent
ne pas être disponibles dans toutes les régions ou
toutes les langues.
Pour utiliser Apple CarPlayMD, assurez-vous que vous
utilisez un iPhoneMD 5 ou plus, que l'application Siri est
activée dans les réglages, que votre iPhoneMD est
déverrouillé pour la première connexion seulement,
puis utilisez la procédure suivante :
1. Connectez votre iPhoneMD à l'un des ports USB mul-

timédias dans votre véhicule.

NOTA :
Assurez-vous d'utiliser le câble fourni avec votre
téléphone par l'usine, car les câbles du marché
secondaire peuvent ne pas fonctionner.

2. Ou appuyez sur le bouton Phone (Téléphone), puis
sur « Device Manager » (Gestionnaire d’appareils).
Si le téléphone intelligent est jumelé au véhicule et
que l’application est installée sur le téléphone intel-
ligent, vous pouvez utiliser le gestionnaire d’appa-
reils pour connecter sans fil votre téléphone intelli-
gent au système Uconnect.
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Appuyez sur le bouton Apple CarPlayMD dans le ges-
tionnaire d'appareils pour le connecter sans fil.

3. Une fois l'appareil connecté et reconnu, l'icône
Phone (Téléphone) dans la barre de menu est rem-
placée par l'icône Apple CarPlayMD. L'application
Apple CarPlayMD est immédiatement lancée

page 148. Vous pouvez aussi appuyer sur
l'icône Apple CarPlayMD à l'écran tactile pour la
lancer.

Apple CarPlay
MD

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5 avec écran de 7 pouces

Apple CarPlay
MD

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5/ 5 AVEC NAVIGATION avec écran de

8,4 pouces

1 – Couverture de données du réseau LTE
2 – Icône Apple CarPlayMD

Apple CarPlay
MD

sur le système Uconnect 5/5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou de 12 pouces

et une couverture de données en LTE

1 – Couverture de données du réseau LTE
2 – Icône Apple CarPlayMD
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Pour utiliser Apple CarPlayMD sans fil à partir de votre
téléphone mobile, vous devez d'abord autoriser l'accès
à partir de votre appareil.

NOTA :
Pour utiliser Apple CarPlayMD, assurez-vous que la trans-
mission de données cellulaire est activée et que vous êtes
dans une zone située à portée d’une couverture cellu-
laire. Votre couverture cellulaire et de données est illus-
trée sur le côté gauche de l'écran de la radio. Le tarif du
forfait de données s'applique.
Une fois qu'Apple CarPlayMD est fonctionnelle sur votre
système Uconnect, les fonctions suivantes peuvent être
utilisées à l'aide du forfait de données de votre iPhoneMD :

• Phone (Téléphone)

• Musique

• Messages

• Cartes

PHONE (TÉLÉPHONE)
Pendant que la fonction Apple CarPlayMD est
active, appuyez longuement sur le bouton VR
(Reconnaissance vocale) du volant pour acti-
ver une séance de reconnaissance vocale Siri.

Vous pouvez également appuyer longuement sur la
touche d'accueil dans Apple CarPlayMD pour commencer à
parler à Siri. Cela vous permet d'effectuer des appels ou
d'écouter la messagerie vocale comme vous le feriez nor-
malement à l'aide de Siri sur votre iPhoneMD.

NOTA :
En appuyant seulement brièvement sur le bouton VR
(Reconnaissance vocale) du volant, vous lancez une
séance de reconnaissance vocale du système
Uconnect intégré et non une séance Siri, qui ne peut
pas fonctionner avec Apple CarPlayMD.

MUSIQUE
Apple CarPlayMD vous permet d'accéder à
tous vos artistes, listes d'écoute et chansons
sur iTunesMD. Grâce au forfait de données
de votre iPhoneMD, vous pouvez également

utiliser des applications audio de tierces parties de
musique, nouvelles, sports, émissions en baladodiffu-
sion et plus encore.

MESSAGES
Appuyez longuement sur le bouton VR
(Reconnaissance vocale) du volant pour acti-
ver une séance de reconnaissance vocale
Siri. Apple CarPlayMD vous permet aussi

d'utiliser Siri pour répondre aux télémessages ou en
envoyer. Siri lit aussi les télémessages entrants, mais
les conducteurs ne peuvent pas lire les messages, car
tout est effectué par commande vocale.

CARTES
Appuyez longuement sur le bouton VR
(Reconnaissance vocale) du volant jusqu'au
signal sonore ou appuyez légèrement sur
l'icône Microphone de l'écran tactile pour

demander à AppleMD de vous guider de manière vocale
jusqu'à une destination souhaitée. Vous pouvez aussi
appuyer sur l'icône de navigation dans Apple CarPlayMD

pour accéder à AppleMD Maps.

Apple CarPlay
MD

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5/ 5 AVEC NAVIGATION avec écran de

10,25 pouces

1 – Icône Apple CarPlayMD

2 – Couverture de données du réseau LTE

Apple CarPlay
MD

et couverture de données LTE sur le

système Uconnect 5/ 5 AVEC NAVIGATION avec écran de

12,3 pouces

1 – Icône Apple CarPlayMD

2 – Couverture de données du réseau LTE
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Si le bouton VR (Reconnaissance vocale) n'est pas
maintenu et est seulement enfoncé brièvement, le sys-
tème Uconnect Navigation intégré (selon l'équipement)
sera lancé plutôt que l'application AppleMD Maps
d'Apple CarPlayMD.

NOTA :
Si vous utilisez le système Uconnect Navigation intégré
et que vous entamez un nouvel itinéraire au moyen
d'Apple CarPlayMD, votre itinéraire Uconnect Navigation
est alors annulé et un nouvel itinéraire est lancé dans
Apple CarPlayMD. Si vous utilisez déjà le système de
navigation d'Apple CarPlayMD et que vous essayez d'en-
tamer un nouvel itinéraire à l'aide du système Uconnect
Navigation intégré, une fenêtre contextuelle s'affiche et
vous demande si vous souhaitez passer du système
Uconnect Navigation au système de navigation du télé-
phone intelligent. Si vous sélectionnez « Yes » (Oui), la
nouvelle méthode de navigation est utilisée et un itiné-
raire est planifié pour la nouvelle destination. Si vous
sélectionnez l'option « No » (Non), le type de navigation
demeure inchangé.

APPLICATIONS
L'application Apple CarPlayMD affiche toutes les appli-
cations compatibles qui peuvent être utilisées, chaque
fois qu'elle est lancée. Vous devez avoir téléchargé l'ap-
plication compatible et être connecté(e) à l'application
par l’intermédiaire de votre appareil mobile pour qu'elle
fonctionne avec Apple CarPlayMD.

Consultez http://www.apple.com/ios/carplay/
(États-Unis) ou https://www.apple.com/ca/ios/carplay/
(Canada) pour afficher la plus récente liste
d’applications pour Apple CarPlayMD.

COMMANDE VOCALE APPLE
CARPLAYMD

La fonction Apple CarPlayMD vous permet d'utiliser votre
voix pour interagir avec le système de reconnaissance
vocale de votre véhicule, et d'utiliser les plans de don-
nées de votre téléphone intelligent pour projeter votre
téléphone intelligent iPhoneMD et quelques-unes de ses
applications sur l'écran tactile de votre système
Uconnect. Connectez votre iPhoneMD 5, ou plus, à l'un
des ports USB multimédias au moyen du câble Light-
ning fourni par l'usine, puis appuyez sur la nouvelle
icône Apple CarPlayMD qui remplace l'icône de votre
téléphone « générique » dans la barre de menu princi-
pal pour lancer l'application Apple CarPlayMD.

NOTA :
La disponibilité des fonctions dépend de votre fournis-
seur de services et du fabricant de votre téléphone
mobile. Certaines fonctions Apple CarPlayMD peuvent
ne pas être offertes dans toutes les régions ou toutes
les langues.

Appuyez longuement sur le bouton de reconnaissance
vocale (VR) du volant, prononcez le mot d'activation du
système ou appuyez longuement sur le bouton Home
(Accueil) de l'application Apple CarPlayMD pour activer
la fonction Siri pour la reconnaissance des commandes
vocales en langue naturelle et utiliser une liste des
fonctions de votre iPhoneMD :

• Phone (Téléphone)

• Musique

• Messages

• Cartes – selon l'équipement

• Applications supplémentaires – selon l'équipement

NOTA :
Apple CarPlayMD est une marque déposée d'AppleMD

Inc. iPhoneMD est une marque déposée d'AppleMD Inc.
aux États-Unis et dans d'autres pays. Les modalités
d'utilisation et les déclarations de confidentialité
d'AppleMD s'appliquent.

CONSEILS ET ASTUCES CONCERNANT
ANDROID AUTOMC ET APPLE CARPLAYMD

Gestionnaire d'appareils et désactivation d'Android
AutoMC et d'Apple CarPlayMD

Le lancement automatique d'Android AutoMC et d'Apple
CarPlayMD peut être désactivé au moyen du gestion-
naire d'appareils. Pour accéder à ce réglage :

1. Appuyez sur le bouton Phone (Téléphone) dans la
barre de menu.

2. Appuyez sur « Device Manager » (Gestionnaire d'ap-
pareils) pour afficher une liste des appareils
jumelés.

3. Appuyez sur l’icône Gear (Engrenage) à côté de l’ap-
pareil voulu pour ouvrir les réglages de l’appareil
jumelé.

4. Décochez la case à cocher Enable Projection (Per-
mettre la projection). Lorsque cette option n'est pas
active, Android AutoMC et Apple CarPlayMD ne sont
pas lancées lorsque le téléphone intelligent se
connecte sans fil au système.
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Connexion des applications Android Auto
MC

ou Apple

CarPlay
MD

au système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 8,4 pouces

Connexion des applications Android Auto
MC

ou Apple

CarPlay
MD

au système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 10,1 pouces ou écran de 12 pouces

Connexion des applications Android Auto
MC

ou Apple

CarPlay
MD

au système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION

avec écran de 10,25 pouces

Connexion des applications Android Auto
MC

ou Apple

CarPlay
MD

au système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 12 pouces (portrait)
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AutoPlay (Lecture automatique)

AutoPlay (Lecture automatique) est une fonction du
système Uconnect qui entame la lecture de musique à
partir de l'appareil, dès qu'il est connecté. Cette fonc-
tion peut être activée ou désactivée dans les réglages
du système Uconnect, dans la catégorie Audio Settings
(Réglages audio).

NOTA :
AutoPlay (Lecture automatique) n'est pas prise en
charge par Android AutoMC.
Jumelage BluetoothMD automatique avec Android
AutoMC

Après la première connexion à Android AutoMC et la
procédure d'installation, le téléphone intelligent est
automatiquement jumelé au système Uconnect par
BluetoothMD, sans qu'aucune configuration ne soit
nécessaire, s'il est dans le rayon de portée et que le
système BluetoothMD est activé.

NOTA :
Les fonctionnalités d'Android AutoMC ne peuvent pas
être utilisées avec BluetoothMD. Une connexion USB est
requise pour les utiliser. Android AutoMC utilise des
connexions USB et BluetoothMD pour fonctionner, et
l'appareil connecté n'est pas disponible pour d'autres
dispositifs lorsqu'il est connecté à Android AutoMC ou à
Apple CarPlayMD.

Plusieurs appareils connectés au système Uconnect

Il est possible d'avoir plusieurs appareils connectés au
système Uconnect. Par exemple, si vous utilisez Android
AutoMC ou Apple CarPlayMD, l'appareil connecté sera
utilisé pour effectuer des appels téléphoniques mains
libres ou envoyer des télémessages en mode mains
libres. Cependant, un autre appareil peut également
être jumelé au système Uconnect au moyen de
BluetoothMD, comme source audio, afin que le passa-
ger puisse diffuser de la musique.

NOTA :
Si Android AutoMC ou Apple CarPlayMD est actif (et inver-
sement) et qu'un autre appareil du concurrent essaie
de se connecter, une fenêtre contextuelle apparaît
au-dessus de l'écran et affiche « New (Android Auto™/
Apple CarPlay®) device detected. Do you want to
connect? » (Nouvel appareil (Android AutoMC/Apple
CarPlayMD) détecté. Voulez-vous le connecter?).
Appuyez sur le bouton « X » pour sortir du message
guide. L'appui sur « Yes » (Oui) entraîne l'affichage d'une
nouvelle fenêtre contextuelle qui indique « New (Android
Auto™/Apple CarPlay®) device connected. Do you want
to switch devices and end your current (Android Auto™/
Apple CarPlay®) session? » (Nouvel appareil (Android
AutoMC/Apple CarPlayMD) connecté. Voulez-vous
basculer sur cet appareil et terminer votre session
(Android AutoMC/Apple CarPlayMD) actuelle?).
Appuyez sur « Yes » (Oui) pour lancer le nouvel appa-
reil connecté. Appuyez sur « No » (Non) pour sortir
du message guide et retourner à l’écran qui était
affiché avant la notification.

Connexion des applications Android Auto
MC

ou Apple

CarPlay
MD

au système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 12,3 pouces
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MODE NAVIGATION – SELON L'ÉQUIPEMENT

UTILISATION DU MODE DE NAVIGATION – SELON L'ÉQUIPEMENT

INTERACTIONS TACTILES AVEC LE SYSTÈME DE NAVIGATION TOMTOM
Grâce à l'écran tactile Uconnect, vous pouvez utiliser les commandes gestuelles suivantes pour interagir avec le système de navigation :

Nom du geste Image du geste Description Résultat

Une pression Appuyer rapidement sur l’écran tactile Sélectionner un objet sur la carte ou
recentrer la carte

Deux pressions Appuyer à deux reprises sur l’écran tactile Effectuer un zoom avant supplémentaire

Glissement Poser un doigt à l’écran et le faire glisser Déplacer la carte

Pincement Poser deux doigts à l’écran et les séparer
ou les rapprocher l’un de l’autre

Effectuer un zoom avant ou arrière sur la
carte
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Nom du geste Image du geste Description Résultat

Pression longue Appuyer longuement sur l’écran tactile Sélectionner un emplacement

Pression à deux doigts Appuyer rapidement avec deux doigts Effectuer un zoom arrière supplémentaire

Balayage rapide Balayer rapidement l’écran du bout du
doigt

Déplacer rapidement la carte

Glissement de deux doigts Poser deux doigts sur l’écran tactile et les
faire glisser vers le haut ou le bas

Incline l'angle de la caméra

Rotation à deux doigts Poser les doigts à l’écran tactile et les
faire pivoter

Pivote le point de vue de la caméra
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MENU PRINCIPAL DE NAVIGATION TOMTOM
Pour accéder au menu principal de navigation, appuyez sur l’icône Navigation dans la barre de menu de l’écran de la radio. À partir du menu principal de navigation, certaines
icônes peuvent être sélectionnées.

Mode Navigation du système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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Mode Navigation du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de 12 pouces
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Mode Navigation du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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Certaines de ces icônes peuvent comprendre :

Search (Rechercher) La fonction Search (Rechercher) est accessible dans la
partie supérieure gauche de l’écran tactile ou au sein du

menu principal de navigation. Appuyez sur l’un de ces
boutons pour entrer le nom ou l’adresse d’un emplace-

ment vers lequel se rendre.

NOTA :
Cette fonctionnalité n’est pas disponible si le véhicule se
déplace à 8 km/h (5 mi/h) ou plus. Le clavier est alors
désactivé.

Domicile Appuyez sur ce bouton pour ajouter un emplacement de
domicile. Lorsqu’un emplacement de domicile est défini,
appuyez à nouveau sur ce bouton ou sur le bouton Favo-

rites (Favoris), puis sélectionnez « Home » (Domicile)
pour naviguer vers l’emplacement défini du domicile.

Work (Travail) Appuyez sur ce bouton pour ajouter un lieu de travail.
Lorsqu’un lieu de travail est défini, appuyez à nouveau
sur ce bouton ou sur le bouton Favorites (Favoris), puis

sélectionnez « Work » (Lieu de travail) pour naviguer vers
le lieu de travail défini.

Récent Appuyez sur ce bouton pour sélectionner des emplace-
ments récents.

NOTA :
Des renseignements sur les emplacements récents ne
sont pas disponibles en mode Valet (Voiturier).

Favoris Appuyez sur ce bouton pour sélectionner des emplace-
ments favoris enregistrés.
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Trips (Trajets) Appuyez sur ce bouton pour sélectionner des trajets
enregistrés.

Cartes Appuyez sur ce bouton pour sélectionner différentes
options pour la carte.

Réglages Appuyez sur ce bouton pour afficher tous les réglages
disponibles.
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PLANIFICATION D'UN ITINÉRAIRE
La barre de recherche fournit une vaste gamme de
façons de trouver des favoris et de naviguer ensuite
jusqu'à ces endroits. Vous pouvez rechercher votre des-
tination de différentes façons :

• Une adresse spécifique

• Une adresse partielle

• Un code postal

• Un centre-ville

• Un point d'intérêt (POI) ou un type d’endroits près
de votre emplacement actuel

Utilisation du bouton Search (Recherche)

Appuyez sur le bouton Search (Rechercher) dans le
menu principal ou dans l’affichage de la carte pour
commencer la recherche.

L'écran de recherche s'ouvre et affiche le clavier et les
boutons suivants :

• Bouton Back Arrow (Flèche vers l’arrière) : appuyez
sur le bouton de retour pour revenir à l'écran
précédent.

• Zone de saisie de recherche : entrez votre terme de
recherche dans la zone de saisie de recherche. À
mesure que vous tapez, les adresses et les points
d'intérêt correspondants s'affichent.

• Type de recherche : appuyez sur ce bouton pour
changer le type de recherche à l'un des éléments sui-
vants :
○ Carte entière : sélectionnez cette option pour

rechercher votre carte actuelle sans aucune

limite par rapport au rayon de recherche. Votre
emplacement actuel est le centre de la
recherche. Les résultats sont classés par corres-
pondance exacte.

○ Proche de moi : sélectionnez cette option pour
rechercher en utilisant l'emplacement actuel de
votre GPS comme centre de recherche. Les résul-
tats sont classés par distance.

○ Au village ou en ville : sélectionnez cette option
pour utiliser un village ou une ville comme le
centre de votre recherche. Entrez le nom du vil-
lage ou de la ville à l'aide du clavier de l'écran
tactile. Lorsque vous avez sélectionné le village
ou la ville dans la liste des résultats, vous pouvez
rechercher une adresse ou un point d'intérêt
dans cette ville.

○ Le long de l'itinéraire : lorsqu'un itinéraire a été
planifié, vous pouvez sélectionner cette option
pour rechercher le long de votre itinéraire pour
un type d'emplacement précis, comme une caté-
gorie de points d'intérêt. À l'invite, entrez le type
d'emplacement, puis sélectionnez-le dans la
colonne de droite pour effectuer la recherche.

NOTA :
Un itinéraire doit être déjà programmé afin de pou-
voir accéder à cette fonctionnalité.
○ Près de la destination : lorsqu'un itinéraire a été

planifié, vous pouvez sélectionner cette option
pour utiliser votre destination comme le centre
de votre recherche.

NOTA :
Un itinéraire doit être déjà programmé afin de pou-
voir accéder à cette fonctionnalité.
○ Latitude et longitude : sélectionnez cette option

pour entrer une paire de coordonnées de latitude
et de longitude.

Search (Rechercher)

1 – Bouton Back Arrow (Flèche vers l’arrière)
2 – Zone de saisie de recherche
3 – Bouton Type Of Search (Type de recherche)
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• Bouton View (Afficher) : Appuyez sur ce bouton pour
revenir à l'affichage de la carte ou à l'affichage du
guidage.

• Bouton Show/Hide Keyboard (Afficher/Masquer le
clavier) : appuyez sur ce bouton pour afficher ou
masquer le clavier.

• Bouton List/Map (Liste/carte) : sélectionnez ce
bouton pour alterner entre l’affichage des résultats
dans une liste ou sur la carte.

• Bouton Keyboard Layout (Disposition du clavier) :
appuyez sur ce bouton pour faire passer votre dispo-
sition du clavier dans une autre langue.

• ABC or 123?! (ABC ou 123?!) Bouton : Appuyez sur
le bouton ABC pour basculer entre les claviers ABC
et QWE. Appuyez sur le bouton !@# pour utiliser des
chiffres et des symboles sur votre clavier.

Planification d'un itinéraire – recherche d'un point
d'intérêt

Vous pouvez rechercher un type de point d'intérêt, tels
qu'un restaurant ou une attraction touristique. Vous
pouvez également rechercher un point d'intérêt
particulier.

1. Utilisez le clavier pour entrer le nom du point d'inté-
rêt vers lequel vous voulez planifier un itinéraire. Ou
appuyez sur les trois points pour afficher plus de
catégories de points d'intérêt et rechercher votre
point d'intérêt dans ces catégories.

2. Sélectionnez une catégorie de points d'intérêt, tels
qu'un « Restaurant » ou un point d'intérêt distinct. Si
vous choisissez une catégorie de points d'intérêt,
seulement les points d'intérêt de cette catégorie
s'affichent. Vous pouvez ensuite sélectionner un
point d'intérêt distinct. L'emplacement s'affiche sur
la carte.

3. Pour afficher de plus amples renseignements sur le
point d'intérêt, sélectionnez le point d'intérêt sur la
carte, puis sélectionnez le bouton du menu contex-
tuel. Sélectionnez l'option « More Information » (Plus
de renseignements) dans le menu contextuel.

4. Pour planifier un itinéraire vers cette destination,
sélectionnez le bouton Marche avant page 165.

Planification d'un itinéraire – recherche par saisie de
coordonnées

1. Sélectionnez le type de bouton de recherche vers la
droite de la zone de recherche.

2. Sélectionnez « Latitude/Longitude ».

3. Saisissez votre paire de coordonnées. Vous pouvez
entrer l'un des types de coordonnées suivants :

○ Valeurs décimales

○ Degrés, minutes et secondes

○ Coordonnées standard du GPS

4. Sélectionnez une suggestion pour votre destination.

5. Pour planifier un itinéraire vers cette destination,
sélectionnez le bouton Marche avant.

Planification d'un itinéraire au moyen de la carte

1. Déplacez la carte et faites un zoom avant jusqu'à
voir la destination que vous voulez atteindre.

2. Lorsque vous avez trouvé votre destination sur la
carte, sélectionnez-la en appuyant longuement sur
l'écran pendant environ une seconde.

NOTA :
Un menu contextuel affiche l'adresse la plus proche.

3. Pour planifier un itinéraire vers cette destination,
sélectionnez le bouton Marche avant.

Planification d'un itinéraire au moyen des favoris

1. Sélectionnez le bouton Main Menu (Menu principal)
pour ouvrir le menu principal.

Recherche de coordonnées

Point d'intérêt sur la carte
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2. Sélectionnez « Favorites » (Favoris).

3. Sélectionnez l'emplacement enregistré que vous
désirez atteindre, par exemple « Home » (Domicile).

4. Pour planifier un itinéraire vers cet emplacement,
sélectionnez le bouton Drive (Départ).

Acheminement de véhicule électrique (EV) –
selon l'équipement

Lorsque vous conduisez un véhicule électrique vers une
destination choisie qui dépasse votre autonomie, un
itinéraire est calculé sur votre application mobile ou
votre système Uconnect pour indiquer quand et où vous
devrez vous arrêter à une borne de recharge. Ils vous
indiqueront également combien de temps vous devrez
recharger votre véhicule.

Navigation spécifique au remorquage (TSN) –
selon l'équipement

La navigation spécifique au remorquage propose des
itinéraires de navigation calculés en fonction des
dimensions du véhicule et les caractéristiques de
charge d'une remorque. Cela permet au conducteur
d'éviter les routes dont l'accès est limité en raison de la
présence de matières dangereuses, des dimensions ou
du poids du véhicule et de la remorque.

METTRE FIN À UN ITINÉRAIRE
Dans l’affichage de la carte, appuyez sur le bouton End
Route (Mettre fin à un itinéraire) dans le coin inférieur
gauche de l’écran tactile afin de supprimer l’itinéraire
actuellement planifié. L’itinéraire est interrompu et
l'écran revient à l'affichage de la carte.

MODIFICATION DE VOTRE
ITINÉRAIRE
Après la planification d'un itinéraire, il se peut que vous
vouliez modifier l'itinéraire ou la destination, ou mettre
fin à la navigation. Il y a plusieurs façons de modifier
votre itinéraire sans devoir complètement replanifier le
trajet entier.

Emplacement enregistré

Mettre fin à un itinéraire

Bouton Options
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Pour modifier l’itinéraire actif, appuyez sur le bouton Options dans l’affichage de la carte. Les options suivantes sont offertes :

MENU DES OPTIONS

Nom de réglage Icône Description

Trouver une autre route Alors que vous roulez sur un itinéraire planifié, appuyez
sur le bouton Find Alternative (Trouver une autre route)
pour afficher jusqu'à trois itinéraires de rechange sur
l'affichage de la carte. Chaque itinéraire de rechange

affiche la différence relative au temps de déplacement.
Sélectionnez le nouvel itinéraire en appuyant sur le

temps de déplacement souhaité.
Appuyez sur « Drive » (Départ). Le guidage jusqu'à votre
destination commence automatiquement, et l'affichage
de la carte apparaît lorsque vous commencez à rouler.

Éviter la route bloquée Appuyez sur le bouton Avoid Blocked Road (Éviter les
routes bloquées) pour éviter un obstacle inattendu au

cours de votre itinéraire. Un nouvel itinéraire qui évite les
routes bloquées sera trouvé.

Deux autres itinéraires au maximum peuvent vous être
présentés selon le réseau routier entre vous et votre

destination.
Le nouvel itinéraire est indiqué sur l'affichage de la carte

avec la différence relative au temps de déplacement.
Sélectionnez le nouvel itinéraire en appuyant sur le nou-
veau temps de déplacement. Le guidage vers votre desti-

nation reprend, en évitant les routes bloquées. L’affi-
chage de la carte apparaît lorsque vous commencez à

rouler.

NOTA :
Vous pouvez ne pas réussir à trouver un itinéraire de
rechange autour de la route bloquée s'il n'y en a aucun.
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Nom de réglage Icône Description

Éviter une partie de l'itinéraire Appuyez sur le bouton Avoid Part Of Route (Éviter une
partie de l'itinéraire) pour éviter une partie de l'itinéraire

actuel.
Une liste des sections qui constituent votre itinéraire

actuel s'affiche.
Sélectionnez la section de l'itinéraire que vous voulez

éviter.
Pour éviter la section choisie de l’itinéraire, sélectionnez
« Éviter ». Un nouvel itinéraire est planifié afin d’éviter les

tronçons d’itinéraire que vous avez choisis.

NOTA :
Pour éviter plusieurs sections de l'itinéraire, répétez les
étapes. Vous pouvez ne pas réussir à trouver un itiné-
raire de rechange autour de la section s'il n'y en a aucun.

Signaler une zone de contrôle de vitesse –
selon l'équipement

Appuyez sur le bouton Report Speed Trap (Signaler une
zone de contrôle de vitesse) pour signaler une zone de
contrôle de vitesse établie par la police le long de votre

itinéraire et conçue pour détecter les véhicules qui
dépassent la limite de vitesse.

Vue d’ensemble de l’itinéraire Appuyez sur le bouton Route Overview (Vue d’ensemble
de l’itinéraire) pour consulter un aperçu complet de l’iti-

néraire actuel.
L’affichage de la carte présente l’itinéraire complète-

ment tracé de même que les instructions de navigation.

NOTA :
Cette fonction n'est pas disponible pendant la conduite.
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Nom de réglage Icône Description

Indications détaillées Appuyez sur le bouton Turn-By-Turn Instruction (Indica-
tions détaillées) afin d’afficher une liste des indications

pour votre itinéraire planifié.
Les directives contiennent les données suivantes :

• Position actuelle
• Noms de rue
• Jusqu'à deux numéros de route illustrés dans les

panneaux de signalisation (selon l'équipement)
• Une flèche relative aux directives
• Une description des inscriptions
• La distance entre deux directives consécutives
• Numéro de sortie
• Les adresses complètes des arrêts sur votre

itinéraire

Éviter un type de routes Sélectionnez le bouton Avoid Road Type (Éviter un type
de routes) pour éviter certains types d'éléments d'itiné-
raires actuellement sur votre itinéraire planifié. Ces élé-

ments comprennent les traversiers, les routes à péage et
les routes non pavées.

Modifier le type d’itinéraire Appuyez sur le bouton Change Route Type (Modifier le
type d’itinéraire) pour changer le type d'itinéraire utilisé
pour planifier votre itinéraire. Votre itinéraire est recal-

culé au moyen du nouveau type d'itinéraire sélectionné.
Vous pouvez sélectionner les types d'itinéraires qui

suivent :
• Itinéraire le plus rapide
• Itinéraire le plus court
• Itinéraire le plus écologique
• Éviter les autoroutes nationales
Vous pouvez régler le type d'itinéraire par défaut dans le

menu Settings (Réglages).
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Nom de réglage Icône Description

Modifier l’ordre des arrêts Appuyez sur le bouton Reorder Stops (Modifier l’ordre
des arrêts) afin d’afficher les listes des arrêts pour votre
itinéraire actuel. Vous pouvez modifier l'ordre des arrêts
sur votre itinéraire en appuyant sur l'option « Modifier les
arrêts ». Utilisez les boutons fléchés vers le haut et vers
le bas pour modifier l'ordre de vos arrêts. Votre itinéraire

est recalculé avec les arrêts dans cet ordre modifié.

NOTA :
Vous pouvez également supprimer les arrêts de votre
itinéraire en appuyant sur le bouton Edit Stops (Modifier
les arrêts), puis sur le bouton Delete (Supprimer). L'arrêt
est retiré de votre itinéraire et celui-ci est recalculé.

Réglages Appuyez sur le bouton Settings (Réglages) pour accéder
aux réglages du système de navigation page 172.
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AFFICHAGE DU GROUPE DE
LA NAVIGATION –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Pour accéder à l’affichage du groupe de la navigation :

1. Sélectionnez le bouton Menu Pages (Pages du
menu) sur le volant.5

Faites défiler les options des pages du menu au moyen
des boutons fléchés vers la gauche et vers la droite sur
le volant, puis sélectionnez « Navigation ».
Toute l’information de navigation affichée à l’écran tac-
tile apparaît dans le groupe.
Si un itinéraire de navigation est déjà en cours sur
l’écran tactile, cet itinéraire actuel est alors affiché
dans le groupe. Si aucun itinéraire n'est présent dans le
système de navigation, seul l'affichage de la carte
actuelle apparaît dans le groupe d'instruments.

POINTS D'INTÉRÊT

À PROPOS DES POINTS D'INTÉRÊT
Les points d'intérêt ou PI sont des endroits utiles sur la
carte.
Voici quelques exemples :

• Restaurants

• Hôtels

• Musées

• Parcs de stationnement

• Stations-services

• Services d'urgence

NOTA :
La recherche en ligne de points d'intérêt nécessite un
abonnement actif aux Services connectés.

UTILISATION DES POINTS
D'INTÉRÊT POUR PLANIFIER UN
ITINÉRAIRE
Lorsque vous planifiez un itinéraire, vous pouvez utili-
ser un point d'intérêt comme destination ou arrêt le
long de l'itinéraire.
Appuyez sur le bouton Search (Rechercher) : les catégo-
ries de points d’intérêt sont affichées sous la barre de
recherche. Appuyez sur le bouton Browse Categories
(Parcourir les catégories) pour voir davantage de caté-
gories de points d'intérêt.
Utilisation du bouton Search (Recherche)

1. Sélectionnez l'option « Search » (Recherche) sur le
menu principal pour lancer une recherche. L'écran de
recherche s'ouvre et affiche le clavier. Entrez le nom
de votre destination. Les résultats de votre recherche
s'affichent dans deux listes. Les correspondances
d’adresses et de villes figurent dans la liste
« Addresses » (Adresses). Les points d'intérêt, les types
de points d'intérêt et les lieux figurent dans la liste
« Points of Interest » (Points d'intérêt). Vous pouvez
également sélectionner une catégorie de points d'inté-
rêt pour ne voir que les résultats de recherche de
points d'intérêt dans cette catégorie.

2. Sélectionnez le point d'intérêt voulu. L'emplacement
s'affiche sur la carte. Vous pouvez alors : enregistrer le
point d'intérêt dans « Favorites » (Favoris); utiliser ce
point d'intérêt comme point de départ; commencer à
naviguer vers cette destination; ou afficher plus de
détails au sujet de ce point d'intérêt. En appuyant sur
les trois points, la fonction « More Information » (Plus
de renseignements) apparaît. Vous pouvez alors voir le
numéro de téléphone et l’adresse complète du point
d'intérêt.

3. Si un itinéraire est déjà planifié, vous pouvez ajouter
l'emplacement à votre itinéraire actuel. Pour plani-
fier un itinéraire vers cette destination, appuyez sur
l’icône en forme de volant de l'écran tactile.

NOTA :
Votre système de navigation calcule un itinéraire et
un guidage jusqu'à votre destination commence.
L'affichage du guidage débute dès que vous com-
mencez à rouler page 167.

RECHERCHE DE POINTS
D'INTÉRÊT PARTICULIERS
Recherche d'un parc de stationnement

1. Appuyez sur le bouton Stationnement à partir du
menu principal.

NOTA :
Si un itinéraire est planifié, la carte indique les parcs
de stationnement près de votre destination. Si un iti-
néraire n'est pas planifié, la carte indique les parcs de
stationnement près de votre position actuelle.
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Vous disposez également d'une option pour afficher
les parcs de stationnement dans une liste, en
appuyant sur le bouton de menu vers la gauche de
l'icône en surbrillance en rouge.

2. Sélectionnez un parc de stationnement sur la carte
ou la liste.

3. Pour planifier un itinéraire jusqu'au parc de station-
nement choisi, sélectionnez le bouton Add Stop
(Ajouter un arrêt).

Recherche d'une station-service

1. Sélectionnez le bouton Main Menu (Menu principal)
pour ouvrir le menu principal.

2. Sélectionnez « Station-service ».

NOTA :
Vous disposez également d'une option pour afficher
les stations-service dans une liste, en appuyant sur
le bouton de menu vers la gauche de l'icône en sur-
brillance en rouge.

3. Sélectionnez une station-service sur la carte ou la
liste. En ouvrant le menu contextuel, vous pouvez
ajouter la station-service comme un arrêt sur votre
itinéraire. Vous pouvez également planifier un itiné-
raire vers votre station-service choisie en appuyant
sur le bouton Drive (Départ) de l'écran tactile. Votre
système planifie un itinéraire et un guidage jusqu'à
votre destination commence. L'affichage du guidage
s'affiche automatiquement une fois que vous com-
mencez à rouler.

Recherche d'une borne de recharge –
selon l'équipement

1. Sélectionnez le bouton Main Menu (Menu principal)
pour ouvrir le menu principal.

2. Sélectionnez «Charge Station » (Borne de recharge).

COMMANDES VOCALES –
SELON L’ÉQUIPEMENT

À PROPOS DE LA COMMANDE
VOCALE
Au lieu d'appuyer sur l'écran tactile pour commander votre
système de navigation, vous pouvez utiliser votre voix.
Pour afficher une liste des commandes disponibles,
appuyez sur le bouton Help (Aide) dans le menu princi-
pal, puis sur « What can I say? » (Que puis-je dire?)

Points d'intérêt de stationnement

Points d'intérêts – Stations-services

Points d'intérêt borne de recharge
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UTILISATION DE LA COMMANDE
VOCALE
L'exemple suivant montre la façon d'utiliser la com-
mande vocale pour planifier un trajet vers votre
adresse de domicile :

1. Appuyez sur le bouton « Voice Recognition » (VR;
Reconnaissance vocale) du volant, puis énoncez une
commande après le signal sonore. Vous pouvez égale-
ment prononcer le « mot de réveil » du système puis
énoncer une commande. Ou prononcez le mot d’acti-
vation du système pour commencer à utiliser les com-
mandes vocales.

NOTA :

○ Le « mot de réveil » peut être défini dans les
réglages du système Uconnect. Pour obtenir de
plus amples renseignements, consultez le
paragraphe « Réglages du système Uconnect »
dans la section « Multimédia » du manuel du
propriétaire.

○ Vous pouvez interrompre le message d'aide ou
les messages-guides du système en appuyant
sur le bouton VR (reconnaissance vocale) et en
énonçant une commande vocale à partir de la
catégorie actuelle.

○ Vous pouvez également interrompre le mes-
sage d’aide ou les messages guides du sys-
tème en parlant. Cette fonction est appelée
une « intervention » et peut être réglée par l’in-
termédiaire des réglages du système Uconnect.
Pour obtenir de plus amples renseignements,
consultez le paragraphe « Réglages du système
Uconnect » dans la section « Multimédia » du
manuel du propriétaire.

Un écran s'affiche contenant des exemples de
commandes.

2. Lorsque vous entendez un signal sonore, énoncez
une commande de votre choix. Par exemple, vous
pouvez dire « Navigate home » (Naviguer jusqu'à la
maison).

NOTA :
Pour obtenir des résultats précis, parlez normale-
ment sans essayer d'articuler de façon anormale.
S'il y a des bruits excessifs sur la route, vous devrez
peut-être parler directement en direction du
microphone.

3. Si la commande est correcte, dites « Yes » (Oui).

NOTA :
Si la commande est incorrecte, dites « No » (Non) et
répétez la commande après que vous entendez de
nouveau le message guide. Votre système de navi-
gation planifie un itinéraire à partir de votre empla-
cement actuel jusqu'à votre destination. Pour inter-
rompre l'écoute de commandes supplémentaires de
votre système de navigation, dites « Cancel »
(Annuler).

AFFICHAGE DU GUIDAGE

À PROPOS DE L'AFFICHAGE DU
GUIDAGE
L'affichage du guidage est utilisé pour vous guider le
long de l'itinéraire jusqu'à votre destination. Dès que
vous prenez la route, votre système de navigation
démarre immédiatement le guidage jusqu'à votre desti-
nation en utilisant des directives vocales et visuelles à
l'écran tactile. Vous pouvez également afficher votre
position actuelle et les détails le long de l'itinéraire, y
compris les bâtiments en 3D dans certaines villes.
L'affichage du guidage s’effectue normalement en 3D.
Pour afficher une carte en 2D et en mouvement dans le
sens du déplacement, modifiez les réglages par défaut
des modes 2D et 3D page 172

NOTA :
Lorsque vous avez planifié un itinéraire et l'affichage du
guidage en 3D s'affiche, appuyez sur le bouton Switch
View (Changer l'affichage) pour passer à l'affichage de
la carte, puis utilisez les fonctions interactives. Vous
pouvez basculer entre les vues 2D et 3D en appuyant
sur le bouton fléché sur le côté gauche de l’écran tac-
tile, au-dessus de l’icône de mise en sourdine.
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1 – Bouton Switch View (Changer l'affichage)

Appuyez sur le bouton Switch View (Changer l'affichage)
pour alterner entre l'affichage de la carte et l'affichage
du guidage.
2 – Emplacement actuel

Ce symbole indique votre position actuelle. Appuyez sur
ce symbole ou sur le panneau de vitesses pour mar-
quer votre position actuelle.

3 – Barre d'itinéraire

La barre d'itinéraire s'affiche lorsque vous avez planifié
un itinéraire. La barre d'itinéraire contient des rensei-
gnements sur l'arrivée tels que l'heure d'arrivée esti-
mée, la durée de la conduite jusqu'à destination à par-
tir de votre position actuelle, et des renseignements sur
le prochain arrêt si des arrêts se trouvent sur votre iti-
néraire. La partie inférieure de la barre d'itinéraire
représente votre position actuelle et indique la distance
jusqu'au prochain arrêt sur votre itinéraire.
4 – Panneau de vitesse

Appuyez sur ce bouton pour afficher les données sui-
vantes (selon l'équipement) :

• La limite de vitesse à votre position

• Le nom de la rue où vous roulez

NOTA :
Si vous conduisez à plus de 5 km/h (3 mi/h) au-dessus
de la limite de vitesse, le panneau de vitesse devient
rouge. Si vous conduisez à moins de 5 km/h (3 mi/h)
au-dessus de la limite de vitesse, le panneau de vitesse
devient orange.
5 – Bouton Options

Appuyez sur ce bouton pour afficher les données sui-
vantes :

• Le sens de votre prochain virage

• La distance jusqu'à votre prochain virage

• Le guidage de voie à certaines intersections

GUIDAGE DE VOIE AVANCÉ

À PROPOS DU GUIDAGE DE VOIE
Votre système de navigation facilite la préparation aux
sorties d'autoroute et aux intersections des routes en
affichant la voie de conduite appropriée pour votre iti-
néraire planifié.
À mesure que vous vous approchez d'une sortie ou
d'une intersection, la voie que vous devez emprunter
s'affiche à l'écran et dans le panneau de directives.

NOTA :
Le guidage de voie n'est pas disponible pour toutes les
intersections des routes ou dans tous les pays.

UTILISATION DU GUIDAGE DE VOIE
Il y a deux types de guidage de voie :

• Images de voie

• Directives dans la barre d'état

MAP VIEW (AFFICHAGE DE LA CARTE)

À PROPOS DE L'AFFICHAGE DE LA
CARTE
L'affichage de la carte apparaît lorsque vous n'avez
aucun itinéraire planifié. Vous pouvez utiliser l'affichage
de la carte de la même façon que vous regardez une
carte imprimée traditionnelle.

Affichage du guidage

1 – Bouton Switch View (Changer l'affichage)
2 – Emplacement actuel
3 – Barre d'itinéraire
4 – Panneau de vitesse
5 – Bouton Options
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Vous pouvez vous déplacer sur la carte au moyen de
gestes et effectuer un zoom au moyen des boutons de
zoom. La carte indique votre emplacement actuel et
plusieurs autres emplacements, tels que vos favoris

page 170.

Bouton de changement d’affichage

Appuyez sur le bouton Switch View (Changer l'affichage)
pour alterner entre l'affichage de la carte et l'affichage
du guidage.
Emplacement sélectionné

Appuyez longuement pour sélectionner un emplace-
ment sur la carte. Sélectionnez le bouton du menu
contextuel pour afficher les options relatives à l'empla-
cement ou sélectionnez le bouton Drive (Départ) pour
planifier un itinéraire jusqu'à l'emplacement.
Symboles de la carte

Les symboles sont utilisés sur la carte pour indiquer
votre destination et vos endroits enregistrés. Les sym-
boles de la carte comprennent :

• Votre destination

• Votre emplacement de domicile

• Un arrêt sur votre itinéraire

• Un emplacement enregistré dans les favoris

NOTA :
Pour obtenir de plus amples renseignements sur la
manière de configurer l’emplacement de votre domicile
ou d’ajouter des emplacements aux favoris

page 170.
Votre itinéraire

Si vous avez un itinéraire planifié, il s'affiche sur la
carte. Vous pouvez sélectionner l'itinéraire pour l'effa-
cer, changer de type d'itinéraire, ajouter un arrêt ou
enregistrer les modifications à votre itinéraire

page 160.
Traffic Information (Renseignements sur la circula-
tion) – Nécessite un abonnement aux services connec-
tés Brand Connect

Sélectionnez les incidents de circulation pour afficher
des renseignements sur le retard de circulation.
Position courante

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir les options.
Boutons de zoom

Sélectionnez les boutons de zoom pour agrandir ou
réduire.
Bouton Options

Ce symbole indique votre position actuelle sur la carte.
Bouton Re-center (Recentrer)

Si aucun itinéraire n'est planifié, appuyez sur ce bouton
pour déplacer la carte et mettre votre emplacement
actuel au centre.

Map View (Affichage de la carte)

1 – Bouton Switch View (Changer l'affichage)
2 – Symboles de la carte
3 – Emplacement sélectionné
4 – Votre itinéraire
5 – Renseignements sur la circulation
6 – Emplacement actuel
7 – Bouton Options

Map View (Affichage de la carte)

1 – Boutons de zoom
2 – Bouton Re-center (Recentrer)
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CARTOGRAPHIE DE L’AUTONOMIE
DYNAMIQUE
La cartographie de l’autonomie dynamique est une
fonctionnalité de votre système TomTom Navigation qui
compare la distance totale jusqu’à votre destination
par rapport à la quantité totale restante de carburant
dans votre véhicule. Si le système détecte que vous ne
serez pas en mesure d’atteindre votre destination avec
la quantité de carburant actuelle, il vous offre l’option
d’ajouter une station-service à votre itinéraire.

1. Entrez une destination dans le système de naviga-
tion au moyen de l’une des manières indiquées
dans « Planification d’un itinéraire » page 158.

2. Lorsque la destination est entrée et que l’itinéraire
commence, le système Uconnect calcule si la desti-
nation peut être atteinte avec le carburant
disponible.

3. S’il reste suffisamment de carburant, la navigation
débute normalement. Si le système détecte qu’il ne
reste pas assez de carburant, une fenêtre contex-
tuelle est affichée avec l’un des messages sui-
vants :

○ « Low Fuel. Do you want to add a Fuel station? »
(Carburant insuffisant pour atteindre la desti-
nation. Souhaitez-vous ajouter une station-ser-
vice?) : Ce message contextuel est affiché si le
témoin de carburant est déjà allumé alors
qu’une destination est entrée.

○ « Insufficient fuel to reach destination. Do you
want to add a Fuel station? » (Carburant insuffi-
sant pour atteindre la destination. Souhaitez-
vous ajouter une station-service?) : Ce mes-
sage contextuel est affiché lorsque le système
détermine qu’il ne reste pas assez de carbu-
rant pour atteindre la destination souhaitée.

4. Si « No » (Non) est sélectionné, la navigation com-
mence normalement.

5. Si « Yes » (Oui) est sélectionné, le système de navi-
gation recherche une station-service le long de l’iti-
néraire planifié. Il fournit ensuite une liste d’options
à ajouter à l’itinéraire.

6. Sélectionnez la station-service souhaitée; le sys-
tème de navigation l’ajoute alors comme point de
cheminement en cours d’itinéraire.

NOTA :

• La cartographie de l’autonomie dynamique peut
être activée ou désactivée au moyen des réglages
de navigation page 172.

• Si votre véhicule est électrique hybride, l'autonomie
indiquée sur son système Uconnect dépend de la
configuration courante des modes de conduite. Si
vous conduisez le véhicule en mode tout électrique,
l'autonomie indiquée par la cartographie de l'auto-
nomie dynamique est celle liée à l'électrique. Si
vous conduisez le véhicule en mode carburant seul,
l'autonomie indiquée par la cartographie de l'auto-
nomie dynamique est celle liée uniquement au
carburant.

FAVORITES (FAVORIS)

Favoris du système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 8,4 pouces

Favoris du système Uconnect 5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 10,1 pouces ou écran de 12 pouces
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À PROPOS DES FAVORIS
Les favoris offrent un moyen facile de sélectionner un
emplacement sans qu'il soit nécessaire d'entrer
l'adresse ou de rechercher la position. Vous pouvez
utiliser les favoris pour créer une collection d'adresses
utiles ou préférées.
Les éléments suivants se trouvent toujours dans les
favoris:

• Accueil : votre emplacement de domicile peut être
votre adresse de domicile ou un endroit que vous
visitez régulièrement. Cette fonction offre un moyen
facile d'y accéder.

• Destinations récentes : sélectionnez ce bouton pour
sélectionner votre destination à partir d'une liste
d'emplacements que vous avez récemment utilisés
comme destination.

UTILISATION DES FAVORIS
Vous pouvez utiliser les favoris comme un moyen de
navigation vers un endroit sans devoir entrer l'adresse.
Pour accéder à une destination enregistrée dans les
favoris, suivez ces étapes :

1. Appuyez sur l'écran tactile pour accéder au menu
principal, puis appuyez sur « Favorites » (Favoris).

2. Sélectionnez la destination voulue. L'emplacement
s'affiche sur la carte avec un menu contextuel.

3. Appuyez sur l’icône en forme de volant pour com-
mencer à naviguer à cette destination.

NOTA :
Votre système de navigation démarre immédiate-
ment le guidage jusqu'à votre destination en utili-
sant des directives vocales et visuelles à l'écran
tactile.

AJOUT D’UN EMPLACEMENT AUX
FAVORIS
Ajout à partir des favoris

1. Dans le menu principal, appuyez sur « Favorites »
(Favoris).

2. Appuyez sur « Add To Favorites » (Ajouter aux
favoris).

3. Pour choisir un emplacement, effectuez l'une des
opérations suivantes :

○ Faites un zoom avant sur la carte vers l'empla-
cement que vous voulez sélectionner. L'empla-
cement s'affiche sur la carte. Appuyez longue-
ment pour sélectionner l'emplacement, puis
appuyez sur le symbole d'ajout d'emplacement.

○ Recherchez un emplacement au moyen de la
fonction de recherche. Sélectionnez l'option
« Show on Map » (Afficher sur la carte), puis
appuyez sur le symbole d'ajout d'emplacement.

NOTA :
Vous pouvez aussi ajouter un favori au widget de rac-
courcis sur l'écran d'accueil.

Favoris du système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION avec

écran de 12,3 pouces

Add To Favorites (Ajouter aux favoris) :

MODE NAVIGATION – SELON L'ÉQUIPEMENT 171

4

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   171 4/28/2023   1:15:23 PM



Ajout d'un emplacement à partir de la carte

1. Dans l'affichage de la carte, déplacez la carte et
faites un zoom avant jusqu'à voir la destination que
vous voulez atteindre.

2. Appuyez longuement sur le point de la carte pour
sélectionner cet emplacement.

3. Appuyez sur les trois points verticaux à la droite du
nom pour ouvrir le menu contextuel.

4. Appuyez sur « Add to Favorites » (Ajouter aux favoris).

5. Le nom de l'emplacement s'affiche à l'écran de
modification. Vous pouvez modifier le nom de l'em-
placement pour faciliter la reconnaissance.

6. Appuyez sur « Done » (Terminé) pour enregistrer
votre emplacement dans la liste des favoris.

Ajout d'un emplacement à l'aide du bouton Recherche

1. Dans le menu principal, appuyez sur « Recherche ».

2. Entrez le nom ou l'adresse d'un emplacement à
l'aide du clavier de l'écran tactile.

3. Sélectionnez l'emplacement voulu, puis appuyez sur
«Show in map » (Afficher sur la carte).

4. L'affichage de la carte indique l'emplacement.
Appuyez sur le bouton du menu contextuel.

5. Appuyez sur « Add to Favorites » (Ajouter aux favoris).

6. Le nom de l'emplacement s'affiche à l'écran de
modification. Vous pouvez modifier le nom de l'em-
placement pour faciliter la reconnaissance.

7. Appuyez sur « Done » (Terminé) pour enregistrer
votre emplacement dans la liste des favoris.

Définition de l’emplacement de votre domicile

1. Dans le menu principal, appuyez sur « Favorites »
(Favoris).

2. Appuyez sur « Add Home » (Ajouter le domicile).

3. Pour sélection un emplacement comme domicile,
effectuez l'une des étapes suivantes :

○ Faites un zoom avant sur la carte vers l'empla-
cement que vous voulez sélectionner. Appuyez
longuement pour sélectionner l'emplacement,
puis appuyez sur l'icône de domicile à côté du
nom de l'emplacement.

○ Vous pouvez aussi rechercher un emplacement
au moyen de la fonction de recherche. Sélec-
tionnez l'option «Set home location» (Définir
l'emplacement du domicile).

SUPPRESSION D'UN
EMPLACEMENT DANS LES
FAVORIS
Suppression d'une destination récente dans les favoris

1. Dans le menu principal, sélectionnez l'option « Favo-
rites » (Favoris).

2. Appuyez sur « Destinations récentes ».

3. Appuyez sur « Delete » (Supprimer).

4. Sélectionnez la destination que vous voulez
supprimer.

5. Appuyez sur le bouton Supprimer.

Suppression d'un emplacement dans les favoris

1. Dans le menu principal, sélectionnez l'option « Favo-
rites » (Favoris).

2. Appuyez sur « Modifier la liste ».

3. Sélectionnez la destination que vous voulez
supprimer.

4. Appuyez sur le bouton Supprimer.

PARAMÈTRES
À propos des réglages

Vous pouvez modifier les modes d'affichage et de
réglage du système de navigation. Vous pouvez accéder
à la plupart des réglages de votre système en appuyant
sur le bouton Réglages dans le menu principal.

Bouton Settings (Réglages) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 8,4 pouces
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SHOW (AFFICHER)
Pour modifier l'aspect de votre écran de
navigation, sélectionnez l'option « Show »
(Afficher) dans le menu Settings (Réglages).
À partir de ce point, vous pouvez modifier

ces fonctions :
Traffic Flow (Circulation du trafic) : Cette fonction per-
met de voir la circulation le long de votre itinéraire afin
de déterminer si le trafic est léger ou plus lourd pen-
dant votre déplacement.
Points of Interest (Points d'intérêt) : Sélectionnez ce
réglage pour voir différentes catégories de points d'inté-
rêt, comme les stationnements, les stations-service, les
restaurants, et bien d’autres choses au cours de votre
itinéraire.

• Point d'intérêt sur la carte

• POI on Route (Point d'intérêt en cours d’itinéraire)

• Fuel Prices (Prix du carburant) –
selon l'équipement

NOTA :
Les prix des carburants ne s'affichent que s'il y a
une connexion Wi-Fi valide et un abonnement actif
aux services connectés.

Arrival Time & Distance (Heure d’arrivée et distance)

• Remaining Time (Temps restant) : sélectionnez ce
réglage pour afficher la durée qui reste à parcourir
dans le panneau de renseignements sur l'arrivée
pendant la navigation.

• Show Arrival Information For (Afficher les rensei-
gnements sur l'arrivée pour) : Sélectionnez ce
réglage pour afficher les renseignements sur l'arri-
vée pour votre destination ultime et la prochaine
étape.

Sidebar (Barre latérale)

• Hide Sidebar (Masquer la barre latérale) : Sélection-
nez ce réglage pour activer ou désactiver la fonc-
tionnalité de barre latérale.

• Extra Large (Très grand format) : Sélectionnez ce
réglage pour activer ou désactiver le très grand for-
mat de la barre latérale.

• POI On Route (Point d'intérêt en cours d’itinéraire) :
Sélectionnez ce réglage pour activer ou désactiver
les catégories de points d'intérêt le long de votre
itinéraire, ce qui comprend les stationnements, les
stations-service, les haltes routières, les aires de
repos, les zones à péage, les traversiers et les
trains-navettes de voitures.

Show Vehicle Range (Afficher l’autonomie du véhicule)

Sélectionnez ce réglage pour activer ou désactiver l’affi-
chage de l’autonomie de votre véhicule.
Show Preview On Highway Exits (Afficher l’aperçu des
sorties d'autoroute) – selon l'équipement

Sélectionnez ce réglage pour commander l'aperçu plein
écran lorsque vous vous approchez des sorties
d'autoroute.

Bouton Settings (Réglages) du système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Bouton Settings (Réglages) du système Uconnect 5/

5 AVEC NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces

MODE NAVIGATION – SELON L'ÉQUIPEMENT 173

4

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   173 4/28/2023   1:15:23 PM



MAP VIEW (AFFICHAGE DE LA
CARTE)

Auto Map Zoom (Zoom automatique de
carte)

Sélectionnez l'option « Zoom automatique »
pour modifier comment votre système effec-

tue le zoom avant de l'affichage du guidage lorsque
vous vous approchez d'un virage ou d'une intersection.
Le zoom avant peut faciliter les manœuvres au niveau
d'un virage ou d'une intersection. Les options suivantes
sont offertes :

• Zoom In At Intersections (Zoom avant aux
intersections)

• Zoom Based On Road Type (Zoom selon le type de
route)

• No Auto Zoom (Pas de zoom automatique)

Map Orientation (Orientation de la carte)

Sélectionnez ce réglage pour définir l’orientation de la
carte en 3D, 2D ou 2D avec le nord en haut.
Lane Guidance On Interstate Highways (Guidage de
voie sur les autoroutes nationales)

Sélectionnez ce réglage pour activer ou désactiver le
guidage de voie.
Sélectionnez ce réglage pour activer ou désactiver l’affi-
chage de l’autonomie de votre véhicule.

• Prediction (Prédiction) : Sélectionnez ce réglage
pour activer ou désactiver la prédiction de la desti-
nation fixée.

ROUTING (CHOIX D’ITINÉRAIRE)
Sélectionnez ce réglage pour contrôler com-
ment votre système planifie les itinéraires.
Les options suivantes sont offertes :

• Preferred Route Type (Type d’itinéraire préféré) :
Votre système de navigation peut planifier vos itiné-
raires en fonction de certains types d'itinéraires.
Pour régler un type par défaut, choisissez parmi ces
types d'itinéraires :
○ Itinéraire le plus rapide
○ Itinéraire le plus court
○ Itinéraire le plus écologique
○ Éviter les autoroutes nationales

• Avoid (Éviter) : Définissez la façon dont votre sys-
tème de navigation gère certaines fonctions de
route lorsqu'un itinéraire est calculé. Vous pouvez
choisir d'éviter les traversiers, les trains-navettes,
les routes à péage, les voies de covoiturage et les
routes non pavées sur votre itinéraire.

• Reroute To Faster Route When Available (Choisir un
itinéraire plus rapide lorsque disponible) : Si un iti-
néraire plus rapide est détecté lorsque vous roulez
déjà sur un itinéraire planifié, votre système de navi-
gation peut replanifier votre trajet pour utiliser l'iti-
néraire plus rapide. Si vous voulez modifier ce
réglage, les options suivantes sont disponibles :
○ Prendre toujours l'itinéraire le plus rapide
○ Me demander pour que je puisse choisir
○ Ne plus me demander

• Send Destination to Phone (Envoyer la destination
au téléphone) : Sélectionnez cette fonction pour
envoyer une destination directement à votre télé-
phone mobile.

SONS ET ALERTES

À propos du son
Votre système de navigation utilise le son
pour toutes les fonctions suivantes ou cer-
taines d'entre elles :

• Indications routières

• Avertissements définis par l'utilisateur

Pour accéder au menu Sound (Son), appuyez sur « Set-
tings » (Réglages) dans le menu principal, puis sélec-
tionnez « Sound » (Son). Appuyez ensuite sur « Sounds
& Alerts » (Sons et alertes) pour modifier les réglages
des instructions vocales. Les réglages des directives
comprennent ce qui suit :

Read Out Loud (Lecture à voix haute)

• Arrival Time (Heure d'arrivée) : Ce réglage vous per-
met d’entendre quand vous arrivez à destination.
Ce réglage peut être activé ou désactivé.

• Early Instructions (Instructions précoces) : ce
réglage vous permet d’entendre les instructions à
l’avance. Par exemple, une ancienne directive pour-
rait être, « After two miles, take the exit right » (Après
deux milles, prendre la sortie à droite).

• Road Numbers (Numéros de route) : utilisez ce
réglage pour contrôler si les numéros de route sont
lus à voix haute en tant que partie des directives du
système de navigation.

• Road Sign Info (Information sur les panneaux de
signalisation) : utilisez ce réglage pour contrôler si
les renseignements relatifs aux panneaux de signa-
lisation sont lus à voix haute en tant que partie des
directives du système de navigation.

174 MODE NAVIGATION – SELON L'ÉQUIPEMENT

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   174 4/28/2023   1:15:24 PM



• Street Names (Noms de rue) : utilisez ce réglage
pour contrôler si les noms de rues sont lus à voix
haute en tant que partie des directives du système
de navigation.

Pour trouver la catégorie Sound (Son), appuyez sur le
bouton Guidance Prompts (Messages guides). Voici les
options pour le son :

Alert Type (Type d’alerte)

Visual, Sound & Verbal
(Visuelle, sonore et

verbale)

Visual & Sound (Visuelle
et sonore)

Visual (Signal visuel) Sound Only (Son
seulement)

Alert (Alerte)

When Speeding (Si la limite de vitesse est dépassée)

Traffic Jam Ahead (Embouteillage plus loin)

Rechargeable Range Too Low (Autonomie
rechargeable trop faible)

AUTRES
La fonctionnalité Other (Autre) du système de
navigation de votre véhicule contient des
options de confidentialité et des renseigne-
ments sur le logiciel et le système de

navigation.

Confidentialité.
Record Trip History (Enregistrer l’historique des trajets) :
Activez cette fonction si vous souhaitez que votre sys-
tème de navigation dresse votre historique de trajets.

About (À propos de)
Cette fonction vous donne des renseignements sur
votre système de navigation, comme la version de l’ap-
plication, le nom de la carte, sa version, et bien plus
encore.

MISES À JOUR DES CARTES –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Les données cartographiques disponibles dans votre
véhicule sont les renseignements les plus à jour qui
étaient disponibles lorsque votre véhicule a été
construit.
Si votre véhicule est équipé des services connectés
Brand, vous pourrez télécharger sans fil le contenu de
la carte le plus récent en allant dans les réglages du
système de navigation TomTomMD.

NOTA :
La mise à jour de carte nécessite également une con-
nexion Wi-Fi valide.
Il est également possible de télécharger le contenu de
carte le plus récent sur une clé USB et de transférer
ces données dans votre système Uconnect. Pour obte-
nir de plus amples renseignements, visitez le site Web
www.mopar.com.

PARTAGE DE LOCALISATION
Le partage de localisation vous permet de partager
l'emplacement actuel de votre véhicule (si aucun itiné-
raire actif n'est activé) ou l'emplacement de votre desti-
nation (si un itinéraire actif est sélectionné) avec d'au-
tres personnes.

Le partage de localisation va afficher votre heure d'arri-
vée estimée au destinataire pour l'avertir d'un retard
éventuel ou pour lui faire savoir où vous êtes rendu.

NOTA :
Le partage de localisation fonctionne uniquement si un
téléphone mobile est connecté au BluetoothMD.
Le système de votre véhicule peut partager les détails
de la localisation en envoyant un message texte (SMS)
au destinataire.

AVIS DE DROITS D'AUTEUR
© 2023 TomTomMC. Tous droits réservés. Ce matériel
est exclusif et protégé par les droits d'auteur et fait l'ob-
jet de protection des droits de données de base et d'au-
tres droits de propriété intellectuelle appartenant à
TomTom ou à ses fournisseurs. L'utilisation de ce maté-
riel est soumise aux modalités d'un contrat de licence.
Toute reproduction ou divulgation non autorisée de ce
matériel entraînera des responsabilités pénales et
civiles.
Linotype, Frutiger et Univers sont des marques de com-
merce de Linotype GmbH enregistrées auprès du
Bureau des brevets et des marques de commerce (PTO)
des États-Unis et peuvent être des marques déposées
dans certains autres territoires de compétence. MHei
est une marque de commerce de The Monotype
Corporation et peut être enregistrée dans certaines
juridictions.
Amazon, l'intégration Amazon Alexa et toutes les
marques associées sont des marques de commerce
d'Amazon.com, Inc. ou de ses filiales.
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SERVICES CONNECTÉS — SIRIUSXM GUARDIANMC

INTRODUCTION À SIRIUSXM GUARDIANMC

L'un des nombreux avantages du système Uconnect de
votre véhicule est le fait que vous pouvez maintenant pro-
fiter des services connectés SiriusXM GuardianMC. Pour
déverrouiller le potentiel complet du système SiriusXM
GuardianMC dans votre véhicule, vous devez d'abord acti-
ver les services connectés SiriusXM GuardianMC.

AVERTISSEMENT!

Respectez TOUJOURS le code de la sécurité routière et
soyez attentif à l'état de la route. Votre attention com-
plète est toujours requise durant la conduite afin de
conserver la maîtrise du véhicule. N'utilisez ces fonc-
tions et ces applications et n’interagissez avec elles que
lorsque vous pouvez le faire en toute sécurité. L'inobser-
vation de ces avertissements pourrait causer une colli-
sion et des blessures graves ou la mort.

NOTA :
SiriusXM GuardianMC collecte, transmet et utilise des
données de votre véhicule page 209.

QU'EST-CE QUE SIRIUSXM
GUARDIANMC?
SiriusXM GuardianMC utilise une unité intégrée au sys-
tème Uconnect posé dans votre véhicule, qui reçoit les
signaux GPS et communique avec le centre du service
à la clientèle SiriusXM GuardianMC par des réseaux de
communication sans fil et terrestres.

Selon le type d'appareil dans votre véhicule, certains
services connectés SiriusXM GuardianMC exigent un
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) fonctionnel
compatible avec votre appareil. Le système SiriusXM
GuardianMC est disponible seulement sur les véhicules
qui en sont équipés, achetés dans la zone continentale
des États-Unis continentaux, en Alaska, à Hawaï, à
Porto Rico et au Canada.

NOTA :

• Certains services connectés SiriusXM GuardianMC

dépendent d'un appareil de télématique en fonc-
tion, d'une connexion cellulaire, de données de
carte de navigation et de la réception d'un signal
satellite GPS, ce qui peut limiter la capacité de com-
muniquer avec le centre de réponse ou avec les
services d'urgence.

• Les fonctions SiriusXM GuardianMC ne sont pas
toutes disponibles partout et en permanence,
particulièrement dans les espaces isolés ou clos.

• Voici d'autres facteurs échappant au contrôle de
SiriusXM GuardianMC qui peuvent limiter ou empê-
cher la prestation de services : collines, structures,
bâtiments, tunnels, météo, dommages au circuit
électrique ou à d'autres parties importantes de
votre véhicule, congestion du réseau, troubles civils,
mesures prises par des tiers ou le gouvernement,
défaillance du réseau Internet, ou emplacement
physique de votre véhicule, comme dans un station-
nement souterrain ou sous un pont.

Veuillez noter que les fonctionnalités SiriusXM Guar-
dianMC peuvent varier d'un véhicule à un autre.
SiriusXM GuardianMC offre :

• La capacité de verrouiller, déverrouiller et démarrer
à distance votre véhicule à partir de pratiquement
n'importe où au moyen de l'application de la
marque de votre véhicule.

• Fonctionnalité Send & Go avec l'application de la
marque de votre véhicule. Utilisez l'application de la
marque de votre véhicule pour rechercher facile-
ment des emplacements, les localiser sur la carte et
les envoyer directement à votre système Uconnect
Navigation.

• La possibilité de localiser votre véhicule lorsque
vous avez oublié où vous l'avez stationné, en utili-
sant la fonction de localisation du véhicule de
l'application.

Avant de conduire, familiarisez-vous avec les fonctions
conviviales du système Uconnect et des services
connectés SiriusXM GuardianMC.
Boutons ASSIST (ASSISTANCE) et SOS situés sur votre
rétroviseur ou la console au pavillon

Le bouton ASSIST (ASSISTANCE) est utilisé pour entrer en
contact avec l'assistance routière, l'entretien du véhicule,
le service à la clientèle Uconnect et le service à la clien-
tèle SiriusXM GuardianMC. Le bouton d'appel SOS vous
connecte directement au service à la clientèle SiriusXM
GuardianMC pour obtenir de l'aide en cas d'urgence.
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ACTIVATION
Pour déverrouiller le potentiel complet du système
SiriusXM GuardianMC dans votre véhicule, vous devez
activer vos services connectés SiriusXM GuardianMC.

1. Appuyez sur l'icône Apps (Applications) au bas de
l'écran tactile de votre véhicule.

2. Sélectionnez l'icône Activate Service (Activer les ser-
vices) à partir de votre liste d'applications.

3. Sélectionnez « Customer Care » (Service à la clien-
tèle) pour parler avec un agent du service à la clien-
tèle SiriusXM GuardianMC, qui activera les services
dans votre véhicule; ou sélectionnez « Enter Email »
(Entrer le courriel) pour recevoir un courriel avec des
instructions et un lien vous permettant d'effectuer
l'activation en ligne.

PÉRIODE D'ESSAI INCLUSE POUR
LES VÉHICULES NEUFS
Votre nouveau véhicule peut être fourni avec une
période d'essai pour l'utilisation des services connectés
SiriusXM GuardianMC, commençant à la date d'achat
du véhicule. Pour commencer à utiliser votre abonne-
ment d'essai, vous devez vous inscrire à SiriusXM Guar-
dianMC. Le système Uconnect 5/5 AVEC NAVIGATION
comprend un abonnement d'essai* des services
connectés SiriusXM GuardianMC à partir de la date
d'achat.

*Abonnements d'essai inclus pour les véhicules neufs
seulement.

FONCTIONS ET FORFAITS
Après la période d'essai, vous devez acheter un
abonnement pour continuer d'utiliser vos services en
appelant un agent du service à la clientèle SiriusXM
GuardianMC.

COORDONNÉES DE SIRIUSXM
GUARDIANMC

Service à la clientèle SiriusXM GuardianMC

• Les résidents américains doivent visiter
https://www.driveuconnect.com/sirius-xm-guardian.html
ou composer le 1-844-796-4827

• Les résidents canadiens doivent visiter
https://www.driveuconnect.ca/fr/sirius-xm-guardian
ou composer le 1-877-324-9091

PREMIERS PAS AVEC LES SERVICES
CONNECTÉS

TÉLÉCHARGEZ L’APPLICATION
(MARQUE) CONNECT

Une fois que vous avez terminé votre inscription aux
services et que vous les avez activés, vous n'êtes pas
loin d'utiliser les services connectés.

• Téléchargez l'application de la marque de votre
véhicule sur votre appareil mobile.

• Utilisez le nom d'utilisateur et le mot de passe de
votre compte de propriétaire pour ouvrir l'applica-
tion, puis définissez un NIP.

• Les clients américains doivent visiter
https://www.mopar.com/en-us.html, puis cliquer
sur le bouton Sign In/Register (Se connecter/
S’inscrire) dans le coin supérieur droit afin d’inscrire
leur compte en ligne.

a. Cliquez sur le bouton Registrer (S’inscrire).
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b. Sélectionnez le bon pays et l’adresse de cour-
riel, puis cliquez sur « Register » (S’inscrire).

c. Vous recevrez alors une notification par courriel
afin de confirmer/vérifier votre compte nouvelle-
ment créé.

d. Après avoir cliqué sur le lien dans le courriel, un
site Web s’affichera et vous invitera à créer un
mot de passe pour votre compte.

e. Lorsque vous aurez créé un mot de passe, le site
Web vous redirigera vers votre page d’accueil, où
vous pourrez ajouter le NIV de votre véhicule.

• Les clients canadiens doivent inscrire leur compte
par l’intermédiaire de leur véhicule.

a. Appuyez sur le bouton Apps (Applications) dans
la barre de menu.

b. Appuyez sur le bouton Activate Services (Activer
les services) dans la liste des applications.

c. Entrez votre adresse de courriel, puis appuyez
sur « OK ». Un courriel de confirmation vous sera
envoyé à l’adresse de courriel fournie.

d. Appuyez sur « Continue Activation » (Poursuivre
l’activation) dans le courriel de confirmation.
Les services distants peuvent prendre un court
moment avant de devenir disponibles, mais
vous serez en mesure de vous connecter à l'ap-
plication ainsi qu'au site des propriétaires.

• Une fois à l'écran Remote (Fonctions à distance) et
lorsque vous avez défini votre NIP à quatre chiffres,
vous pouvez commencer à utiliser les fonctions de
verrouillage/déverrouillage des portières à distance,
de démarrage à distance du véhicule et d'activation
à distance de l'avertisseur sonore et des feux,
selon l'équipement.

• Appuyez sur le bouton Location (Emplacement) de
la barre de menu de l'application pour afficher une
carte et localiser votre véhicule ou envoyer un
emplacement au système Uconnect Navigation
(selon l'équipement).

• Appuyez sur le menu latéral Settings (Réglages)
dans le coin supérieur gauche de la fenêtre de l'ap-
plication pour afficher la fenêtre de réglages de l'ap-
plication et accéder au centre d'appel d'assistance.

UTILISATION DU SITE WEB DES
PROPRIÉTAIRES
Votre site Web des propriétaires,
https://www.mopar.com/en-us.html (résidents
américains) ou www.mopar.ca (résidents canadiens),
rassemble en un seul endroit tous les renseignements
dont vous avez besoin. Vous pouvez faire le suivi de
votre historique d'entretien, trouver des accessoires
recommandés pour votre véhicule, regarder des vidéos
au sujet des caractéristiques de votre véhicule et
accéder facilement à vos manuels. Vous pouvez
l'utiliser pour gérer votre compte SiriusXM GuardianMC.
Cette section vous familiarisera avec les éléments clés
du site Web, qui vous aideront à tirer le meilleur parti
de votre système SiriusXM GuardianMC.
Les clients aux États-Unis doivent appuyer sur le bouton
Sign In/Register (Se connecter/S’inscrire) et entrer leur
adresse de courriel et leur mot de passe.
Les clients au Canada doivent appuyer sur le bouton
My Vehicle (Mon véhicule). Sélectionnez « Dashboard »
(Tableau de bord), « Vehicle Health Report » (Rapport sur
l'état du véhicule) ou « Recalls » (Rappels).

Le site Web vous demandera alors de vous connecter au
moyen de votre adresse de courriel et de votre mot de
passe.

• Edit Profile (Modifier le profil) :

Pour gérer les détails de votre compte SiriusXM
GuardianMC, tels que vos coordonnées, votre mot de
passe et votre NIP SiriusXM GuardianMC, cliquez sur
le bouton Edit Profile (Modifier le profil) pour accé-
der aux détails de votre compte.

• État des services connectés :

Cette indication signale votre véhicule équipé de
SiriusXM GuardianMC.

Modifier vos notifications

Les notifications sont un élément important de votre
compte SiriusXM GuardianMC. Par exemple, chaque fois
que vous utilisez vos services à distance (comme le
déverrouillage à distance des portières), vous pouvez

Edit Profile (Modifier le profil)
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choisir de recevoir un télémessage, une notification
poussée ou un courriel pour vous informer de l'événe-
ment. Pour configurer les notifications, veuillez suivre
ces instructions.

1. Connectez-vous sur votre compte de propriétaire au
https://www.mopar.com/en-us.html (résidents
américains) ou au www.mopar.ca (résidents
canadiens).

2. Cliquez sur le bouton Edit Profile (Modifier profil).

3. Vous pouvez y modifier les préférences liées aux
notifications.

4. Vous pouvez entrer un numéro de téléphone mobile
ou une adresse de courriel pour vos notifications et
vous pouvez personnaliser les types de messages.

UTILISATION DE SIRIUSXM GUARDIANMC

APPEL SOS

AVERTISSEMENT!

Certains services connectés du système SiriusXM Guar-
dianMC, y compris l'appel SOS et l'assistance routière,
NE fonctionnent PAS sans un abonnement actif et une
connexion réseau LTE (voix/données) ou 4G (données)
fonctionnelle et compatible avec votre appareil.

Accéder aux services d'urgence en appuyant sur un
bouton

État du témoin central Description

Hors fonction Aucun appel activé

Vert Appel actif en cours

Rouge Erreur système

Fonctions d'assistance à bord du véhicule SiriusXM
GuardianMC

Votre véhicule équipé du système SiriusXM GuardianMC

comprend des fonctions d'assistance à bord du véhi-
cule, accessibles au moyen d'un bouton qui trouve sur
le rétroviseur ou la console au pavillon. Ces fonctions
vous seront grandement utiles si vous avez besoin
d'aide ou de soutien durant la conduite.

Boutons sur le rétroviseur intérieur

1 – Bouton SOS
2 – Indicator Light (Témoin)
3 – Bouton ASSIST

Boutons sur la console au pavillon

1 – Bouton ASSIST
2 – Indicator Light (Témoin)
3 – Bouton SOS
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Description

L'appel SOS est une façon pratique de communiquer
avec un agent du service à la clientèle SiriusXM Guar-
dianMC en cas d'urgence. Lorsque la connexion entre le
véhicule et l'agent en direct est établie, votre véhicule
transmettra automatiquement des renseignements sur
votre position. En cas de collision mineure, d'urgence
médicale ou de toute autre urgence, appuyez sur le
bouton SOS pour communiquer avec un agent du
centre d'appel qui peut envoyer une équipe de secours
d'urgence à l'emplacement de votre véhicule.

NOTA :
Certains services connectés SiriusXM GuardianMC

dépendent d'un système Uconnect fonctionnel, de la dis-
ponibilité d'un réseau cellulaire qui est compatible avec
l'appareil dans votre véhicule, ainsi que de la disponibilité
du réseau GPS. Les fonctions SiriusXM GuardianMC ne
sont pas toutes disponibles partout et en permanence,
particulièrement dans les espaces isolés ou clos.

Fonctionnement

1. Appuyez sur le bouton d'appel SOS; le témoin s'al-
lume en vert pour indiquer qu'un appel a été lancé.

NOTA :

○ Dans l'éventualité où vous appuieriez par
erreur sur le bouton d'appel SOS, un délai de
10 secondes doit s'écouler avant que l'ap-
pel SOS soit effectué. Le système vous alertera
verbalement qu'un appel est sur le point d'être
fait. Pour annuler l'appel SOS, appuyez sur le
bouton d'appel SOS sur le rétroviseur ou la
console au pavillon, ou appuyez sur le bouton
Cancel (Annuler) de l'écran tactile dans les six
secondes.

○ Pendant un appel SOS, le téléphone jumelé
compatible BluetoothMD est déconnecté. Par
conséquent, les appels entrants ou sortants
sont transmis au moyen de votre appareil
mobile plutôt que du système mains libres, qui
n'est pas disponible en raison de l'appel SOS.

2. Une fois la communication établie entre le véhicule
et un agent du service à la clientèle de SiriusXM
GuardianMC, l'agent restera en ligne avec vous.

NOTA :
Les appels entre les occupants du véhicule et le
centre du service à la clientèle de SiriusXM Guar-
dianMC peuvent être enregistrés ou surveillés à des
fins d'assurance de la qualité. En vous inscrivant
aux services connectés SiriusXM GuardianMC et en
les utilisant, vous consentez à être enregistré(e).

Appel d’urgence entrant sur le système Uconnect 5/5

AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Appel d’urgence entrant sur le système Uconnect 5 AVEC

NAVIGATION avec écran de 12 pouces (portrait)
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Limitations du système d'appel SOS

Les véhicules qui ont été achetés aux États-Unis et qui
voyagent au Mexique et au Canada peuvent comporter
des services limités. En particulier, les réponses au
système d'appel SOS ou à d'autres services d'urgence
peuvent ne pas être disponibles ou très limitées.

Les véhicules achetés hors des États-Unis et du
Canada ne peuvent pas bénéficier des services connec-
tés SiriusXM GuardianMC.

Si le système d'appel SOS détecte une anomalie, une
des actions suivantes peut se produire au moment où
l'anomalie est détectée :

• Le témoin restera allumé en rouge.

• L'écran affichera le message « Vehicle phone
requires service. Please contact your dealer. »
(L'appareil du véhicule doit être réparé. Veuillez
communiquer avec votre concessionnaire.)

• Le message audio suivant se fera entendre dans le
véhicule : « Vehicle phone requires service. Please
contact your dealer. » (L'appareil du véhicule doit
être réparé. Veuillez communiquer avec votre
concessionnaire.)

Même si le système d'appel SOS est entièrement fonc-
tionnel, des facteurs qui échappent au contrôle de
FCA US LLC peuvent empêcher ou arrêter le fonctionne-
ment du système d'appel SOS. Ces facteurs compren-
nent notamment, sans toutefois s'y limiter :

• Clé de contact en position OFF (ARRÊT)

• Systèmes électriques du véhicule endommagés

• Perte d'alimentation ou débranchement de la bat-
terie lors de l'accident

• Logiciel ou matériel du système d'appel SOS
endommagé lors de l'accident

• Couverture du réseau LTE (voix/données) ou 4G
(données) ou signaux du système GPS non dispo-
nibles ou obstrués.

• Congestion du réseau

• Conditions météorologiques

• Édifices, structures, configuration géographique ou
tunnels

Si votre véhicule perd l'alimentation de la batterie pour
quelque raison que ce soit (y compris pendant ou après
un accident), le système d'appel SOS, parmi les autres
systèmes du véhicule, ne fonctionnera pas.
Exigences

• Cette fonction est offerte sur les véhicules vendus
aux États-Unis ou au Canada seulement.

• Le véhicule doit être correctement équipé des ser-
vices connectés SiriusXM GuardianMC. Le véhicule
doit être inscrit au système SiriusXM GuardianMC et
disposer d'un abonnement actif qui inclut la fonc-
tion appropriée.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit être alimenté et le commutateur
doit être à la position ON/RUN (MARCHE) ou ACC
(ACCESSOIRES) et le circuit électrique doit fonction-
ner correctement.

AVERTISSEMENT!

• Ne placez jamais d'objet sur les antennes du
réseau LTE (réponse vocale/données) ou 4G (don-
nées) et du GPS du véhicule ou à proximité de
celles-ci. Vous pourriez bloquer la réception du
signal du réseau LTE (réponse vocale/données) ou
4G (données) et du GPS, empêchant ainsi le véhi-
cule de placer un appel d'urgence.

• N'ajoutez pas d'accessoires électriques du marché
secondaire au système électrique du véhicule.
Ceci peut empêcher le véhicule d'envoyer un signal
permettant d'établir un appel d'urgence. Afin d'évi-
ter les interférences qui pourraient entraîner la
défaillance du système d'appel SOS, n'ajoutez
jamais d'accessoires du marché secondaire

(Suite)

Appel d’urgence en cours sur le système Uconnect 5/5

AVEC NAVIGATION avec écran de 10,1 pouces ou écran de

12 pouces

Appel d’urgence en cours sur le système Uconnect 5/5

AVEC NAVIGATION avec écran de 12,3 pouces
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AVERTISSEMENT!

(p. ex. radio mobile bidirectionnelle, radio bande
publique [CB], enregistreur de données, etc.) au
système électrique de votre véhicule et ne modi-
fiez jamais l'antenne du véhicule. SI VOTRE VÉHI-
CULE PERD L'ALIMENTATION DE LA BATTERIE
POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT (NOTAM-
MENT PENDANT OU APRÈS UN ACCIDENT), LES
APPLICATIONS MOBILES ET LES SERVICES
CONNECTÉS SIRIUSXM GUARDIANMC NE FONC-
TIONNERONT PAS.

• Le module de commande des dispositifs de rete-
nue des occupants allume le témoin de sac gon-
flable du tableau de bord si une quelconque ano-
malie du système de sacs gonflables est détectée.
Si le témoin de sac gonflable est allumé, le sys-
tème de sacs gonflables pourrait ne pas fonction-
ner correctement et le système d'appel SOS pour-
rait ne pas être en mesure d'envoyer un signal au
centre du service à la clientèle SiriusXM Guar-
dianMC. Si le témoin de sac gonflable s'allume,
confiez immédiatement votre véhicule à un con-
cessionnaire autorisé pour le faire réparer.

• Si le témoin du rétroviseur ou de la console au pavil-
lon (selon l'équipement) est allumé, vous pourriez ne
pas avoir accès aux services d'appel SOS en cas de
besoin. Si le témoin du rétroviseur est allumé, faites
vérifier immédiatement le système d'appel SOS par
un concessionnaire autorisé.

• Si les passagers du véhicule sont en danger (p.
ex., présence de flammes ou de fumée, état de la
route ou emplacement dangereux) n'attendez pas
le contact vocal avec un agent du service à la
clientèle SiriusXM GuardianMC. Tous les occupants
doivent descendre immédiatement du véhicule et
se rendre dans un emplacement sécuritaire.

(Suite)

AVERTISSEMENT!

• Le non-respect de l'entretien périodique recom-
mandé et de l'inspection régulière de votre véhicule
pourrait avoir pour résultat d'endommager le véhi-
cule, de causer des accidents ou des blessures.

SOS AUTOMATIQUE –
SELON L’ÉQUIPEMENT
« Automatic SOS » (SOS automatique) est un service de
sécurité mains libres qui vous connecte immédiate-
ment à de l’aide lorsque des sacs gonflables de votre
véhicule sont déployés. Après un accident, un agent en
direct vous contacte par l’intermédiaire du système
Uconnect et alerte les services d'urgence.

NOTA :
Un abonnement actif à SiriusXM GuardianMC est requis
pour que cette fonctionnalité soit active.
Après une collision où les sacs gonflables se déploient :

1. « Automatic SOS » (SOS automatique) effectue un
appel à un agent.

2. Un agent reçoit l’appel et confirme l’emplacement
de l’urgence.

3. Au besoin, l’agent demande l’assistance des ser-
vices d'urgence.

4. Les premiers répondants arrivent sur les lieux.
L’agent reste au téléphone jusqu’à ce que les ser-
vices d'urgence arrivent.

NOTA :

• Les agents sont disponibles jour et nuit pour vous
aider en cas d’urgence.

• En votre nom, les agents peuvent informer des
membres de votre famille de la collision.

• Les agents peuvent informer les premiers répon-
dants de la situation avant qu’ils arrivent sur les
lieux.

• Dans le cas où les occupants du véhicule ne sont
pas en mesure de parler, les services d'urgence
sont envoyés aux dernières coordonnées GPS
connues.

• Les services connectés SiriusXM GuardianMC

dépendent d’un appareil de télématique en fonc-
tion, d’une connexion cellulaire, de données de
carte de navigation et de la réception d’un signal
satellite GPS, ce qui peut limiter la capacité de com-
muniquer avec le centre de réponse ou avec les
services d’urgence.

• Les conditions d’utilisation du système Uconnect et
l’entente d’abonnement à SiriusXM GuardianMC

s’appliquent. Consultez les conditions d’utilisation
pour connaître toutes les limites du service.

COMMANDES À DISTANCE
Sur l’écran Remote Commands (Commandes à dis-
tance), vous avez accès à plusieurs fonctionnalités du
véhicule qui peuvent être commandées à distance au
moyen de votre appareil mobile. Ces fonctionnalités
comprennent le verrouillage et le déverrouillage, le
démarrage à distance, ainsi que l’activation de l’avertis-
seur sonore et des feux du véhicule.
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Lock (Verrouillage) Appuyez sur ce bouton pour verrouiller votre véhicule.

Vehicle Start (Démarrage du véhicule) Appuyez sur ce bouton pour démarrer votre véhicule.

Horn & Lights (Avertisseur sonore et feux) Appuyez sur ce bouton pour faire retentir l’avertisseur sonore et activer les feux.

Unlock (Déverrouillage) Appuyez sur ce bouton pour déverrouiller votre véhicule.

Cancel Vehicle Start (Annuler le démarrage du véhicule) Appuyez sur ce bouton pour annuler le démarrage à distance.

Les commandes à distance vous permettent d'envoyer
une demande à votre véhicule de trois manières :

• De n'importe où, au moyen de votre appareil mobile
et de l'application mobile de la marque de votre
véhicule

• En communiquant avec le service à la clientèle
SiriusXM GuardianMC (non disponible pour certaines
fonctionnalités)

Utilisation d'une commande à distance par l'intermé-
diaire de votre appareil mobile et de l'application
mobile de la marque de votre véhicule

1. Appuyez sur l’icône Remote Command (Commande
à distance) souhaitée sur votre appareil mobile.

2. Un écran contextuel s'affiche et vous demande votre
NIP de sécurité SiriusXM GuardianMC (il s'agit du
même code à quatre chiffres défini lorsque vous
avez activé votre système SiriusXM GuardianMC).
Entrez le NIP de sécurité SiriusXM GuardianMC à
l'aide du clavier.

3. La commande peut prendre 30 secondes ou plus
pour atteindre votre véhicule.

4. Un message vous informera si la commande a été
reçue par votre véhicule.

En communiquant avec le service à la clientèle
SiriusXM GuardianMC (par exemple, dans le cas d'un
verrouillage accidentel) :

1. Communiquez avec le service à la clientèle SiriusXM
GuardianMC si vous n'êtes pas en mesure de ver-
rouiller votre véhicule au moyen de l'application de
la marque du véhicule ou de votre télécommande.

2. Pour des raisons de sécurité, l'agent du service à la
clientèle SiriusXM GuardianMC vérifiera votre iden-
tité en vous demandant votre NIP de sécurité
SiriusXM GuardianMC à quatre chiffres.

3. Après avoir fourni votre NIP de sécurité SiriusXM
GuardianMC, vous pouvez lui demander de verrouil-
ler ou de déverrouiller votre véhicule.

NOTA :
Toute personne ayant accès à votre NIP peut
demander le verrouillage et le déverrouillage des
portières à distance. Il est de votre responsabilité
de protéger votre NIP correctement.

APPEL D'ASSISTANCE ROUTIÈRE
(APPEL D'ASSISTANCE)
Description

Les véhicules équipés des services connectés SiriusXM
GuardianMC comportent un bouton ASSIST (ASSIS-
TANCE) dans le véhicule. Une fois vos services connec-
tés SiriusXM GuardianMC activés, le bouton ASSIST
(ASSISTANCE) peut vous connecter directement à l'un
des centres d'appel du service à la clientèle. Vous serez
redirigé(e) vers l'un des quatre services ci-dessous :

• Assistance routière – En cas de pneu crevé ou de
remorquage, cette fonction permet d'établir une
connexion avec un préposé qui peut vous aider en
tout temps.

• Services connectés – Communiquez avec le centre
d'appel du service à la clientèle SiriusXM GuardianMC

pour activer vos services, renouveler votre abonne-
ment après l'expiration de celui d'essai et obtenir du
soutien à bord du véhicule lié à votre système
SiriusXM GuardianMC ou de l'aide pour répondre aux
questions générales sur les services connectés.

• Service à la clientèle Uconnect – Soutien à bord du
véhicule pour toutes les fonctions non connectées
du système Uconnect, telles que la radio et les
connexions BluetoothMD.

• Service relatif au véhicule – Soutien complet pour
votre véhicule.
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Fonctions d'assistance à bord du véhicule SiriusXM
GuardianMC

Votre véhicule équipé du système SiriusXM GuardianMC

comprend des fonctions d'assistance à bord du véhi-
cule, accessibles au moyen d'un bouton qui trouve sur
le rétroviseur ou la console au pavillon. Ces fonctions
vous seront grandement utiles si vous avez besoin
d'aide ou de soutien durant la conduite.
Fonctionnement

Appuyez simplement sur le bouton ASSIST (ASSIS-
TANCE) dans le véhicule pour consulter les options
ASSIST (ASSISTANCE) à l'écran tactile du véhicule.
Faites votre sélection en appuyant sur l'écran tactile.
Exigences

• Cette fonction est offerte sur les véhicules vendus
aux États-Unis et au Canada seulement.

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème SiriusXM GuardianMC.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion réseau LTE
(voix/données) ou 4G (données) fonctionnelle.

• Le véhicule doit être inscrit au système SiriusXM
GuardianMC et disposer d'un abonnement actif qui
inclut la fonction appropriée.

• Le véhicule doit être alimenté et le commutateur
doit être à la position ON/RUN (MARCHE) ou ACC
(ACCESSOIRES) et le circuit électrique doit fonction-
ner correctement.

Avis de non-responsabilité

Si votre véhicule comprend l'assistance routière, vous
reconnaissez que la responsabilité de tous les coûts sup-
plémentaires des services de l'assistance routière vous
est imputable, le cas échéant. Afin de vous fournir les ser-
vices connectés SiriusXM GuardianMC, nous pourrions
enregistrer et surveiller vos conversations avec l'assis-
tance routière, l'entretien du véhicule, le service à la clien-

tèle Uconnect ou le service à la clientèle SiriusXM Guar-
dianMC, que ces conversations soient lancées par les
services connectés SiriusXM GuardianMC de votre véhi-
cule, par liaison terrestre ou par un appareil mobile. Nous
pourrions devoir partager les renseignements obtenus au
moyen de l'enregistrement et de la surveillance conformé-
ment aux exigences réglementaires en vigueur. Vous
reconnaissez, acceptez et consentez à l'enregistrement,
au contrôle et au partage de l'information obtenue au
moyen des appels enregistrés.

VERROUILLAGE ET
DÉVERROUILLAGE DES
PORTIÈRES À DISTANCE
Description

La fonction de verrouillage et de déverrouillage des por-
tières à distance vous permet de verrouiller ou de
déverrouiller la portière de votre véhicule sans utiliser
vos clés et ce, à partir de presque n'importe où.

Conditions de fonctionnement du véhicule

• Le véhicule doit à l’arrêt ou sa transmission doit
être à la position P (STATIONNEMENT).

• Le véhicule doit être dans un espace ouvert et rece-
voir les signaux d’une tour cellulaire.

• Votre appareil mobile doit avoir une connexion cellu-
laire ou Wi-Fi.

Exigences

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème SiriusXM GuardianMC.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) fonc-
tionnelle. Si vous utilisez l'application de la marque
de votre véhicule pour commander votre véhicule,

votre appareil doit être compatible et doit être
connecté à une connexion réseau LTE (voix/
données) ou 4G (données) fonctionnelle.

• Le véhicule doit être inscrit au système SiriusXM
GuardianMC et disposer d'un abonnement actif qui
inclut la fonction appropriée.

• Un cycle d'allumage est exigé pour quelques com-
mandes à distance telles que le démarrage du véhi-
cule à distance et le verrouillage ou le déverrouillage
des portières à distance si elles suivent l'activation à
distance de l'avertisseur sonore et des phares.

• Votre demande de verrouillage/déverrouillage à dis-
tance des portières ne sera pas traitée si le véhicule
est en mouvement, si le commutateur d’allumage
est à la position ON/RUN (MARCHE) ou pendant un
appel d'urgence.

DÉMARRAGE À DISTANCE DU
VÉHICULE
Description

La fonction de démarrage à distance du véhicule vous
permet de démarrer le moteur de votre véhicule sans
utiliser de clé et ce, à partir de presque n'importe où.
Une fois le véhicule démarré, les commandes du sys-
tème de chauffage-climatisation prédéfinies dans votre
véhicule peuvent réchauffer ou rafraîchir l’habitacle.

Vous pouvez également envoyer une commande pour
couper un moteur qui a été démarré à l'aide du démar-
rage du véhicule à distance. Après 15 minutes, si vous
n'êtes pas entré dans le véhicule en vous servant de
votre clé, le moteur s'arrêtera automatiquement.
Cette fonction à distance exige que votre véhicule soit
équipé d'un système de démarrage à distance installé en
usine.
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Vous pouvez définir des notifications poussées chaque
fois qu'une commande est envoyée pour démarrer le
véhicule à distance ou pour annuler un tel démarrage.
Conditions de fonctionnement du véhicule

• Le véhicule doit être éteint.

• Le véhicule doit avoir été démarré au moyen de la
télécommande au cours des 14 derniers jours.

• Le véhicule doit être à l’arrêt ou sa transmission
doit être à la position P (STATIONNEMENT).

• Le système antivol du véhicule a été amorcé et n’a
pas été déclenché depuis le dernier démarrage du
véhicule.

• Les portières, le capot et le hayon ou couvercle de
coffre sont fermés.

• Le témoin d'anomalie du moteur du véhicule doit
être éteint.

• Le véhicule doit disposer d’un réservoir de carbu-
rant rempli au moins au quart, de même que d’huile
et d’une batterie chargée.

• Les feux de détresse du véhicule doivent être éteints.

• Selon l'équipement, le véhicule doit être muni d’une
transmission automatique.

• Le véhicule doit être dans un espace ouvert et rece-
voir les signaux d’une tour cellulaire.

• Votre appareil mobile doit avoir une connexion cellu-
laire ou Wi-Fi.

• Si le bouton Panic (Alarme d'urgence) a été enfoncé,
le véhicule doit être démarré au moins une fois
après avoir déclenché l’alarme du système.

NOTA :
Les agents du service à la clientèle SiriusXM Guar-
dianMC ne sont pas autorisés à utiliser les services de
démarrage à distance du véhicule.

KLAXON ET FEUX À DISTANCE
Description

Vous pouvez facilement repérer un véhicule même
dans une zone de stationnement obscure, achalandée
ou bruyante en activant l'avertisseur sonore et les
phares. Cette fonction est également utile lorsque vous
voulez attirer l'attention sur votre véhicule pour une
raison quelconque.
Si vous voulez, vous pouvez définir des notifications
poussées chaque fois qu'une commande est envoyée
pour activer l'avertisseur sonore et les phares.
Conditions de fonctionnement du véhicule

• Le véhicule doit à l’arrêt ou sa transmission doit
être à la position P (STATIONNEMENT).

• Le véhicule doit être dans un espace ouvert et rece-
voir les signaux d’une tour cellulaire.

• Votre appareil mobile doit avoir une connexion cellu-
laire ou Wi-Fi.

NOTA :
La fonction d'activation de l'avertisseur sonore est
conçue pour être bruyante et remarquée. Tenez compte
de l'environnement lorsque vous utilisez cette fonction.
Vous êtes responsable de vous conformer aux lois,
règles et réglementations en vigueur à l'endroit où se
trouve votre véhicule lorsque vous utilisez l'activation à
distance de l'avertisseur sonore et des phares.

SEND & GO
Description

La fonction Send ‘n Go vous permet de rechercher une
destination sur votre appareil mobile et d’envoyer l’iti-
néraire au système de navigation de votre véhicule.

Fonctionnement

1. Il existe plusieurs façons de trouver une destination.
Après avoir sélectionné l'onglet Location (Emplace-
ment) au bas de l'application, recherchez parmi une
des catégories fournies ou saisissez le nom ou le
mot-clé dans la zone de recherche. Vous pouvez
aussi sélectionner des catégories comme « Favo-
rites » (Favoris) et « Contact List » (Liste des
contacts).

2. Sélectionnez votre destination dans la liste qui s'af-
fiche. Les renseignements sur l'emplacement seront
alors affichés sur la carte.

À partir de cet écran, vous pourrez :

○ afficher l'emplacement sur une carte;

○ voir la distance à partir de votre emplacement
actuel;

○ envoyer la destination au véhicule (Send & Go);

3. envoyer la destination au système Uconnect Naviga-
tion dans votre véhicule. Vous pouvez également
appeler la destination en appuyant sur le bouton
« Call » (Appel).

4. Confirmez votre destination dans le véhicule dans
une notification ou dans le système de navigation.

Exigences

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit disposer d'un abonnement actif qui
inclut la fonction appropriée.
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LOCALISATION DU VÉHICULE
Description

La fonction de localisation de véhicule permet de trou-
ver l'emplacement de votre véhicule.
Vous pouvez aussi faire sonner l'avertisseur sonore et
clignoter les phares pour faciliter la recherche du
véhicule.
Fonctionnement

Sélectionnez la fonction de localisation du véhicule
dans l’application mobile et sélectionnez l'onglet
« Location » (Emplacement) au bas de l'application.
Ensuite, appuyez sur l'icône Vehicle (Véhicule) pour
trouver votre véhicule.
Exigences

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème Uconnect.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit disposer d'un abonnement actif qui
inclut la fonction appropriée.

• Le contact du véhicule doit avoir été mis en fonction
au cours des 14 derniers jours.

POINT D'ACCÈS WI-FI 4G -
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

Le point d'accès Wi-Fi 4G est un service à bord du véhi-
cule qui relie votre appareil au réseau LTE (voix/
données) ou 4G (données) prêt à fonctionner peu
importe où vous vous trouvez.

Après avoir effectué votre achat, activez le service Wi-Fi
de votre appareil et connectez vos appareils.

• Permettez à tous vos passagers de se connecter
simultanément à Internet.

• Connectez plusieurs dispositifs en même temps.

• Tout dispositif doté de la technologie Wi-Fi, comme
un ordinateur portable ou tout autre appareil porta-
tif doté de cette technologie, peut se connecter sur
le réseau privé de votre véhicule.

• La connexion ultrarapide et sécurisée permet à tout
utilisateur de votre réseau privé à se connecter sur
Internet, ce qui facilite le travail et la détente.

AVERTISSEMENT!

Le conducteur ne doit JAMAIS utiliser le point d’accès
Wi-Fi 4G alors qu’il conduit le véhicule, car cela pour-
rait entraîner un accident provoquant des blessures
graves, voire mortelles.

Créer une zone d'accès Wi-Fi 4G dans votre véhicule

Fonctionnement

La fonction zone d'accès Wi-Fi 4G fournit aux
passagers du véhicule un point d'accès à
Internet dans le véhicule en utilisant la radio

en tant que point d'accès. Le point d'accès permet aux
appareils dotés de la technologie Wi-Fi et situés dans le
véhicule (comme un ordinateur portable ou tout autre
appareil multimédia portatif doté de la technologie
Wi-Fi) de se connecter sans fil à Internet. Uconnect
offre une période d’essai gratuite de 3 mois qui com-
prend un total de 1 Go de données. L'essai peut être
activé à tout temps au cours de la première année de
détention du véhicule neuf.

Utilisez l’une de ces trois méthodes pour vous procurer
un abonnement au point d’accès Wi-Fi 4G :

1. À partir de l'écran tactile du véhicule, sélectionnez
l'application de point d'accès Wi-Fi 4G, appuyez sur
le bouton How To Purchase (Instructions d'achat) et
suivez les instructions.

2. Connectez-vous sur le site Web des propriétaires et
cliquez sur le lien d'accès au portail d’AT&T pour
afficher la page de configuration.

3. Pour les clients Connect existants : Appuyez sur le
bouton ASSIST (ASSISTANCE) situé sur le rétroviseur
ou la console au pavillon (selon l'équipement) pour
communiquer avec un agent du service à la clien-
tèle d’AT&T qui vous aidera.

Une fois le point d'accès Wi-Fi 4G acheté, vous pouvez
en modifier le nom et le mot de passe en sélectionnant
l'application de Wi-Fi 4G et en appuyant sur le bouton
« Setup Wi-Fi Hotspot » (Configurer la zone d'accès
Wi-Fi). Vous pouvez également afficher la liste des
appareils connectés à partir de l'écran de l'application
en appuyant sur le bouton View Connected Devices
(Afficher les appareils connectés).

NOTA :
Un abonnement SiriusXM GuardianMC n'est pas exigé
pour acheter et utiliser un point d'accès Wi-Fi 4G. Pour
de plus amples renseignements sur la mise en œuvre
d'une connexion Wi-Fi, consultez
https://myvehicle.att.com.

AVERTISSEMENT!

Conduisez toujours prudemment en gardant les mains
sur le volant et respectez toutes les lois en vigueur.

(Suite)
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AVERTISSEMENT!

Vous êtes entièrement responsable et assumez tous les
risques en ce qui concerne l'utilisation des fonctions et
des applications de ce véhicule. N'utilisez les fonctions
et les applications de ce véhicule que lorsque vous pou-
vez le faire en toute sécurité. Sinon, vous risqueriez un
accident pouvant causer des blessures graves ou
mortelles.

SERVICE D’ASSISTANCE POUR
VÉHICULE VOLÉ
Description

Si votre véhicule est volé, l'agent du service à la clien-
tèle SiriusXM GuardianMC peut trouver le véhicule volé
et travailler avec les autorités de maintien de l'ordre
pour le récupérer.

Fonctionnement

1. Si votre véhicule est volé, communiquez avec les
agents de l'organisme local chargé de l'application
de la loi le plus tôt possible. Ils travailleront avec
vous pour remplir un rapport de véhicule volé.

2. Par la suite, informez le service à la clientèle
SiriusXM GuardianMC que votre véhicule a été volé.

L'agent du service à la clientèle SiriusXM Guar-
dianMC vous demandera le numéro de rapport de
véhicule volé (émis par l'organisme local chargé de
l'application de la loi). Si vous avez téléchargé l'ap-
plication de la marque de votre véhicule, vous pou-
vez appuyer sur le bouton « Settings » (Réglages) sur

votre appareil, sélectionner « Help » (Aide), puis
sélectionner « SiriusXM Guardian™ Customer Care »
(Service à la clientèle SiriusXM GuardianMC) pour
effectuer l'appel.

3. Le service à la clientèle SiriusXM GuardianMC

authentifiera que vous êtes le propriétaire du véhi-
cule et communiquera avec l'organisme local chargé
de l'application de la loi avec lequel vous avez rem-
pli le rapport de véhicule volé.

4. Le service à la clientèle SiriusXM GuardianMC colla-
borera avec votre organisme local chargé de l'appli-
cation de la loi pour localiser le véhicule. L'orga-
nisme local chargé de l'application de la loi
communiquera avec vous si votre véhicule est récu-
péré. Pendant que l'investigation est en cours, vous
devriez également communiquer avec votre compa-
gnie d'assurances pour l'informer de la situation.

Exigences

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème Uconnect.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit être inscrit au système SiriusXM
GuardianMC et disposer d'un abonnement actif qui
inclut la fonction appropriée.

NOTA :
Les fonctions SiriusXM GuardianMC ne sont pas
toutes disponibles partout et en permanence, parti-
culièrement dans les espaces isolés ou clos.

RAPPORT MENSUEL D'ÉTAT DU
VÉHICULE
Description

Le rapport mensuel sur la santé du véhicule est un ser-
vice Uconnect qui permet de vous envoyer un résumé
du rendement des principaux systèmes de votre véhi-
cule tous les mois afin que vous puissiez répondre aux
besoins en matière d'entretien du véhicule. Ce service
est fourni à titre de commodité à votre intention et ne
remplace pas l'entretien régulier de votre véhicule.

Afin de fournir le rapport mensuel sur l'état du véhicule,
le système Uconnect de votre véhicule peut collecter et
transmettre des données relatives au véhicule à
SiriusXM GuardianMC et à FCA, comme l'état et le ren-
dement de votre véhicule, l'emplacement de votre véhi-
cule, la façon dont vous utilisez les fonctions de votre
véhicule, ainsi que d'autres données.

Cette collecte et cette transmission de données com-
mencent lorsque vous vous inscrivez à SiriusXM Guar-
dianMC et se poursuivent même si vous annulez votre
abonnement SiriusXM GuardianMC jusqu'à ce que vous
appeliez le service à la clientèle SiriusXM GuardianMC

pour nous demander de désactiver vos services
Uconnect.

Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez
la politique de confidentialité de Uconnect au
www.driveuconnect.com/connectedservices/privacy.html
(résidents américains) ou au www.driveuconnect.ca
(résidents canadiens).

Pour obtenir de plus amples renseignements sur la poli-
tique de confidentialité de SiriusXM GuardianMC, con-
sultez https://siriusxmcvs.com/privacy-policy.
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ALERTE RELATIVE À LA SANTÉ DU
VÉHICULE
Description

Votre véhicule vous envoie une alerte par courriel s'il
détecte un problème relié à l'un des principaux sys-
tèmes de votre véhicule. Pour obtenir de plus amples
renseignements, rendez-vous au www.mopar.com.

NOTA :

• Vous devez vous inscrire et activer les services afin
de pouvoir recevoir des alertes par courriel relatives
à l’état du véhicule. Pendant ce processus, vous
serez invité à fournir une adresse de courriel à
laquelle les rapports seront transmis.

• Un abonnement actif de votre véhicule à SiriusXM
GuardianMC est nécessaire. Si vous avez des ques-
tions à propos de l'utilisation, du fonctionnement ou
du rendement de votre véhicule, veuillez le conduire
chez un concessionnaire autorisé. Cette alerte ne rem-
place pas un calendrier d'entretien régulier. Vérifiez
les témoins d'avertissement et mises en garde du
groupe d'instruments de votre véhicule pour obtenir
l'information la plus précise sur la santé du véhicule.

NOTIFICATIONS DANS LE
VÉHICULE – SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

Votre véhicule vous enverra des notifications pour vous
rappeler quand des entretiens sont nécessaires ou
pour vous avertir d'autres renseignements importants,
tels que des avis de rappel. Lorsque vous recevez une
notification sur votre écran tactile, appuyez sur « OK »

pour effacer le message ou appuyez sur « Call Care »
(Appeler le service à la clientèle) pour parler avec un
agent du service à la clientèle SiriusXM GuardianMC.

NOTA :

• Appuyez sur « OK » ou sur le bouton « X » de la
fenêtre contextuelle pour la fermer et afficher la
boîte aux lettres des messages à bord du véhicule.
Dans la boîte aux lettres, vous pouvez rouvrir ou
supprimer des messages.

• Un abonnement actif de votre véhicule à SiriusXM
GuardianMC est nécessaire. Si vous avez des ques-
tions à propos de l'utilisation, du fonctionnement ou
du rendement de votre véhicule, veuillez le conduire
chez un concessionnaire autorisé. Ces notifications
ne peuvent se substituer à un calendrier d'entretien
régulier. Vérifiez les témoins d'avertissement et
mises en garde du groupe d'instruments de votre
véhicule pour obtenir l'information la plus précise
sur la santé du véhicule.

COMPÉTENCE AMAZON ALEXA –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Profitez de la commodité d'utiliser votre voix pour com-
mander votre véhicule avec Amazon Alexa!

Grâce à Amazon Alexa, vous pouvez vous connecter à
votre véhicule et accéder à distance aux principaux
services et fonctionnalités.

Si votre véhicule est muni du système Uconnect Naviga-
tion, vous pouvez envoyer une destination directement
à votre véhicule au moyen d'Alexa.

Si vous avez besoin d'aide, vous pouvez toujours
demander de l'aide à Alexa ou une liste complète des
commandes en disant : « Alexa, ask <marque du véhi-
cule> for help with my car » (Alexa, demande à
<marque du véhicule> de l'aide avec ma voiture).

Voici quelques-unes des nombreuses questions que
vous pouvez demander à Alexa :

• « Alexa, ask <marque du véhicule> to start my <nom
du véhicule> with your Voice Code. » (Alexa,
demande à <marque du véhicule> de démarrer
mon <nom du véhicule> avec le code vocal.)

• « Alexa, ask <marque du véhicule> to lock my <nom
du véhicule> with your Voice Code. » (Alexa,
demande à <marque du véhicule> de verrouiller
mon <nom du véhicule> avec le code vocal.)

• « Alexa, ask <marque du véhicule> to send
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan to my
<nom du véhicule>. » (Alexa, demande à <marque
du véhicule> d’envoyer 1000 Chrysler Drive, Auburn
Hills, Michigan à mon <nom du véhicule>.)

• « Alexa, ask <marque du véhicule> what is the fuel
level of my <nom du véhicule>. » (Alexa, demande à
<marque du véhicule> le niveau de carburant dans
mon <nom du véhicule>.)

Un abonnement actif à SiriusXM GuardianMC est néces-
saire. Pour utiliser Amazon Alexa, inscrivez-vous d'abord
au système SiriusXM GuardianMC page 177.

Ensuite, associez le système Uconnect de votre véhi-
cule à Amazon Alexa :

1. Téléchargez l'application Amazon Alexa sur votre
appareil mobile (AppleMD ou AndroidMC).

2. Une fois dans l'application, appuyez sur MENU et
allez à COMPÉTENCES.
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3. Recherchez une compétence <marque du véhi-
cule>, puis appuyez sur Activer.

4. Appuyez sur ENREGISTRER LES RÉGLAGES à l'invite
du message-guide.

5. Associez le nom de la marque du véhicule à la com-
pétence <marque du véhicule> en appuyant sur
LIER LE COMPTE.

6. Connectez-vous en utilisant les identifiants de votre
compte de propriétaire. Il s'agira du même nom d'utili-
sateur et du même mot de passe que ceux utilisés lors
de votre inscription aux Services connectés SiriusXM
GuardianMC. Il y aura des réglages supplémentaires à
confirmer sur l'écran suivant.

7. AUTORISEZ le compte pour revenir à la compétence
<marque du véhicule>.

Vous pouvez maintenant commencer à utiliser la com-
pétence <marque du véhicule> avec Alexa!

ALERTES FAMILIALES DE
CONDUITE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

Les alertes familiales de conduite vous aident à pro-
mouvoir une conduite plus sécuritaire et vous donnent
la tranquillité d'esprit lorsque vos proches sont sur la
route. Vous pouvez définir des démarcations, surveiller
la vitesse de conduite et localiser votre véhicule en tout
temps et en tout lieu. Utilisez l'application de la marque
du véhicule pour définir les alertes :

• Alerte de démarcation

Recevez une notification dès que votre véhicule
franchit une frontière géographique que vous avez
définie.

• Alerte de couvre-feu

Recevez une notification lorsque votre véhicule est
conduit pendant la période de couvre-feu.

• Alerte de vitesse

Recevez une notification chaque fois que votre véhi-
cule dépasse une limite de vitesse que vous avez
spécifiée.

• Alerte de voiturier

Recevez une notification lorsque votre véhicule est
conduit à l'extérieur d'un rayon de 0,25 mi d'une
zone de débarquement de voiturier.

INTÉGRATION AVEC MONTRE
INTELLIGENTE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

L'intégration avec SmartWatch vous permet de connec-
ter l'application de la marque de votre véhicule directe-
ment à votre montre AppleMD Watch ou
AndroidMC Wear. Pour commencer, suivez ces étapes :

1. Téléchargez et installez l'application à partir de App
StoreMD ou de Google Play.

2. Connectez-vous à l'application à partir de votre télé-
phone intelligent au moyen du nom d'utilisateur et
du mot de passe que vous avez créés lorsque vous
avez configuré initialement votre compte.

3. Assurez-vous que votre montre et votre téléphone
intelligent sont reliés par BluetoothMD.

4. L'application de la marque votre véhicule devrait
apparaître sur votre montre intelligente.

Une fois que l'application est téléchargée sur votre
montre intelligente, vous pouvez profiter de ces
fonctions :

• Verrouillez ou déverrouillez votre véhicule en
appuyant sur le bouton de verrouillage à distance
dans l'application et en entrant votre NIP de
sécurité.

• Démarrez ou arrêtez votre véhicule à distance.

• Visualisez les statistiques importantes du véhicule,
telles que le niveau de carburant, l'emplacement du
véhicule, l'avertissement de la pression des pneus,
etc.

GÉRER MON COMPTE SIRIUSXM
GUARDIANMC

COMMENT GÉRER MON COMPTE
SIRIUSXM GUARDIANMC

Pour gérer votre compte SiriusXM GuardianMC, appuyez
sur le bouton ASSIST (ASSISTANCE) dans votre véhicule
ou appelez le service à la clientèle de SiriusXM Guar-
dianMC au 1-844-796-4827.

NOTA :
Nous recommandons, si vous revendez votre véhicule
ou si vous résiliez votre bail, d'appeler le service à la
clientèle SiriusXM GuardianMC pour supprimer vos don-
nées personnelles.
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SERVICES CONNECTÉS DE VÉHICULE – SERVICES
CONNECTÉS DE LA MARQUE

PRÉSENTATION DES SERVICES CONNECTÉS
BRAND
L'un des nombreux avantages du système Uconnect de
votre véhicule est le fait que vous pouvez maintenant
profiter des services connectés. Pour profiter pleine-
ment des services connectés Brand dans votre véhi-
cule, vous devez d'abord les activer.

AVERTISSEMENT!

Respectez TOUJOURS le code de la sécurité routière
et soyez attentif à l'état de la route. Votre attention
complète est toujours requise durant la conduite afin
de conserver la maîtrise du véhicule. N'utilisez ces
fonctions et ces applications et n’interagissez avec
elles que lorsque vous pouvez le faire en toute sécu-
rité. L'inobservation de cette mise en garde pourrait
causer une collision et des blessures graves ou la
mort.

NOTA :
Les services connectés collectent, transmettent et uti-
lisent des données de votre véhicule page 209.

COORDONNÉES DES SERVICES
CONNECTÉS
Services connectés Brand / Service à la clientèle

• Appelez le : 1-800-777-3600

• Ou visitez le site : www.mopar.com

QUE SONT LES SERVICES
CONNECTÉS?
Les services connectés utilisent une unité intégrée au
système Uconnect dont est muni votre véhicule, qui
reçoit les signaux GPS et communique avec le centre
du service à la clientèle par des réseaux de communi-
cation sans fil et terrestres. Selon le type d'appareil
dans votre véhicule, certains services exigent un
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) fonctionnel
compatible avec votre appareil.

NOTA :

• Certains services dépendent d’un appareil de télé-
matique en fonction, d’une connexion cellulaire, de
données de carte de navigation et de la réception
d’un signal satellite GPS, ce qui peut limiter la capa-
cité de communiquer avec le centre de réponse ou
avec les services d’urgence.

• Les fonctions ne sont pas toutes disponibles partout
et en permanence, particulièrement dans les
endroits éloignés ou clos.

• Voici d'autres facteurs échappant au contrôle des
services connectés qui peuvent limiter ou empêcher
la prestation de services : collines, structures, bâti-
ments, tunnels, météo, dommages au circuit électri-
que ou à d'autres parties importantes de votre véhi-
cule, congestion du réseau, troubles civils, mesures
prises par des tiers ou le gouvernement, défaillance
du réseau Internet ou l’emplacement physique de
votre véhicule, comme dans un stationnement sou-
terrain ou sous un pont.

Les fonctions ne sont pas toutes offertes pour tous les
modèles.

Les services connectés fournissent :

• La capacité de verrouiller, de déverrouiller et de
démarrer à distance votre véhicule à partir de prati-
quement n’importe où au moyen de l’application
téléchargée ou de votre ordinateur.

• La fonction Send & Go grâce à l'application téléchar-
gée. Utilisez l'application
Jeep®/Wagoneer/Chrysler/Dodge/Ram officielle
pour rechercher facilement des emplacements, les
localiser sur la carte et les envoyer directement à
votre système Uconnect Navigation.

• La possibilité de localiser votre véhicule lorsque
vous avez oublié où vous l'avez stationné, en utili-
sant la fonction de localisation du véhicule de l'ap-
plication téléchargée.
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Avant de conduire, familiarisez-vous avec le système
Uconnect facile à utiliser et les fonctionnalités des Ser-
vices connectés Brand.
Boutons ASSIST (ASSISTANCE) et SOS situés sur votre
rétroviseur ou la console au pavillon

Le bouton ASSIST (ASSISTANCE) est utilisé pour entrer
en contact avec l'assistance routière, l'entretien du
véhicule et le service à la clientèle Uconnect Connected
Care. Le bouton SOS Call (Appel au secours) vous
connecte directement à un opérateur pour obtenir de
l'aide en cas d'urgence.

INSCRIPTION
Si votre inscription n'a pas été réalisée chez le conces-
sionnaire, vous serez en mesure d'activer les Services
connectés au moyen de l'écran tactile. Pour commen-
cer, en mode Apps (Applications), appuyez sur le bou-
ton « Activate Services » (Activer les services). Suivez
ces étapes pour réaliser l’activation :

1. Appuyez sur le bouton Activate (Activer). Si vous sou-
haitez en savoir plus sur les services connectés,
appuyez sur « Learn More » (En apprendre davan-
tage). Vous serez en mesure d’activer vos services
sur cette page aussi.

2. Entrez vos coordonnées (prénom, nom, ainsi qu’une
adresse de courriel valide) sur la page suivante.
Appuyez sur « Continue » (Continuer) pour poursuivre.

3. Le système vous demandera de confirmer les ren-
seignements fournis. Si ceux-ci sont exacts, appuyez
sur « Continue » (Continuer). Si vous devez les chan-
ger, appuyez sur « Edit » (Modifier).

4. Une fois les renseignements confirmés, le système
vérifie si l’adresse de courriel figure déjà dans le
système des services connectés. Si l’adresse est
déjà inscrite, l’écran « Account Terms » (Conditions
du compte) est alors affiché. Si l’adresse entrée est
absente du système ou si un NIP n’a pas été défini,
le système vous demande alors de créer un NIP de
quatre chiffres.

5. Appuyez sur « Accept » (Accepter) sur l’écran des
conditions du compte.

6. Un courriel est alors envoyé à l’adresse de courriel
fournie. Consultez votre courriel et suivez les étapes
pour terminer l’inscription et l’activation de votre
compte des Services Uconnect.

NOTA :
Pendant la configuration, vous pouvez appuyer sur le
bouton Call Care (Appeler le service à la clientèle) pour
parler directement avec un agent. Cette personne
pourra vous aider à configurer votre compte des Ser-
vices Uconnect.

PÉRIODE D'ESSAI INCLUSE POUR
LES VÉHICULES NEUFS
Votre nouveau véhicule peut être fourni avec une
période d'essai pour l'utilisation des services connec-
tés, commençant à la date d'achat du véhicule. Pour
commencer à utiliser votre abonnement d'essai*, vous
devez vous inscrire aux services connectés.

*Abonnement d'essai inclus pour les véhicules neufs
seulement.

FONCTIONS ET FORFAITS
Après la période d'essai, vous devez acheter un abon-
nement pour continuer d'utiliser vos services, en appe-
lant un agent des Services connectés.

PREMIERS PAS AVEC LES SERVICES
CONNECTÉS DU VÉHICULE

TÉLÉCHARGEZ L’APPLICATION DE
LA MARQUE DE VOTRE VÉHICULE

Une fois que vous avez activé vos services, vous n'êtes
pas loin d'utiliser les services connectés.

• Allez dans le magasin d'applications et recherchez
l'application de la marque de votre véhicule.

• Téléchargez et installez l'application sur votre appa-
reil mobile.
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• Utilisez le nom d'utilisateur et le mot de passe de
votre compte de propriétaire pour ouvrir l'applica-
tion, puis définissez un NIP.

• Les clients américains doivent visiter
www.mopar.com, puis cliquer sur le bouton
Sign In/Register (Se connecter / S’inscrire) dans le
coin supérieur droit afin de s’inscrire pour créer un
compte en ligne.

a. Cliquez sur le bouton Registrer (S’inscrire).

b. Sélectionnez le bon pays et l’adresse de cour-
riel, puis cliquez sur « Register » (S’inscrire).

c. Vous recevrez alors une notification par courriel
afin de confirmer/vérifier votre compte nouvelle-
ment créé.

d. Après avoir cliqué sur le lien dans le courriel, un
site Web s’affichera et vous invitera à créer un
mot de passe pour votre compte.

e. Lorsque vous aurez créé un mot de passe, le
site Web vous redirigera vers votre page d’ac-
cueil, où vous pourrez ajouter le NIV de votre
véhicule.

• Les clients canadiens doivent inscrire leur compte
par l’intermédiaire de leur véhicule.

a. Appuyez sur le bouton Apps (Applications) dans
la barre de menu.

b. Appuyez sur le bouton Activate Services (Activer
les services) dans la liste des applications.

c. Entrez votre adresse de courriel, puis appuyez
sur « OK ». Un courriel de confirmation vous sera
envoyé à l’adresse de courriel fournie.

d. Appuyez sur « Continue Activation » (Poursuivre
l’activation) dans le courriel de confirmation.
Les services distants peuvent prendre un court
moment avant de devenir disponibles, mais
vous serez en mesure de vous connecter à l'ap-
plication ainsi qu'au site des propriétaires.

• Une fois à l'écran Remote (Fonctions à distance) et
lorsque vous avez défini votre NIP à quatre chiffres,
vous pouvez commencer à utiliser les fonctions de
verrouillage/déverrouillage des portières à distance,
de démarrage à distance du véhicule et d'activation
à distance de l'avertisseur sonore et des feux,
selon l'équipement.

• Appuyez sur le bouton Location (Emplacement) de
la barre de menu de l'application pour afficher une
carte et localiser votre véhicule ou envoyer un
emplacement au système Uconnect Navigation
(selon l'équipement).

• Appuyez sur le menu latéral Settings (Réglages)
dans le coin supérieur gauche de la fenêtre de l'ap-
plication pour afficher la fenêtre de réglages de l'ap-
plication et accéder au centre d'appel d'assistance.

UTILISATION DU SITE WEB DES
PROPRIÉTAIRES
Votre site Web des propriétaires,
https://www.mopar.com/en-us.html (résidents
américains) ou www.mopar.ca (résidents canadiens),
rassemble en un seul endroit tous les renseignements
dont vous avez besoin. Vous pouvez faire le suivi de
votre historique d'entretien, trouver des accessoires
recommandés pour votre véhicule, regarder des vidéos
au sujet des caractéristiques de votre véhicule et
accéder facilement à vos manuels. Vous pouvez aussi
l'utiliser pour gérer votre compte des Services
Uconnect. Cette section vous familiarisera avec les
éléments clés du site Web, qui vous aideront à tirer le
meilleur parti de votre système des Services Uconnect.
Les clients aux États-Unis doivent appuyer sur le bouton
Sign In/Register (Se connecter/S’inscrire) et entrer leur
adresse de courriel et leur mot de passe.
Les clients au Canada doivent appuyer sur le bouton
My Vehicle (Mon véhicule). Sélectionnez « Dashboard »
(Tableau de bord), « Vehicle Health Report » (Rapport
sur l'état du véhicule) et « Recalls » (Rappels). Le
site Web vous demandera alors de vous connecter au
moyen de votre adresse de courriel et de votre mot de
passe.

• Modifier/Modifier le profil :

Pour gérer les détails de votre compte des Services
Uconnect, tels que vos coordonnées, votre mot de
passe et votre NIP des Services Uconnect, cliquez
sur le bouton « Edit/Edit Profile » (Modifier/Modifier
le profil) pour accéder aux détails de votre compte.

• État des services connectés :

Cette indication signale votre véhicule équipé des
Services Uconnect.
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• Commandes à distance :

Pour les véhicules dotés d'un abonnement actif aux
Services Uconnect, appuyez sur l'une de ces icônes
et entrez votre NIP de sécurité à quatre chiffres des
Services Uconnect pour commander le démarrage à
distance de votre véhicule (selon l'équipement), le
verrouillage/déverrouillage des portières ou l'aver-
tisseur sonore et les phares.

Modifier vos notifications

Les notifications sont un élément important de votre
compte des Services Uconnect. Par exemple, chaque
fois que vous utilisez vos services à distance (comme le
déverrouillage à distance des portières), vous pouvez
choisir de recevoir un télémessage, une notification
poussée ou un courriel pour vous informer de l'événe-
ment. Pour configurer les notifications, veuillez suivre
ces instructions.

1. Connectez-vous à votre compte de propriétaire sur
https://www.mopar.com/en-us.html (résidents
américains) et sélectionnez « Dashboard » (Tableau
de bord); ou www.mopar.ca (résidents canadiens),
sélectionnez « My Vehicle » (Mon véhicule) puis
« Dashboard » (Tableau de bord).

2. Cliquez sur le bouton « Edit/Edit Profile » (Modifier/
Modifier le profil).

3. Ensuite, sélectionnez « Services UconnectMC » pour
modifier vos préférences en matière de notification.

4. Vous pouvez entrer un numéro de téléphone mobile
ou une adresse de courriel pour vos notifications et
vous pouvez personnaliser les types de messages.

UTILISATION DES SERVICES CONNECTÉS
BRAND

APPEL SOS

AVERTISSEMENT!

Certains services, y compris l’appel SOS et l’appel
d'assistance routière, ne fonctionnent PAS sans une
connexion réseau compatible avec votre appareil.

Accéder aux services d'urgence en appuyant sur un
bouton

État du témoin central Description

Hors fonction Aucun appel activé

Vert Appel actif en cours

Rouge Erreur système

Fonctions d'assistance dans le véhicule

Votre véhicule équipé des services connectés Brand
comprend des fonctions d'assistance à bord du véhi-
cule, accessibles au moyen d'un bouton qui trouve sur
le rétroviseur ou la console au pavillon. Ces fonctions
vous seront grandement utiles si vous avez besoin
d'aide ou de soutien durant la conduite.

Boutons sur le rétroviseur intérieur

1 – Bouton SOS
2 – Indicator Light (Témoin)
3 – Bouton ASSIST

Boutons sur la console au pavillon

1 – Bouton ASSIST
2 – Indicator Light (Témoin)
3 – Bouton SOS
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Description

L’appel d’urgence est une façon pratique de communi-
quer avec un agent du service à la clientèle Uconnect
en cas d'urgence. Lorsque la connexion entre le véhi-
cule et l'agent en direct est établie, votre véhicule
transmettra automatiquement des renseignements sur
votre position. En cas de collision mineure, d'urgence
médicale ou de toute autre urgence, appuyez sur le
bouton SOS pour communiquer avec un agent du
centre d'appel qui peut envoyer une équipe de secours
d'urgence à l'emplacement de votre véhicule.

NOTA :
Certains services dépendent d'un système Uconnect
fonctionnel, de la disponibilité d'un réseau cellulaire qui
est compatible avec l'appareil dans votre véhicule, ainsi
que de la disponibilité du réseau GPS. Les fonctions
des services connectés Brand ne sont pas toutes dispo-
nibles partout et en permanence, particulièrement
dans les endroits éloignés ou clos.

Fonctionnement

1. Appuyez sur le bouton d'appel SOS; le témoin s'al-
lume en vert pour indiquer qu'un appel a été lancé.

NOTA :

○ Dans l'éventualité où vous appuieriez par
erreur sur le bouton d'appel SOS, un délai de
10 secondes doit s'écouler avant que l'ap-
pel SOS soit effectué. Le système vous alertera
verbalement qu'un appel est sur le point d'être
fait. Pour annuler l'appel SOS, appuyez sur le
bouton d'appel SOS sur le rétroviseur ou la
console au pavillon, ou appuyez sur le bouton
Cancel (Annuler) de l'écran tactile dans les
10 secondes.

○ Pendant un appel SOS, le téléphone jumelé
compatible BluetoothMD est déconnecté. Par
conséquent, les appels entrants ou sortants
sont transmis au moyen de votre appareil
mobile plutôt que du système mains libres, qui
n'est pas disponible en raison de l'appel SOS.

2. Une fois la communication établie entre le véhicule
et un agent du service à la clientèle Uconnect,
l’agent restera en ligne avec vous.

NOTA :
Les appels entre les occupants du véhicule et le
centre du service à la clientèle Uconnect peuvent
être enregistrés ou surveillés à des fins d'assurance
de la qualité. En vous inscrivant aux Services
connectés Brand et en les utilisant, vous consentez
à ces enregistrements.

Limitations du système d'appel SOS

Les véhicules qui ont été achetés aux États-Unis et qui
voyagent au Mexique et au Canada peuvent comporter
des services limités. En particulier, les réponses au
système d'appel SOS ou à d'autres services d'urgence
peuvent ne pas être disponibles ou très limitées. Les
véhicules achetés hors des États-Unis et du Canada ne
peuvent pas bénéficier des Services Uconnect.

Si le système d'appel SOS détecte une anomalie, une
des actions suivantes peut se produire au moment où
l'anomalie est détectée :

• Le témoin restera allumé en rouge.

• L'écran affichera le message « Vehicle phone
requires service. Please contact your dealer. » (L'ap-
pareil du véhicule doit être réparé. Veuillez commu-
niquer avec votre concessionnaire.)

• Le message audio suivant se fera entendre dans le
véhicule : « Vehicle phone requires service. Please
contact your dealer. » (L'appareil du véhicule doit
être réparé. Veuillez communiquer avec votre
concessionnaire.)

Même si le système d'appel SOS est entièrement fonc-
tionnel, des facteurs qui échappent au contrôle de
FCA US LLC peuvent empêcher ou arrêter le fonctionne-
ment du système d'appel SOS. Ces facteurs compren-
nent notamment, sans toutefois s'y limiter :

• Clé de contact en position OFF (ARRÊT)

• Systèmes électriques du véhicule endommagés

• Perte d'alimentation ou débranchement de la bat-
terie lors de l'accident

• Logiciel ou matériel du système d'appel SOS
endommagé lors de l'accident

• Couverture du réseau LTE (voix/données) ou 4G
(données) ou signaux du système GPS non dispo-
nibles ou obstrués.

• Congestion du réseau

• Conditions météorologiques

• Édifices, structures, configuration géographique ou
tunnels

Si votre véhicule perd l'alimentation de la batterie pour
quelque raison que ce soit (y compris pendant ou après
un accident), le système d'appel SOS, parmi les autres
systèmes du véhicule, ne fonctionnera pas.
Exigences

• Cette fonction est offerte sur les véhicules vendus
aux États-Unis ou au Canada seulement.

• Le véhicule doit être correctement équipé des Ser-
vices connectés Brand. Le véhicule doit être inscrit
aux Services connectés Brand et disposer d'un
abonnement actif qui inclut la fonction appropriée.
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• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit être alimenté et le commutateur
doit être à la position ON/RUN (MARCHE) ou ACC
(ACCESSOIRES) et le circuit électrique doit fonction-
ner correctement.

AVERTISSEMENT!

• Ne placez jamais d'objet sur les antennes du
réseau LTE (réponse vocale/données) ou 4G (don-
nées) et du GPS du véhicule ou à proximité de
celles-ci. Vous pourriez bloquer la réception du
signal du réseau LTE (réponse vocale/données) ou
4G (données) et du GPS, empêchant ainsi le véhi-
cule de placer un appel d'urgence.

• N'ajoutez pas d'accessoires électriques du marché
secondaire au système électrique du véhicule.
Ceci peut empêcher le véhicule d'envoyer un signal
permettant d'établir un appel d'urgence. Afin d'évi-
ter les interférences qui pourraient entraîner la
défaillance du système d'appel SOS, n'ajoutez
jamais d'accessoires du marché secondaire
(p. ex. radio mobile bidirectionnelle, radio bande
publique [CB], enregistreur de données, etc.) au
système électrique de votre véhicule et ne modi-
fiez jamais l'antenne du véhicule. SI VOTRE VÉHI-
CULE PERD L'ALIMENTATION DE LA BATTERIE
POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT (NOTAM-
MENT PENDANT OU APRÈS UN ACCIDENT), LES
APPLICATIONS ET LES SERVICES CONNECTÉS
BRAND NE FONCTIONNERONT PAS.

(Suite)

AVERTISSEMENT!

• Le module de commande des dispositifs de rete-
nue des occupants allume le témoin de sac gon-
flable du tableau de bord si une quelconque ano-
malie du système de sacs gonflables est détectée.
Si le témoin de sac gonflable est allumé, le sys-
tème de sacs gonflables pourrait ne pas fonction-
ner correctement et le système d’appel SOS pour-
rait ne pas être en mesure d'envoyer un signal au
centre du service à la clientèle des Services
Uconnect. Si le témoin de sac gonflable s'allume,
confiez immédiatement votre véhicule à un con-
cessionnaire autorisé pour le faire réparer.

• Si le témoin du rétroviseur ou de la console au
pavillon (selon l'équipement) est allumé, vous
pourriez ne pas avoir accès aux services d'ap-
pel SOS en cas de besoin. Si le témoin du rétrovi-
seur est allumé, faites vérifier immédiatement le
système d'appel SOS par un concessionnaire
autorisé.

• Si les passagers du véhicule sont en danger
(p. ex., présence de flammes ou de fumée, état de
la route ou emplacement dangereux), n'attendez
pas le contact vocal avec un agent du service à la
clientèle Uconnect. Tous les occupants doivent
descendre immédiatement du véhicule et se
rendre dans un emplacement sécuritaire.

• Le non-respect de l'entretien périodique recom-
mandé et de l'inspection régulière de votre véhi-
cule pourrait avoir pour résultat d'endommager le
véhicule, de causer des accidents ou des
blessures.

SOS AUTOMATIQUE –
SELON L’ÉQUIPEMENT
« Automatic SOS » (SOS automatique) est un service de
sécurité mains libres qui vous connecte immédiate-
ment à de l’aide lorsque des sacs gonflables de votre
véhicule sont déployés. Après un accident, un agent en
direct vous contacte par l’intermédiaire du système
Uconnect et alerte les services d'urgence.

NOTA :
Un abonnement actif aux Services connectés est requis
pour que cette fonctionnalité soit active.
Après une collision où les sacs gonflables se déploient :

1. « Automatic SOS » (SOS automatique) effectue un
appel à un agent.

2. Un agent reçoit l’appel et confirme l’emplacement
de l’urgence.

3. Au besoin, l’agent demande l’assistance des ser-
vices d'urgence.

4. Les premiers répondants arrivent sur les lieux.
L’agent reste au téléphone jusqu’à ce que les ser-
vices d'urgence arrivent.

NOTA :

• Les agents sont disponibles jour et nuit pour vous
aider en cas d’urgence.

• En votre nom, les agents peuvent informer des
membres de votre famille de la collision.

• Les agents peuvent informer les premiers répon-
dants de la situation avant qu’ils arrivent sur les
lieux.
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• Dans le cas où les occupants du véhicule ne sont pas
en mesure de parler, les services d'urgence sont
envoyés aux dernières coordonnées GPS connues.

• Les Services connectés dépendent d’un appareil de
télématique en fonction, d’une connexion cellulaire,
de données de carte de navigation et de la récep-
tion d’un signal satellite GPS, ce qui peut limiter la
capacité de communiquer avec le centre de
réponse ou avec les services d’urgence.

• Les conditions d’utilisation du système Uconnect et
l’entente d’abonnement aux Services connectés
s’appliquent. Consultez les conditions d’utilisation
pour connaître toutes les limites du service.

APPEL D'ASSISTANCE ROUTIÈRE
(APPEL D'ASSISTANCE)
Description

Les véhicules équipés des services connectés comportent
un bouton ASSIST (ASSISTANCE) dans le véhicule. Une fois
vos services connectés activés, le bouton ASSIST (ASSIS-
TANCE) peut vous connecter directement à l'un des
centres d’appel du service à la clientèle. L'on vous ache-
minera vers l'un des trois services ci-dessous :

• Assistance routière – En cas de pneu crevé ou de
remorquage, cette fonction permet d'établir une
connexion avec un préposé qui peut vous aider en
tout temps.

• Services connectés – Communiquez avec le centre
d'appel du service à la clientèle pour activer vos
services, renouveler votre abonnement après l'expi-
ration de celui d'essai et obtenir du soutien à bord
du véhicule lié à votre système des services connec-
tés ou de l'aide pour répondre aux questions géné-
rales sur les services connectés.

• Service relatif au véhicule – Soutien complet pour
votre véhicule.

Fonctions d'assistance dans le véhicule

Votre véhicule équipé des services connectés Brand
comprend des fonctions d'assistance à bord du véhi-
cule, accessibles au moyen d'un bouton qui trouve sur
le rétroviseur ou la console au pavillon. Ces fonctions
vous seront grandement utiles si vous avez besoin
d'aide ou de soutien durant la conduite.
Fonctionnement

Appuyez simplement sur le bouton ASSIST (ASSIS-
TANCE) dans le véhicule pour consulter les options
ASSIST (ASSISTANCE) à l'écran tactile du véhicule.
Faites votre sélection en appuyant sur l'écran tactile.
Exigences

• Cette fonction est offerte sur les véhicules vendus
aux États-Unis et au Canada seulement.

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème de services connectés.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données)
fonctionnelle.

• Le véhicule doit être inscrit aux services connectés
et disposer d'un abonnement actif qui inclut la fonc-
tion appropriée.

• Le véhicule doit être alimenté et le commutateur
doit être à la position ON/RUN (MARCHE) ou ACC
(ACCESSOIRES) et le circuit électrique doit fonction-
ner correctement.

Avis de non-responsabilité

Si votre véhicule comprend l'assistance routière, vous
reconnaissez que la responsabilité de tous les coûts
supplémentaires des services de l'assistance routière
vous est imputable, le cas échéant. Afin de vous fournir
les services connectés, nous pourrions enregistrer et
surveiller vos conversations avec l'assistance routière,
l'entretien du véhicule ou le service à la clientèle
Uconnect, que ces conversations soient lancées par les
services connectés de votre véhicule, par liaison ter-
restre ou par un appareil mobile.
Nous pourrions devoir partager les renseignements
obtenus au moyen de l'enregistrement et de la surveil-
lance conformément aux exigences réglementaires en
vigueur. Vous reconnaissez, acceptez et consentez à
l'enregistrement, au contrôle et au partage de l'informa-
tion obtenue au moyen des appels enregistrés.
Appel d’assistance automatique

La fonction d’assistance automatique contacte automa-
tiquement le centre d’appel Uconnect si une anomalie
associée au système de transmission, de carburant ou
de freinage est détectée et demande une intervention
immédiate.

COMMANDES À DISTANCE
Sur l’écran Remote Commands (Commandes à dis-
tance), vous avez accès à plusieurs fonctionnalités du
véhicule qui peuvent être commandées à distance au
moyen de votre appareil mobile. Ces fonctionnalités
comprennent le verrouillage et le déverrouillage, le
démarrage à distance, ainsi que l’activation de l’avertis-
seur sonore et des feux du véhicule.
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Lock (Verrouillage) Appuyez sur ce bouton pour verrouiller votre véhicule.

Vehicle Start (Démarrage du véhicule) Appuyez sur ce bouton pour démarrer votre véhicule.

Horn & Lights (Avertisseur sonore et feux) Appuyez sur ce bouton pour faire retentir l’avertisseur sonore et activer les feux.

Unlock (Déverrouillage) Appuyez sur ce bouton pour déverrouiller votre véhicule.

Cancel Vehicle Start (Annuler le démarrage du véhicule) Appuyez sur ce bouton pour annuler le démarrage à distance.

Les commandes à distance vous permettent d'envoyer
une demande à votre véhicule de trois manières :

• De n'importe où, au moyen de votre appareil mobile
et de l'application

• Au moyen de votre ordinateur sur le site des proprié-
taires (non disponible pour toutes les
fonctionnalités)

• En communiquant avec le service à la clientèle (non
disponible pour toutes les fonctionnalités)

En utilisant une commande à distance par l’intermé-
diaire de votre appareil mobile et de l’application

1. Appuyez sur l’icône Remote Command (Commande
à distance) souhaitée sur votre appareil mobile.

2. Un écran contextuel s'affiche et vous demande votre
NIP de sécurité des services connectés Brand (il
s'agit du même code à quatre chiffres défini lorsque
vous avez activé votre système des services connec-
tés Brand). Entrez le NIP de sécurité à l'aide du
clavier.

3. La commande peut prendre 30 secondes ou plus
pour atteindre votre véhicule.

4. Un message vous informera si la commande a été
reçue par votre véhicule.

En communiquant avec le service à la clientèle (par
exemple, dans le cas d’un verrouillage accidentel) :

1. Communiquez avec le service à la clientèle des Ser-
vices connectés Brand si vous n'êtes pas en mesure
de verrouiller votre véhicule au moyen de l'applica-
tion ou de votre télécommande.

2. Pour des raisons de sécurité, l'agent du service à la
clientèle des services connectés Brand vérifiera
votre identité en vous demandant votre NIP de sécu-
rité à quatre chiffres des services connectés.

3. Après avoir fourni votre NIP de sécurité des Services
connectés Brand, vous pouvez lui demander d'exé-
cuter des commandes à distance.

NOTA :
Toute personne ayant accès à votre NIP peut
demander le verrouillage et le déverrouillage des
portières à distance. Il est de votre responsabilité
de protéger votre NIP correctement.

VERROUILLAGE ET
DÉVERROUILLAGE DES
PORTIÈRES À DISTANCE
Description

La fonction de verrouillage et de déverrouillage des por-
tières à distance vous permet de verrouiller ou de
déverrouiller la portière de votre véhicule sans utiliser
vos clés et ce, à partir de presque n'importe où.
Conditions de fonctionnement du véhicule

• Le véhicule doit à l’arrêt ou sa transmission doit
être à la position P (STATIONNEMENT).

• Le véhicule doit être dans un espace ouvert et rece-
voir les signaux d’une tour cellulaire.

• Votre appareil mobile doit avoir une connexion cellu-
laire ou Wi-Fi.

Exigences

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème de services connectés.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion réseau LTE
(voix/données) ou 4G (données) fonctionnelle. Si vous
utilisez l'application pour commander votre véhicule,
votre appareil doit être compatible et doit être
connecté à une connexion réseau LTE (voix/données)
ou 4G (données) fonctionnelle.
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• Le véhicule doit être inscrit aux Services connectés
Brand et disposer d'un abonnement actif qui inclut
la fonction appropriée.

• Un cycle d'allumage est exigé pour quelques com-
mandes à distance telles que le démarrage du véhi-
cule à distance et le verrouillage ou le déverrouil-
lage des portières à distance si elles suivent
l'activation à distance de l'avertisseur sonore et des
phares.

• Votre demande de verrouillage/déverrouillage à dis-
tance des portières ne sera pas traitée si le véhicule
est en mouvement, si la clé de contact est à la posi-
tion on (marche) ou pendant un appel d'urgence.

NOTA :
Tous les autres services à distance doivent être effec-
tués au moyen du site Web des propriétaires ou de l'ap-
plication sur votre appareil compatible.

DÉMARRAGE À DISTANCE DU
VÉHICULE
Description

La fonction de démarrage à distance du véhicule vous
permet de démarrer le moteur de votre véhicule sans
utiliser de clé et ce, à partir de presque n'importe où.
Une fois le véhicule démarré, les commandes du sys-
tème de chauffage-climatisation prédéfinies dans votre
véhicule peuvent réchauffer ou rafraîchir l’habitacle.

Vous pouvez également envoyer une commande pour
couper un moteur qui a été démarré à l'aide du démar-
rage du véhicule à distance. Après 15 minutes, si vous
n'êtes pas entré dans le véhicule en vous servant de
votre clé, le moteur s'arrêtera automatiquement.

Cette fonction à distance exige que votre véhicule soit
équipé d'un système de démarrage à distance installé
en usine.

Vous pouvez définir des notifications poussées chaque
fois qu'une commande est envoyée pour démarrer le
véhicule à distance ou pour annuler un tel démarrage.

Conditions de fonctionnement du véhicule

• Le véhicule doit être éteint ou en mode ACC
(ACCESSOIRES).

• Le véhicule doit avoir été démarré au moyen de la
télécommande au cours des 14 derniers jours.

• Le véhicule doit être à l’arrêt ou sa transmission
doit être à la position P (STATIONNEMENT).

• Le système antivol du véhicule a été amorcé et n’a
pas été déclenché depuis le dernier démarrage du
véhicule.

• Les portières, le capot et le hayon ou couvercle de
coffre sont fermés.

• Le témoin d'anomalie du moteur du véhicule doit
être éteint.

• Le véhicule doit disposer d’un réservoir de carbu-
rant rempli au moins au quart, de même que d’huile
et d’une batterie chargée.

• Les feux de détresse du véhicule doivent être
éteints.

• Selon l'équipement, le véhicule doit être muni d’une
transmission automatique.

• Le véhicule doit être dans un espace ouvert et rece-
voir les signaux d’une tour cellulaire.

• Votre appareil mobile doit avoir une connexion cellu-
laire ou Wi-Fi.

• Si le bouton Panic (Alarme d'urgence) a été enfoncé,
le véhicule doit être démarré au moins une fois
après avoir déclenché l’alarme du système.

NOTA :
Les agents du service à la clientèle des Services
connectés Brand ne sont pas autorisés à utiliser les
services de démarrage à distance du véhicule.
Communiquez avec l’équipe du service à la clientèle
Uconnect pour obtenir de l’aide.

KLAXON ET FEUX À DISTANCE
Description

Vous pouvez facilement repérer un véhicule même
dans une zone de stationnement obscure, achalandée
ou bruyante en activant l'avertisseur sonore et les
phares. Cette fonction est également utile lorsque vous
voulez attirer l'attention sur votre véhicule pour une
raison quelconque.

Si vous voulez, vous pouvez définir des notifications
poussées chaque fois qu'une commande est envoyée
pour activer l'avertisseur sonore et les phares.

Conditions de fonctionnement du véhicule

• Le véhicule doit à l’arrêt ou sa transmission doit
être à la position P (STATIONNEMENT).

• Le véhicule doit être dans un espace ouvert et rece-
voir les signaux d’une tour cellulaire.

• Votre appareil mobile doit avoir une connexion cellu-
laire ou Wi-Fi.

NOTA :
La fonction d'activation de l'avertisseur sonore est
conçue pour être bruyante et remarquée. Tenez compte
de l'environnement lorsque vous utilisez cette fonction.
Vous êtes responsable de vous conformer aux lois,
règles et réglementations en vigueur à l'endroit où se
trouve votre véhicule lorsque vous utilisez l'activation à
distance de l'avertisseur sonore et des phares.
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SEND & GO
Description

La fonction Send ‘n Go vous permet de rechercher une
destination sur votre appareil mobile et d’envoyer l’iti-
néraire au système de navigation de votre véhicule.

Fonctionnement

1. Il existe plusieurs façons de trouver une destination.
Après avoir sélectionné l'onglet Location (Emplace-
ment) au bas de l'application, recherchez parmi une
des catégories fournies ou saisissez le nom ou le
mot-clé dans la zone de recherche. Vous pouvez aussi
sélectionner des catégories comme « Favorites »
(Favoris) et « Contact List » (Liste des contacts).

2. Sélectionnez votre destination dans la liste qui
s'affiche. Les renseignements sur l'emplacement
seront alors affichés sur la carte.
À partir de cet écran, vous pourrez :

○ afficher l'emplacement sur une carte;

○ voir la distance à partir de votre emplacement
actuel;

○ envoyer la destination au véhicule (Send & Go);

3. envoyer la destination au système Uconnect Naviga-
tion dans votre véhicule. Vous pouvez également
appeler la destination en appuyant sur le bouton
« Call » (Appel).

4. Confirmez votre destination dans le véhicule dans
une notification ou dans le système de navigation.

Exigences

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit disposer d'un abonnement actif qui
inclut la fonction appropriée.

NAVIGATION DU DERNIER
SEGMENT
Description

La navigation du dernier segment fournit des indica-
tions de navigation au moyen d’un appareil mobile à
partir d’un véhicule stationné. Elle commence à votre
véhicule et vous aide à vous rendre à votre destination.
L’information sur la destination est synchronisée de
votre véhicule vers votre appareil mobile au moyen d’un
compte personnel dans un nuage informatique.

SERVICES DE CIRCULATION ET DE
DÉPLACEMENT TOMTOM
Description

Les services de circulation et de déplacement TomTom
enrichissent l’expérience de navigation dans le véhicule
comme hors de celui-ci, en fournissant du contenu de
navigation dynamique en temps réel et à jour. Certaines
des fonctionnalités proposées sont :
Real-Time Traffic

• Heure d'arrivée précise

• Information en temps réel sur la route

• Changement d’itinéraire en fonction de l’état actuel
de la route

• Circulation du trafic et incidents
Radar de vitesse

• Radars de vitesse

• Zones de vitesse moyenne

• Caméras aux feux de circulation

• Autres caméras associées à la sécurité

Stationnement

• Disponibilité du stationnement sur la rue ou ailleurs

• Stationnement à l’emplacement

• Exploitant de stationnement

• Nombre de places de stationnement

Météo

• Affiche les conditions météorologiques à destination
Prix du carburant

• Affiche le prix local du carburant

LOCALISATION DU VÉHICULE
Description

La fonction de localisation de véhicule permet de trou-
ver l'emplacement de votre véhicule.
Vous pouvez aussi faire sonner l'avertisseur sonore et
clignoter les phares pour faciliter la recherche du
véhicule.
Fonctionnement

Sélectionnez la fonction de localisation du véhicule
dans l’application mobile et sélectionnez l'onglet
« Location » (Emplacement) au bas de l'application.
Ensuite, appuyez sur l'icône Vehicle (Véhicule) pour
trouver votre véhicule.
Exigences

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème Uconnect.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit disposer d'un abonnement actif qui
inclut la fonction appropriée.

• Le contact du véhicule doit avoir été mis en fonction
au cours des 14 derniers jours.
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POINT D'ACCÈS WI-FI 4G -
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

Le point d'accès Wi-Fi 4G est un service à bord du véhi-
cule qui relie votre appareil au réseau LTE (voix/
données) ou 4G (données) prêt à fonctionner peu
importe où vous vous trouvez. Après avoir effectué
votre achat, activez le service Wi-Fi de votre appareil et
connectez vos appareils.

• Permettez à tous vos passagers de se connecter
simultanément connectés à Internet.

• Connectez plusieurs dispositifs en même temps.

• Tout dispositif doté de la technologie Wi-Fi, comme
un ordinateur portable ou tout autre appareil porta-
tif doté de cette technologie, peut se connecter sur
le réseau privé de votre véhicule.

• La connexion ultrarapide et sécurisée permet à tout
utilisateur de votre réseau privé à se connecter sur
Internet, ce qui facilite le travail et la détente.

AVERTISSEMENT!

Le conducteur ne doit JAMAIS utiliser le point d’accès
Wi-Fi 4G alors qu’il conduit le véhicule, car cela pour-
rait entraîner un accident provoquant des blessures
graves, voire mortelles.

Créer une zone d'accès Wi-Fi 4G dans votre véhicule

Fonctionnement

La fonction zone d'accès Wi-Fi 4G fournit aux
passagers du véhicule un point d'accès à
Internet dans le véhicule en utilisant la radio

en tant que point d'accès. Le point d'accès permet aux
appareils dotés de la technologie Wi-Fi et situés dans le

véhicule (comme un ordinateur portable ou tout autre
appareil multimédia portatif doté de la technologie
Wi-Fi) de se connecter sans fil à Internet. Uconnect
offre une période d'essai gratuite de 3 mois qui com-
prend un total de 3 Go de données. L'essai peut être
activé à tout temps au cours de la première année de
détention du véhicule neuf.

Utilisez l’une de ces trois méthodes pour vous procurer
un abonnement au point d’accès Wi-Fi 4G :

1. À partir de l'écran tactile du véhicule, sélectionnez
l'application de point d'accès Wi-Fi 4G, appuyez sur
le bouton How To Purchase (Instructions d'achat) et
suivez les instructions.

2. Connectez-vous sur le site Web des propriétaires et
cliquez sur le lien d'accès au portail d’AT&T pour
afficher la page de configuration.

3. Pour les clients existants de véhicule connecté :
Appuyez sur le bouton ASSIST (ASSISTANCE) pour
communiquer avec un agent du service à la clien-
tèle d’AT&T qui vous aidera.

Une fois le point d'accès Wi-Fi 4G acheté, vous pouvez
en modifier le nom et le mot de passe en sélectionnant
l'application de point d’accès Wi-Fi et en appuyant sur
le bouton Setup Wi-Fi Hotspot (Configurer le point d'ac-
cès Wi-Fi). Vous pouvez également afficher la liste des
appareils connectés à partir de l'écran de l'application
en appuyant sur le bouton View Connected Devices
(Afficher les appareils connectés).

NOTA :
Un abonnement aux Services connectés Brand n'est
pas exigé pour acheter et utiliser un point d'accès Wi-Fi
4G. Pour de plus amples renseignements sur la mise
en œuvre d'une connexion Wi-Fi, consultez
https://myvehicle.att.com.

AVERTISSEMENT!

Conduisez toujours prudemment en gardant les
mains sur le volant et respectez toutes les lois en
vigueur. Vous êtes entièrement responsable et assu-
mez tous les risques en ce qui concerne l'utilisation
des fonctions et des applications de ce véhicule.
N'utilisez les fonctions et les applications de ce véhi-
cule que lorsque vous pouvez le faire en toute sécu-
rité. Sinon, vous risqueriez un accident pouvant cau-
ser des blessures graves ou mortelles.

SERVICE D’ASSISTANCE POUR
VÉHICULE VOLÉ
Description

Si votre véhicule est volé, l'agent du service à la clien-
tèle des Services connectés Brand peut trouver le véhi-
cule volé et travailler avec l'organisme chargé de l'appli-
cation de la loi pour le récupérer.
Fonctionnement

1. Si votre véhicule est volé, communiquez avec les
agents de l'organisme local chargé de l'application
de la loi le plus tôt possible. Ils travailleront avec
vous pour remplir un rapport de véhicule volé.

2. Par la suite, informez le service à la clientèle des
Services connectés Brand que votre véhicule a été
volé.

L'agent du service à la clientèle des Services
connectés Brand vous demandera le numéro de
rapport de véhicule volé (tel qu'émis par l'organisme
local chargé de l'application de la loi). Si vous avez
téléchargé l'application, vous pouvez appuyer sur le
bouton « Settings » (Réglages) de menu de votre
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appareil, sélectionner « Help » (Aide), puis sélection-
ner « Uconnect Connected Services Customer Care »
(Service à la clientèle des Services connectés
Uconnect) pour effectuer l'appel.

3. Le service à la clientèle des Services connectés
Brand authentifiera que vous êtes le propriétaire du
véhicule et communiquera avec l'organisme chargé
de l'application de la loi avec lequel vous avez rem-
pli le rapport de véhicule volé.

4. Le service à la clientèle des Services connectés
Brand collaborera avec votre organisme local
chargé de l'application de la loi pour retrouver le
véhicule. L'organisme local chargé de l'application
de la loi communiquera avec vous si votre véhicule
est récupéré. Pendant que l'investigation est en
cours, vous devriez également communiquer avec
votre compagnie d'assurances pour l'informer de la
situation.

Exigences

• Le véhicule doit être correctement équipé du sys-
tème Uconnect.

• Le véhicule doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) compa-
tible avec votre appareil.

• Le véhicule doit être inscrit aux Services connectés
Brand et disposer d'un abonnement actif qui inclut
la fonction appropriée.

NOTA :
Les fonctions des services connectés Brand ne sont
pas toutes disponibles partout et en permanence,
particulièrement dans les endroits éloignés ou clos.

ALERTE DE VOL DU VÉHICULE
Description

Lorsque l’alarme de sécurité (antivol) installée sur votre
véhicule se déclenche, un courriel ou télémessage est
envoyé pour vous en informer.

RAPPORT MENSUEL D'ÉTAT DU
VÉHICULE
Description

Le rapport mensuel sur la santé du véhicule est un ser-
vice Uconnect qui permet de vous envoyer un résumé
du rendement des principaux systèmes de votre véhi-
cule tous les mois afin que vous puissiez répondre aux
besoins en matière d'entretien du véhicule. Ce service
est fourni à titre de commodité à votre intention et ne
remplace pas l'entretien régulier de votre véhicule.
Afin de fournir le rapport mensuel sur l'état du véhicule,
le système Uconnect de votre véhicule peut collecter et
transmettre des données relatives au véhicule aux ser-
vices connectés Brand Connect et à FCA, telles que
l'état et le rendement de votre véhicule, son emplace-
ment, la façon dont vous utilisez les fonctions de votre
véhicule, ainsi que d'autres données.
Cette collecte et cette transmission de données com-
mencent lorsque vous vous inscrivez aux services
connectés Brand et se poursuivent même si vous annu-
lez votre abonnement aux Services connectés, jusqu'à
ce que vous appeliez le service à la clientèle des ser-
vices connectés Brand pour demander la désactivation
de vos services connectés Brand.
Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez
la politique de confidentialité de Uconnect au
www.driveuconnect.com/connectedservices/privacy.html
(résidents américains) ou au www.driveuconnect.ca
(résidents canadiens).

NOTA :
Un abonnement actif de votre véhicule chez Brand
Connect est nécessaire. Si vous avez des questions à
propos de l'utilisation, du fonctionnement ou du rende-
ment de votre véhicule, veuillez le conduire chez un
concessionnaire autorisé. Ce rapport ne peut se substi-
tuer à un calendrier d'entretien régulier. Vérifiez les
témoins d'avertissement et mises en garde du groupe
d'instruments de votre véhicule pour obtenir l'informa-
tion la plus précise sur la santé du véhicule.

ALERTE DE SANTÉ DE VÉHICULE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

Votre véhicule vous envoie une alerte par courriel s'il
détecte un problème relié à l'un des principaux systèmes
de votre véhicule. Pour obtenir de plus amples renseigne-
ments, consultez le site Web des propriétaires.

NOTA :

• Vous devez vous inscrire et activer les services afin
de pouvoir recevoir des alertes par courriel relatives
à l’état du véhicule. Pendant ce processus, vous
serez invité à fournir une adresse de courriel à
laquelle les rapports seront transmis.

• Un abonnement actif de votre véhicule chez Brand
Connect est nécessaire. Si vous avez des questions
à propos de l'utilisation, du fonctionnement ou du
rendement de votre véhicule, veuillez le conduire
chez un concessionnaire autorisé. Cette alerte ne
remplace pas un calendrier d'entretien régulier.
Vérifiez les témoins d'avertissement et mises en
garde du groupe d'instruments de votre véhicule
pour obtenir l'information la plus précise sur la
santé du véhicule.
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APPLICATION MOBILE : MON
CONCESSIONNAIRE
Description

My Dealer (Mon concessionnaire) vous permet de trou-
ver et d’enregistrer un concessionnaire préféré au
moyen de l’application mobile. L’application fournit le
nom, l’adresse et le numéro de téléphone du conces-
sionnaire. Vous pouvez envoyer l’adresse du conces-
sionnaire directement au système de navigation
(selon l'équipement), ainsi qu’appeler le concession-
naire en appuyant sur le bouton Phone (Téléphone)
dans l’application mobile.

APPLICATION MOBILE :
MY GARAGE (MON GARAGE)
Description

La page My Garage (Mon garage) de l’application mobile
vous fournit une manière d’accéder à vos réglages en
matière de notification associés à l’application mobile.
Sur la page My Garage (Mon garage), une image de votre
véhicule (marque, modèle et couleur identiques) est affi-
chée. Vous pouvez définir un surnom pour votre véhicule
et modifier vos réglages en matière de notification.

APPLICATION MOBILE : ALERTE DE
RAPPEL
Description

L’application mobile peut vous informer de tout rappel
touchant votre véhicule en envoyant des « notifications
poussées » à votre appareil mobile. L’application
montre le nombre total de rappels touchant votre véhi-
cule ainsi que de l’information sur la gravité de la situa-
tion. L’application vous informe si le rappel demande
une intervention immédiate ou une mesure suggérée.

APPLICATION MOBILE : SERVICE
COUPONS (COUPONS
D'ENTRETIEN)
Description

Cette application mobile fournit des coupons spéci-
fiques aux entretiens qui peuvent concerner des
vidanges d'huile, des vérifications de batterie, des
pneus, de l'argent ou des réductions sur des entretiens
spécifiques, et d'autres encore.

APPLICATION MOBILE : MY
ECHARGE — SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

My eCharge est une nouvelle technologie qui vous per-
met de choisir une station de charge, de payer la
recharge et de faire le suivi de toutes les recharges
chronologiquement. L’application est préprogrammée
pour communiquer directement afin que les clients
puissent choisir la quantité d'électricité à utiliser et
même augmenter, diminuer, suspendre ou réactiver la
recharge.

My eCharge – eSolution Charging eSolution Charging
est une application mobile qui permet aux propriétaires
de véhicules hybrides de gérer leur expérience de
conduite dans son ensemble, par exemple :

• Charge privée

• Charge publique

• Historique et rapport de charge

• Contrôle de session

• Notifications

• Abonnements

NOTIFICATIONS DANS LE
VÉHICULE – SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

Votre véhicule vous enverra des notifications pour vous
rappeler quand des entretiens sont nécessaires ou
pour vous avertir d'autres renseignements importants,
tels que des avis de rappel. Lorsque vous recevez une
notification sur votre écran tactile, appuyez sur « OK »
pour effacer le message, ou appuyez sur « Call Care »
(Appeler le service à la clientèle) pour parler avec un
agent du service à la clientèle des services connectés
Brand.

NOTA :
Appuyez sur « OK » ou sur le bouton « X » de la fenêtre
contextuelle pour la fermer et afficher la boîte aux lettres
des messages à bord du véhicule. Dans la boîte aux
lettres, vous pouvez rouvrir ou supprimer des messages.

ASSISTANT ALEXA POUR
VÉHICULE – SELON L'ÉQUIPEMENT
Profitez de la commodité d'utiliser votre voix pour com-
mander votre véhicule avec Amazon Alexa!
Grâce à Amazon Alexa, vous pouvez vous connecter à
votre véhicule et accéder à distance aux principaux
services et fonctionnalités.
Si votre véhicule est muni du système TomTomMD Navi-
gation, vous pouvez envoyer une destination directe-
ment à votre véhicule au moyen d'Alexa.
Si vous avez besoin d'aide, vous pouvez toujours
demander de l'aide à Alexa ou une liste complète des
commandes en disant : « Alexa, ask <marque du véhi-
cule> for help with my car » (Alexa, demande à
<marque du véhicule> de l'aide avec ma voiture).

202 SERVICES CONNECTÉS DE VÉHICULE – SERVICES CONNECTÉS DE LA MARQUE

5555508_24_00_U5_FRC_CA_t_E1.pdf   202 4/28/2023   1:15:25 PM



Voici quelques-unes des nombreuses questions que
vous pouvez demander à Alexa :

• « Alexa, ask <marque du véhicule> to start my <nom
du véhicule> with your voice code. » (Alexa,
demande à <marque du véhicule> de démarrer
mon <nom du véhicule> avec le code vocal.)

• « Alexa, ask <marque du véhicule> to lock my <nom
du véhicule> with your voice code. » (Alexa,
demande à <marque du véhicule> de verrouiller
mon <nom du véhicule> avec le code vocal.)

• « Alexa, ask <marque du véhicule> to send
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan to my
<nom du véhicule>. » (Alexa, demande à <marque
du véhicule> d’envoyer 1000 Chrysler Drive, Auburn
Hills, Michigan à mon <nom du véhicule>.)

• « Alexa, ask <marque du véhicule> what is the fuel
level of my <nom du véhicule>. » (Alexa, demande à
<marque du véhicule> le niveau de carburant dans
mon <nom du véhicule>.)

Un abonnement actif aux Services connectés est
nécessaire. Pour utiliser Amazon Alexa, inscrivez-vous
aux Services Uconnect page 177.

Ensuite, associez le système Uconnect de votre véhi-
cule à Amazon Alexa :

1. Téléchargez et installez l'application Amazon Alexa
sur votre appareil mobile (AppleMD ou AndroidMC).

2. Une fois dans l'application, appuyez sur MENU et
allez à COMPÉTENCES.

3. Recherchez une compétence <marque du véhi-
cule>, puis appuyez sur Activer.

4. Appuyez sur ENREGISTRER LES RÉGLAGES à l'invite
du message-guide.

5. Associez le nom de la marque du véhicule à la com-
pétence <marque du véhicule> en appuyant sur
LIER LE COMPTE.

6. Connectez-vous en utilisant les identifiants de votre
compte de propriétaire. Il s'agira du même nom
d'utilisateur et du même mot de passe que ceux
utilisés lors de votre inscription aux Services
connectés des Services Uconnect.

7. CONFIRMEZ le compte pour revenir à la compétence
<marque du véhicule>.

Vous pouvez maintenant commencer à utiliser la com-
pétence <marque du véhicule> avec Alexa!

E-CONTROL –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

E-control est une fonctionnalité qui vous permet de
contrôler à distance plusieurs services hybrides basés
sur des fonctionnalités. Cette fonctionnalité est divisée
en différentes sous-fonctions qui se trouvent dans l'ap-
plication mobile et à l'écran tactile : Charge Now (En
recharge), Charge Schedule (Programmation de charge)
et Climate Schedule (Programme de climatisation) :

• En recharge : En recharge vous permet de démarrer
instantanément la recharge si le véhicule est déjà
branché au moyen d'un seul bouton affiché sur le
point de contact désiré.

• Programmation de charge : La programmation de la
charge vous permet de définir un calendrier préféré
où l'heure de début, l'heure de fin, le jour de la
semaine et la récurrence de l'opération peuvent
être fixés. Il est également possible de choisir un
nom pour l'événement planifié.

• Programme de climatisation : La programmation de
la climatisation vous permet de définir une heure de
début sur l'application mobile ou l'écran tactile pour
que votre véhicule soit à une température confor-
table. Cette option permet également de définir un
événement récurrent à des jours spécifiques de la
semaine ou un événement ponctuel.

ALERTES DE CONDUITE –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

Les alertes de conduite vous aident à promouvoir une
conduite plus sécuritaire et vous donnent la tranquillité
d'esprit lorsque vos proches sont sur la route. Vous pou-
vez définir des démarcations, surveiller la vitesse de
conduite et localiser votre véhicule en tout temps et en
tout lieu. Utilisez l'application pour définir les alertes :

• Alerte de démarcation

Recevez une notification dès que votre véhicule
franchit une frontière géographique que vous avez
définie.

• Alerte de couvre-feu

Recevez une notification lorsque votre véhicule est
conduit pendant la période de couvre-feu.

• Alerte de vitesse

Recevez une notification chaque fois que votre véhi-
cule dépasse une limite de vitesse que vous avez
spécifiée.

• Alerte de voiturier

Recevez une notification lorsque votre véhicule est
conduit à l'extérieur d'un rayon de 0,25 mi d'une
zone de débarquement de voiturier.
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EXTENSION SMARTWATCH –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

L'extension SmartWatch vous permet de connecter l'ap-
plication directement à votre AppleMD Watch ou
AndroidMC Wear. Pour commencer, suivez ces étapes :

1. Téléchargez et installez l'application à partir de App
StoreMD ou de Google Play.

2. Connectez-vous à l'application à partir de votre télé-
phone intelligent au moyen du nom d'utilisateur et
du mot de passe que vous avez créés lorsque vous
avez configuré initialement votre compte.

3. Assurez-vous que votre montre et votre téléphone
intelligent sont reliés par BluetoothMD.

4. L’application devrait apparaître sur votre montre
intelligente.

Une fois que l'application est téléchargée sur votre
montre intelligente, vous pouvez profiter de ces
fonctions :

• Verrouillez ou déverrouillez votre véhicule en
appuyant sur le bouton de verrouillage à distance
dans l'application et en entrant votre NIP de
sécurité.

• Démarrez ou arrêtez votre véhicule à distance.

• Visualisez les statistiques importantes du véhicule,
telles que le niveau de carburant, l'emplacement du
véhicule, l'avertissement de la pression des pneus,
etc.

Pour obtenir de l'aide, consultez la chaîne Uconnect sur
YouTube pour découvrir l'intégration avec une montre
intelligente.

INTÉGRATION DU CALENDRIER –
SELON L'ÉQUIPEMENT
Description

L'application Calendar Integration d'intégration de
calendrier vérifie les rendez-vous ou les événements du
calendrier du compte de calendrier inscrit à partir de
votre appareil mobile. Cette application calcule le
temps nécessaire pour atteindre chaque destination en
fonction de la circulation actuelle et vous avertit sur
votre application mobile d'une heure recommandée de
départ pour rejoindre votre destination à temps.
Une fois que vous avez synchronisé votre calendrier
avec l'application mobile, vous pouvez voir une liste des
rendez-vous à venir chaque fois que vous démarrez
votre véhicule et que vous appuyez sur l'icône Naviga-
tion au bas de l'écran tactile. Après que les rendez-vous
se sont affichés à l'écran, sélectionnez celui que vous
souhaitez et le système suggère un itinéraire pour vous
y rendre.

GÉRER MON COMPTE DES SERVICES
CONNECTÉS BRAND
Pour gérer votre compte des Services connectés Brand,
appuyez sur le bouton ASSIST (ASSISTANCE) dans votre
véhicule ou appelez le service à la clientèle des Ser-
vices connectés Brand au 1-800-777-3600.

NOTA :
Nous recommandons, si vous revendez votre véhicule
ou si vous résiliez votre bail, d'appeler le service à la
clientèle des Services connectés Brand pour supprimer
vos données personnelles.

Les clients peuvent désormais acheter une trousse
Brand Connect en ligne :

• Jeep :https://connect.jeep.com/us

• Wagoneer
:https://connect.wagoneer.com/us/en/login

• Dodge :https://connect.dodge.com/us/en/login

• Ram :https://connect.ramtrucks.com/us/en/login

• Alfa Romeo
:https://connect.alfaromeo.com/us/en/login
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FAQ SUR LES SERVICES CONNECTÉS
Pour obtenir de plus amples renseignements sur les
services connectés, les abonnés actifs peuvent
appuyer sur le bouton ASSIST (ASSISTANCE) afin de
communiquer avec les services connectés de SiriusXM
GuardianMC ou Brand. Votre appel sera envoyé à un
agent ou placé dans une file d'attente jusqu'à ce qu'un
agent soit disponible. Si vous ne disposez pas d'un
abonnement actif, appuyez sur le bouton ASSIST
(ASSISTANCE) et cliquez sur le bouton Activate (Activer)
de l’écran tactile pour activer les services.

SERVICES CONNECTÉS - FAQ - SOS
1. Qu'arrive-t-il si j'appuie par erreur sur le bouton
d’appel SOS du rétroviseur? Vous avez 10 secondes
après avoir appuyé sur le bouton SOS pour annuler
l'appel. Pour annuler l'appel, appuyez de nouveau
sur le bouton SOS ou appuyez sur le bouton Cancel
(Annuler) de l'écran tactile du véhicule.

2. Quel est le type de renseignements envoyé lorsque
j'utilise le bouton d’appel SOS à partir de mon véhi-
cule? Certains renseignements sur le véhicule, tels
que la marque et le modèle, sont transmis avec le
dernier emplacement GPS connu.

3. Quand puis-je utiliser le bouton d'appel SOS? Vous
pouvez utiliser le bouton d'appel SOS pour télépho-
ner si vous ou quelqu'un d'autre avez besoin d'un
secours d'urgence.

SERVICES CONNECTÉS - FAQ -
VERROUILLAGE/DÉVERROUILLAGE DE
PORTE À DISTANCE
1. Quelle est la durée du verrouillage ou du déverrouil-
lage des portières? En fonction des diverses condi-
tions, la demande peut prendre trois minutes ou
plus pour atteindre votre véhicule.

2. Quelle est la plus rapide, ma télécommande ou
l'application? Votre télécommande verrouille ou
déverrouille plus rapidement la portière, toutefois,
sa portée est limitée et l'application est pratique
dans ce cas et d'autres situations.

NOTA :
Les applications peuvent varier en fonction des
fonctions dont votre véhicule est équipé.

3. Mon véhicule est-il en sécurité si je perds mon appa-
reil? Les gens perdent parfois leurs appareils
mobiles, raison pour laquelle des mesures de sécu-
rité ont été intégrées dans l'application. L'activation
des services à distance au moyen de votre appareil
mobile exige votre nom d'utilisateur, votre mot de
passe et votre NIP de sécurité des services connec-
tés de SiriusXM GuardianMC ou de Brand. Il est de
votre responsabilité de protéger vos mots de passe
et vos NIP.

4. Pourquoi tous les appareils mobiles ne peuvent-ils
pas utiliser l'application mobile? L'application est
compatible avec la plupart des appareils dotés des
systèmes d'exploitation AppleMD et AndroidMC. Les
capacités de ces appareils nous permettent de com-
mander à distance votre véhicule. D'autres sys-
tèmes d'exploitation pourraient être pris en charge à
l'avenir.

5. Pourquoi l'application est-elle lente? L'application
se base sur une connexion au réseau mobile de
votre appareil pour envoyer des commandes à votre
véhicule qui doit être doté d'une connexion
réseau LTE (voix/données) ou 4G (données) fonc-
tionnelle. Si votre appareil ou votre véhicule se
trouvent dans une zone dont la couverture est infé-
rieure à la moyenne, l'application prendra plus de
temps à se connecter et à envoyer des commandes.

SERVICES CONNECTÉS - FAQ -
ASSISTANCE ROUTIÈRE
1. Quel est le numéro de téléphone de l'assistance
routière? Le numéro de téléphone est :

○ États-Unis : 1-800-521-2779

○ Canada : 1-800-363-4869

2. Si je suis abonné aux services connectés SiriusXM
GuardianMC ou Brand, couvrent-ils les frais de
remorquage et les autres dépenses contractées au
cours de l'utilisation de l'assistance routière? Non;
cependant, votre nouveau véhicule peut com-
prendre des services d'assistance routière.
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SERVICES CONNECTÉS - FAQ - SEND & GO
1. Combien de temps faut-il pour envoyer l'itinéraire
et la destination à mon véhicule? En fonction des
diverses conditions, la demande peut prendre jus-
qu'à trois minutes pour atteindre votre véhicule.

2. Puis-je annuler un itinéraire que j'ai envoyé à mon
véhicule? Oui, une fois que vous entrez dans votre
véhicule et que vous démarrez le moteur, le mes-
sage contextuel indiquant que vous avez un nouvel
itinéraire s'affiche. Un bouton de sortie dans la
fenêtre contextuelle permet d'annuler l'itinéraire si
l'option est sélectionnée.

3. Puis-je sélectionner un itinéraire différent de celui
le plus récent que j'ai envoyé à mon véhicule? Oui,
une fois que vous entrez dans le véhicule et que vous
démarrez le moteur, le message contextuel qui s'af-
fiche comporte l'option « Locations » (Emplacements).
Lorsque le message « Locations » (Emplacements) est
sélectionné, vous pouvez choisir une entrée dans la
liste de destinations récemment envoyées.

SERVICES CONNECTÉS - FAQ - RECHERCHE
DE VÉHICULES
1. Une autre personne peut-elle trouver mon véhi-
cule? Votre véhicule peut être localisé par qui-
conque a votre NIP et l'accès à votre compte. Il est
de votre responsabilité de protéger votre NIP en
conséquence. Consultez les modalités de service de
Uconnect et des services connectés de SiriusXM
GuardianMC ou Brand pour obtenir de plus amples
renseignements.

2. Combien de temps faut-il pour faire retentir mon aver-
tisseur sonore et clignoter mes phares? En fonction
des diverses conditions, la demande peut prendre
trois minutes ou plus pour atteindre votre véhicule.

3. Comment puis-je désactiver l'avertisseur sonore et
les phares après les avoir activés? Si vous êtes
assez près de votre véhicule, vous pouvez utiliser la
télécommande pour désactiver l'avertisseur sonore
et les phares en appuyant sur le bouton « Panic »
(Panique) rouge. Selon votre véhicule, le système
éteint l'avertisseur sonore après 29 secondes,
5 secondes entre les cycles, jusqu'à 8 cycles si le
déclenchement reste actif, puis le système de sécu-
rité du véhicule se réamorce.

SERVICES CONNECTÉS - FAQ -
ASSISTANCE EN CAS DE VOL DE VÉHICULE
1. Quelqu'un peut-il localiser mon véhicule? Pour amé-

liorer votre confidentialité et la confidentialité d'au-
tres personnes qui utilisent votre véhicule, un rap-
port de police de véhicule volé est nécessaire pour
activer ce service. Si votre véhicule est équipé des
services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand, vous devez faire appel aux forces de l'ordre
locales pour que les Services connectés de
SiriusXM GuardianMC ou Brand localisent votre véhi-
cule. Nous pouvons aussi localiser le véhicule pour
d'autres organismes chargés de l'application de la
loi ou des institutions gouvernementales, sous
réserve d'une ordonnance judiciaire valide indiquant
aux services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand de le faire. Nous fournirons également le ser-
vice aux entités FCA afin de localiser un véhicule
que vous avez acheté auprès d'elles.

2. Comment saurai-je si mon véhicule est retrouvé?
Après que vous avez fourni à l'agent du service à la
clientèle des services connectés de SiriusXM Guar-
dianMC ou Brand le rapport de véhicule volé, il tra-
vaillera avec l'organisme chargé de l'application de
la loi pour essayer de localiser votre véhicule. Si
votre véhicule est récupéré, l'organisme chargé de
l'application de la loi communiquera avec vous.

3. Les services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand peuvent-ils réduire mes tarifs d'assurance?
Certains fournisseurs d'assurance offrent des taux
réduits pour les véhicules équipés de systèmes qui
peuvent dissuader le vol du véhicule. Lorsque vous
magasinez votre assurance, prenez soin d'informer
votre fournisseur d'assurance que vous disposez
d'un abonnement aux services connectés de
SiriusXM GuardianMC ou Brand, pour découvrir s'il
peut vous offrir des tarifs réduits.

NOTA :
FCA n'est pas une compagnie d'assurances et les
services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand ne sont pas un produit d'assurance. Vous
êtes responsable de souscrire une assurance pour
vous-même et votre véhicule.

SERVICES CONNECTÉS - FAQ -
DÉMARRAGE À DISTANCE
1. Combien de temps faut-il pour démarrer à distance
mon véhicule? En fonction des diverses conditions,
la demande peut prendre trois minutes ou plus pour
atteindre votre véhicule.
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2. Quelle est la plus rapide, ma télécommande ou
l'application? Votre télécommande démarrera à dis-
tance votre véhicule plus rapidement. Toutefois, sa
portée est limitée. Par exemple, lorsque vous quittez le
stade après le match, vous pouvez utiliser l'application
pour démarrer à distance votre véhicule et disposer
d'un intérieur confortable avant d'y prendre place.

3. Mon véhicule est-il en sécurité si je perds mon
appareil sans fil? Les gens perdent parfois leurs
appareils sans fil, raison pour laquelle des mesures
de sécurité ont été intégrées dans l'application. Le
fait de demander votre nom d'utilisateur, votre mot
de passe et votre NIP de sécurité des services
connectés de SiriusXM GuardianMC ou de Brand
(selon l'équipement) aide à garantir que personne
ne puisse démarrer votre véhicule si quelqu'un
d'autre parvient à trouver votre appareil.

4. Quelqu'un d'autre peut-il conduire mon véhicule en
utilisant l'application? Non. Pour conduire votre véhi-
cule, il faut toujours que les clés se trouvent dans le
véhicule. La fonction de démarrage à distance
démarre simplement le moteur pour préchauffer ou
refroidir l'intérieur avant que vous preniez place.

5. Puis-je arrêter un véhicule qui se déplace en désac-
tivant la commande de démarrage du moteur?
Non. Si le véhicule se déplace sur une route, la dés-
activation du bouton de démarrage à distance ne l'ar-
rête pas.

6. Pourquoi tous les appareils mobiles ne peuvent-ils
pas utiliser l'application mobile? L'application a été
conçue pour fonctionner avec la plupart des appa-
reils dotés des systèmes d'exploitation AppleMD et
AndroidMC.

Les capacités de ces appareils nous permettent de
commander à distance votre véhicule. D'autres sys-
tèmes d'exploitation pourraient être pris en charge à
l'avenir.

SERVICES CONNECTÉS - FAQ SUR
L’ACTIVATION À DISTANCE DE
L'AVERTISSEUR SONORE ET DES PHARES
1. Combien de temps faut-il pour faire retentir mon aver-
tisseur sonore et clignoter mes phares? En fonction
des diverses conditions, la demande peut prendre
trois minutes ou plus pour atteindre votre véhicule.

2. Quelle est la plus rapide, ma télécommande ou
l'application? Votre télécommande fera retentir
l'avertisseur sonore et clignoter les phares plus rapi-
dement; toutefois, sa portée est limitée.

3. Comment puis-je désactiver l'avertisseur sonore et les
phares après les avoir activés? Si vous êtes assez
près de votre véhicule, vous pouvez utiliser la télé-
commande pour désactiver l'avertisseur sonore et
les phares en appuyant sur le bouton « Panic »
(Panique) rouge. Sinon, l'activation à distance de
l'avertisseur sonore et des phares continuera pen-
dant 20 secondes.

4. Pourquoi tous les appareils mobiles ne peuvent-ils
pas utiliser l'application mobile? L'application a été
conçue pour fonctionner avec la plupart des appa-
reils dotés des systèmes d'exploitation AppleMD et

AndroidMC. Les capacités de ces appareils nous per-
mettent de commander à distance votre véhicule.
D'autres systèmes d'exploitation pourraient être pris
en charge à l'avenir.

FAQ SUR LES COMPTES DE SERVICES
CONNECTÉS
1. Comment m'inscrire pour obtenir un compte de
services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand? Vous pouvez inscrire votre compte des Ser-
vices connectés de Brand de deux manières :

○ Appuyez sur le bouton ASSIST (Reconnaissance
vocale). Un écran contextuel du centre d'appels
s'affiche sur l'écran tactile et les options sélec-
tionnables varient si votre véhicule est équipé
des services connectés de SiriusXM GuardianMC

ou Brand ou non. Un appel sera effectué à un
agent, qui pourra vous aider à inscrire votre nou-
veau compte.

○ Lorsque vous achetez le véhicule, les services
connectés de SiriusXM GuardianMC ou Brand
peuvent être configurés avant votre départ avec
votre nouveau véhicule. Lorsque l’employé aura
terminé l’enregistrement des services connectés,
vous serez en mesure d’activer les services au
moyen de l’écran tactile du véhicule.

2. Pourquoi ai-je besoin d'une adresse de courriel?
Les clients qui ne disposent pas d'une adresse de
courriel ne peuvent pas s'inscrire aux services
connectés de SiriusXM GuardianMC ou Brand.
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Les clients doivent s'inscrire afin de pouvoir s'abon-
ner pour recevoir des services supplémentaires et
créer un NIP de sécurité des services connectés de
SiriusXM GuardianMC ou Brand pour les demandes
de commande à distance.

3. Comment puis-je créer un NIP de sécurité des ser-
vices connectés? Vous devez configurer votre NIP de
sécurité des services connectés de SiriusXM Guar-
dianMC ou Brand pendant le processus d'inscription.
Le NIP de sécurité sera exigé pour vous authentifier
lorsque vous accédez à votre compte au moyen du
service à la clientèle des services connectés de
SiriusXM GuardianMC ou Brand ou lorsque vous effec-
tuez des services à distance tels que le verrouillage et
le déverrouillage à distance des portières, l'activation
à distance de l'avertisseur sonore et des phares ou le
démarrage à distance du véhicule.

4. Et si j'oublie mon NIP de sécurité des services
connectés? Si vous avez déjà activé les services et
que vous avez oublié votre NIP de sécurité des ser-
vices connectés de SiriusXM GuardianMC ou Brand,
vous pouvez vous connecter au site Web des pro-
priétaires et cliquer sur Edit Profile (Modifier le pro-
fil) pour réinitialiser votre NIP.

5. Comment puis-je mettre à jour l’adresse de factura-
tion de mon compte des services connectés? Vous
pouvez mettre à jour votre adresse de compte des
services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand en ligne ou en appelant le service à la clien-
tèle des services connectés de SiriusXM Guar-
dianMC ou Brand au moyen du bouton ASSIST
(ASSISTANCE) de votre véhicule. Pour effectuer la
mise à jour en ligne : ouvrez une session sur votre
site Web des propriétaires et sélectionnez Edit Pro-

file > Brand Connect Connected Services Payment
Account (Modifier le profil > Compte des services
connectés Brand Connect).

6. Comment mettre à jour mon profil des services
connectés? Vous pouvez mettre à jour votre nom,
votre adresse de résidence, votre numéro de télé-
phone, votre adresse de courriel et votre NIP de
sécurité des services connectés de SiriusXM Guar-
dianMC ou Brand en ligne sur votre site Web des
propriétaires. Ouvrez une session sur votre site Web
des propriétaires et cliquez sur Edit Profile (Modifier
profil) pour modifier vos renseignements person-
nels. Effectuez vos modifications, puis cliquez sur
« Save » (Enregistrer).

7. Puis-je essayer des fonctions ou des ensembles
avant de les acheter? Votre nouveau véhicule pour-
rait avoir été livré avec une période d'essai incluse
pour quelques applications et services.

8. Puis-je accéder à toutes les applications et tous les
services pendant que je conduis? Non, certains
applications et services ne sont pas disponibles en
conduisant. Pour votre propre sécurité, certaines fonc-
tions de l'écran tactile sont désactivées pendant que
le véhicule est en mouvement (exemple, le clavier).

9. Qu'arrive-t-il si mon abonnement doit être renou-
velé? Si vous avez ajouté une carte de crédit à l'in-
formation relative à votre compte, votre abonne-
ment est automatiquement renouvelé pour une
durée conforme à la formule d'abonnement que
vous avez sélectionnée, au taux d'abonnement cou-
rant et à chaque date de renouvellement après
cette date, à moins que vous n'annuliez votre abon-
nement en appelant le service à la clientèle des
services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand. Si vous n'avez pas ajouté une carte de crédit

à votre compte, le service des services connectés
de SiriusXM GuardianMC ou Brand vous enverra un
courriel ou une lettre avant votre date d'expiration
pour vous rappeler que votre abonnement se ter-
mine bientôt.

10. Comment puis-je gérer mes préférences de notifi-
cation des services connectés? Communiquez
avec le service à la clientèle des services connec-
tés de SiriusXM GuardianMC ou Brand ou allez sur
votre site Web des propriétaires pour mettre à jour
vos préférences sur le portail Web des clients des
services connectés de SiriusXM GuardianMC ou
Brand.

11. Comment puis-je acheter un abonnement? Com-
muniquez avec le service à la clientèle des ser-
vices connectés de SiriusXM GuardianMC ou Brand
en appuyant sur le bouton ASSIST (ASSISTANCE).

12. Comment puis-je mettre à jour mes renseigne-
ments de carte de crédit? Ouvrez une session sur
votre site Web des propriétaires et sélectionnez
« Edit Profile » (Modifier profil), puis sélectionnez
« SiriusXM Guardian™ » ou « Brand Connected Ser-
vices Payment Account » (Compte des services
connectés de Brand).

13. Comment puis-je savoir combien de temps il me
reste sur mon abonnement? Communiquez avec
le service à la clientèle des services connectés de
SiriusXM GuardianMC ou Brand.

Vous pouvez également visiter votre site des pro-
priétaires et choisir un abonnement pour afficher
sa date d’expiration. Vous recevrez une notification
par courriel ou par courrier lorsque votre abonne-
ment sera sur le point d'expirer.
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14. Puis-je obtenir un remboursement si je n'utilise
pas l'abonnement en entier? Les remboursements
au prorata sont effectués à compter de la date d'an-
nulation pour les forfaits annuels ou plus longs.
Consultez les conditions générales des services
connectés de SiriusXM GuardianMC ou Brand pour
les remboursements liés à des plans de facturation
d'autres durées et à d'autres circonstances.

15. Puis-je annuler un abonnement avant qu'il expire?
« Yes. » (Oui.) Si vous avez un abonnement annuel,
votre abonnement sera annulé le jour où vous l'an-
nulez. Si vous avez un abonnement mensuel, votre
abonnement sera annulé le dernier jour du mois
où vous avez choisi de l'annuler.

16. Qu'est-ce que je devrais faire si je veux vendre
mon véhicule? Avant de vendre votre véhicule à un
nouveau propriétaire, vous pouvez supprimer vos
renseignements liés à votre compte. Cette procé-
dure supprime tous les renseignements person-
nels, réinitialise le système Uconnect à ses
réglages d'usine d'origine, retire tous les services
des services connectés et supprime les renseigne-
ments relatifs au compte. Pour supprimer l'infor-
mation relative à votre compte du système
Uconnect, communiquez avec le service à la clien-
tèle des services connectés de SiriusXM Guar-
dianMC ou Brand.

17. Et si j'ai oublié de supprimer les renseignements
liés à mon compte avant de rendre un véhicule
loué ou de vendre mon véhicule? Communiquez
avec le service à la clientèle des services connec-
tés de SiriusXM GuardianMC ou Brand.

18. Qu'arrive-t-il si une connexion réseau LTE (réponse
vocale/données) ou 4G (données) fonctionnelle
compatible avec mon appareil est temporaire-
ment non disponible? Les boutons d'appel SOS et
ASSIST (ASSISTANCE) ne fonctionnent PAS si vous
n'êtes pas connecté à un réseau LTE (voix/
données) ou 4G (données) fonctionnel. Les ser-
vices qui n'exigent que votre téléphone intelligent
pour passer des appels d'assistance routière
peuvent également fonctionner si vous avez une
connexion réseau fonctionnelle.

COLLECTE DE DONNÉES et
CONFIDENTIALITÉ
Le système Uconnect recueille et transmet des don-
nées qui peuvent inclure des renseignements au sujet
de votre véhicule, l’état et le rendement de votre véhi-
cule, l'emplacement de votre véhicule, la façon dont
vous utilisez les fonctions de votre véhicule, ainsi que
d'autres données. La collecte, l'utilisation et le partage
de cette information sont nécessaires pour fournir les
services connectés SiriusXM GuardianMC ou Brand et
sont décrits plus en détail dans la politique de confi-
dentialité de Uconnect, qui se trouve à l'adresse
www.driveuconnect.com/connectedservices/privacy.html
(résidents américains) ou www.driveuconnect.ca
(résidents canadiens). Cette information peut être
récupérée par FCA US LLC et partagée avec cette
dernière pour les fins indiquées dans la politique de
confidentialité de Uconnect. Les renseignements sur
l'état du véhicule et le diagnostic, y compris les
données de localisation, peuvent être utilisés par
Uconnect pour vous fournir un rapport sur la santé du
véhicule.

Même si vous annulez votre abonnement aux services
connectés SiriusXM GuardianMC ou Brand, les rensei-
gnements sur l'état du véhicule et le diagnostic, y com-
pris les données de localisation, peuvent toujours être
transmis par votre véhicule et vous pouvez toujours
recevoir un rapport de santé du véhicule.

L'utilisation des services connectés de SiriusXM
GuardianMC ou Brand constitue également votre
consentement à la collecte, à l'utilisation et à la divul-
gation de cette information conformément à la politique
de confidentialité de Uconnect. Si vous ne voulez pas
que cette information soit recueillie, utilisée ou parta-
gée, vous devez annuler vos services connectés dans
leur totalité en communiquant avec nous de la manière
décrite dans la politique de confidentialité de Uconnect.

FAQ SUR LES SERVICES CONNECTÉS 209
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